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ПРЕДИСЛОВИЕ К ПЕРЕВОДУ«ВОЛШЕБНЬІХ СКАЗОК» ШАРЛЯ ПЕРРО1
Сказки Перро пользуются в целой Европе особенной популяр-

ностью; русским детям они сравнительно меньше известны, что
происходит, вероятно, от недостатка хороших переводов и изданий.
Действительно, несмотря на свою несколько Щепетильную, старо-
французскую грацию, сказки Перро заслуживают почетное место в
детской литературе. Они веселы, занимательны, непринужденны, не
обременены ни излишней моралью, ни авторской претензиею; в них
еще чувствуется веяние народной поэзии, их некогда создавшей; в
них есть именно та смесь непонятно-чудесного и обыденно-просто~
го, возвышенного и забавного, которая составляет отличительный
признак настоящего сказочного вымысла. Наше положительное и
просвещенное время начинает изобиловать положительными и про-
свещеннЫмІ-т людьми, которым не нравится именно эта примесь чу-
десного: воспитание ребенка, по их понятиям, Должно быть делом не
только важным, но и серьёзным - и вместо сказок ему следует вручать
маленькие геологт-Іческъ-іе и физиологические трактаты. Случалось
столкнуться с одной воспитательницей (правда, она была старая
девица из остзейских немок и писала статьи в журналах с направ-
ленг-тем, но без подписчиков), которая тщательно устранила девоч-
ку, порученную ее надзору, ото всякого соприкосновения с другими
детьми - для того чтобы, как выражалась почтенная наставница, ни
один ложный факт не водворился в юной голове. Девочка выросла и
превратилась в от'ьявленную кокетку, - но уже Это, как известно, не
вина теории, остающеі-їся непогрешительной по-прежнему. Как бы
то ни было, нам кажется весьма трудным и едва ли полезным до вре-
мени изгонять всё волшебное и чудесное, оставлять молодое вооб-
ражение без пиши, заменить сказку рассказом. Учитель, бесспорно,
нужен ребенку, да и нянька ему нужна.

Остроуз-тный т--тздатель сказок Перро, Ж. ГетЦель, известный в ли~
тературе под псевдонимом П. Стали, в предисловии своем замечает
очень справедливо, что не следует опасаться чудесного для детей.
Не говоря уже о том, что многие из них не дают себя в обман вполне
и, забавляясь красотой и ьи-тловидностью своей игрушки, в сущнос-
ти очень твердо знают, что зтого никогда не случалось (вспомните,
господа, как вы езжали верхом на палочках; ведь вы знали, что зто
под вами не лошади, - а дело всеетаки выходило совершенно прав-
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доподобно, и удовольствие получалось отличное); но даже те дети(и ато большей частью самые даровитые и умные головки), которые
безусдювно верят всем чудесам сказки, очень хорошо уь-іетот тотчас
отрешиться от этой веры, как только час тому настанет. «Дети как
взрослые, берут только то, что им нужно и пока оно им нужно-ь. Гет-
цель прав: не в этом направлешти лежат опасностт--т и трудности де-
тского воспитания.

Мы сейчас сказали, что одной из причин относигельноії'т неизвест-
ности у нас сказок Перро мы нолагаем недостаток хороших переводов
и изданий. Публике предоставляется судить, насколько наш перевод
удовлетворителен; что же касается до настоящего издания то по-
добного ему не было еше не только у нас в России. но и за грант-ІІЦеЙ;
а имя гениального рІ-тсовальшика Густава Лора стало слишком гром-
ким и не. нуждается ни в каких похвалах.

Карл Перро родился в Париже в 1628 году и умер там же в ї697.
В 1693 году, будучи шестидесяти пяти лет от роду, он напечатал
первое издание своих сказок ~ «Совссз (Іе пта тёге ГОіе» - под шиен
нем своего одтгїинадцат1-1.четнего сына и иапт-тсанных для него. Карла
Перро не должно смешивать с его братом, Клавдием, медт-гком и ар-
хитектором, автором Луврскоіїї колоннады.

Иван. Тургенев
Примечания1. Тургенев И. С. Поли. собр. соч. в 30 т. Соч. Т. Н). М.: Наука, 1982.

С. 344-345.

Л.В. Дмитрюхина
музейный калейдоскоп

Одной из важі-іейшик задач общества в любой-'1 г-історІ-ічссктнї'х не-
риод является воспитание ь-1о_-тодого поколения, передача «детям»
всего лучшего, что было у «отцов».
Творческое наследЬ-те ИС. Тургенева дает пшрочаі'їшую во:_змоэк-

ность воздействовать на умы и сердца кюлодёжь--і ХХ! века, пробуж~
дать в них высокие чувства любви к родному краю, русском у языку,
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восприятие и поклонение красоте во всех её проявлениях, гордость
за право называть себя «русским».
Дети всегда были и будут самыми дорогими и желанными посеР

тителями музейных экспозиций и выставок, адресатами всех музей-
ных начинанъ-ій.
Но в 2007 'году музей решил целенаправленно посвятить свою ра-

боту теме <«' И. С. Тургенев о детях и для детей». Программа года была
составлена такт-ш образом, что её участниками становились дети
разных возрастных категорий, начиная от воспитанников детских
садов, кончая выпускниками школ.

Начался год традиционно празднованием «именин» Тургенева.
Как писала газета «Орловская правда» «И на этот раз работники
музея подготовили композицию-имитацию атмосферы той далё-
кой поры, в которой рос и развивался младенец, отрок, Юноша Иван.
Была воссоздана в музее и картина праздника, ведь в имении Тур-
геневых был свой театр и оркестр, ставились пьесы с балетными ди-
вертисментами, небольшие оперы».
На протяжении всего года в музее проходили уроки-экскурсии«Дом на Остоженке и его обитатели», на которых рассказ «Муму»

представал в зримых образах, а учащиеся имели возможность само-
стоятельно создать «музей» в доме Варвары Петровны Тургеневой.
Учащимся более старшего возраста адресовался литературно-му-

зыкальный утренник «В детской: И.С. Тургенев, П.И. Чайковский,
Р. Шуман _ детям», на котором чтение произведений Тургенева со-
провождалось фортепианными пьесами для детей Чайковского и
Шумана в виртуозном исполнении И. Кушелева.
Совершенно новым моментом в музейной практике стало вклю-

чение в работу с детьми не только экспозиции, но и околомузейного
пространства. Это литературно-экологический проект «Маменькин
садик», презентации которого состоялась в 2007 году.

На небольшой территории внутреннего дворика музея силами
сотрудников музея, членов Тургеневского общества, представи-
телей общественности под руководством научного сотрудника
ВА. Макешиной в течение нескольких лет создавался мини-
атюрный садик, который как бы повторяя сад В.П. Тургеневой в
Орле с характерными для него деревьями, кустарниками и Цве-
тами. И вот <<маменькин садик» зазеленел, зацвёл, стал радовать
глаз и веселить душу посетителей музея. В этом садике будет
звучать музыка, порхать эльфы из тургеневских сказок, по его
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аллейкам совершит путешествие «За каплей жизни» детвора из
орловских1нкол.

На традиционном летнем Тургененскшт празднике, который в
этом году носил название «К тебе стремится вся душа» юноши и де-
вушки ХХІ века разбг-тралІ-їсь в том, чем им блт-ізко творчество вели-
кого писателя, чем дороги образы его героев и героинь.
Накануне дня рождения ИС. Тургенева в актовом зале музея

прошёл заключительный этап області-того конкурса «Тургеневская
девушка ХХІ века», на котором юные красавг--Щы область-1 демонс-
трировали свою эрудицию, талаІ-Іты, знати-те бт-тографни и произведе-
ний Тургенева. Конкурс был оргаш-ізован и подготовлен совместно
с музеем Областным центром культуры. Это был праздник молодос-
ти, красоты физическоіі-ї и духовноі'і.

Научное осмысление темы года состоялось на тургеневскнх чтениях,
которые так и назывались «Тургенев о детях и для детей». На чтени~
ях прозвучало много интересных и глубокІ--тх докладов. Тургеневскую
концепцию детства представь-та доктор филолоп--тческг--Іх наук профес-
сор ОГУ ТВ. Ковалева, круг детского чтенІ--тя будущего писателя но
материалам ь-темориальной библиотеки представила старший научный
сотрудник музея С.Л. Жидкова, к истории создат-шя тургеневских ска-
зок обратилась заведующая музеем ИС. Тургенева, кандт-щат филоло-
гических наук Л.А. Бгшыкова, научный сотрудник музея-заповедника
Спасск а-Лутовиново ВП. В<_›;-'1чихина поевятшта своё выступление
теме «Тургенев и Спасская школа». Учк-ггел ь _гн--ттературы муниципаль-
ной школы им. І1.8. Киреевского рассказала, как в их школе строится
изучение творчества ИС. Тургенева. С большим интересом участнІ-ікт-І
чтений восприняли выступлеш-Іе молодых научных сотрудников музея
БГ. Мельник, ЕВ. 'Векуа БА. І\-'Іакепн-ъноі-'1. которые поделились свои-
ми методами и формами общения с деты-н-т в ь-тузеі--іных пространствах.

Большим событъ-Іем стала. презентация Орловского ої'іьецинёни
ного государственного литературного музея ИС. Тургенева в
Библиотеке-читальне им. ИС. Тургенева г. Москвы. Москви-
чам были представлены выставки «Легенда и быль Дворянско-
го гнезда» (автор А. Ь-'Іолозевёд и «Тургенева-1ь-ггагель» (автор
ЛА. Балыкова) из фондов ъ-тузея. Лъ--ірек'шр музея ВВ. Сафронова
рассказала о том, что представляет собоі'і Орловский обьедштен-
ный государственный литературный музеіі-'т ИС. Тургенева в на-
стоящее время, нредстави..ча разнообразную деятельншггь всех
его филиалов и отделов.
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В активе музея на 2007 год значится еще много интересных собы-
тии и дел. І-іельая не вспомнить народную выставку «Мой Пушкин»,
экспонаты для которой былІ--т представлены из домашних коллекций
Жителей Орла; выставку «Да будет воля твоя...›>, посвященную памя-
ти Митрополита Серафима (Л.М. Чичагова); выставки фотохудож-
ников Хосе Луркина, Алексея Дерберко, Валентины Павловой; пре-
красные графические работы Ольги Тучииной и Ольги Соковой.
Было отмечено несколько Юбь-ілейнык дат: 130-летие со дня рож-

дения ИА. І-ІовІ---[кова, 75-летие со дня рождения поэта Дмитрия
Блынского1 БО-ле'п--іе открытия первого городского филиала ~ Му-
аея писателей-орловцев.

Радовалъ-ї орловпев своими вечерами, праздниками и просто пре-
красными Экскурсиями Дом-музей Н.С. Лескова, Дом Леонида Ан-
дреева. Возрождгш старинные русские праздники: Святки, Троицу,
Масла-ищу, Капустные посиделки ~ Дом Т.Н. Грановского.
Но главным образом 2007 год стал Годом подготовки к гряду-

щим большим Юбилеям: МЭО-летию со дня рождения И.С. Тур-
генева и 90-11етию основания в Орле Музея-библиотеки имени
ЦС. Тургенева. ставшего первым своеобразным памятником писа-
телю в его родном городе.
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11.11. ІЗрюэр~Тургенева с ,тшчсрып Жаннші'і (_ 1872)



С.Л. Жидкова

пвРИодичвскиЕ издАния мвмоРИАльной
БИБЛИОТЕКИ и.с. тУРгвнввА

Из кРУгА детского чтЕнИя пИсАтвля

Детство Тургенева, как кажется, является І-Іаименее изученным
периодом в биографии писателя. Обычно 1-1сследователи повторя-
Ют одни И те же разрознеш-іые факты и свидетельства мемуаристов.
К сожалению, эти факты и воспомЬ-Інания не дают возможности
представить цельиую картину этого столь важного периода в жизни
писателя. Известно, как сильно было впечатленІ-Іе, которое оказали
на мальчика Тургенева его первые книги: знаменитые «Эмблемы и
символы» Максимовича-Аь-ібодт-Іка «Россиада» Хераскова, «Юрий
МІ-тлославскиі--ї›> Загоскина, Бестужев-Марш-»Інскиі/Ё, Жуковский,
Дмитриев, Крылов и, конечно, Пушкин. Этим, пожалуй, исчерпыва-
ются наши сведения о круге детского чтения писателя. Между тем, в
мемориальноі-і бъ-іблв-іотеке Тургенева сохранились другие авторы и
ъ-Іздант-ія, которые, несомненно, чт--ттались мальчиками Тургеневыми.
Сегодня хотелось бы обратить вш-їмание на несколько периодичес-
ких т-ізданий начала ХІХ века из тургеневского книжного собрания.
Прежде всего, речь пойдёт о первом детском журнале, издававшем-
ся в России просветителем НИ. Новиковым в 1785-1789 годах_ «Детское чтение для сердца и разума», редакторами которого были
НМ. Карамзин и А.А. Петров. В библиотеке хранится 2-е издание
этого журнала, вышедшее в свет в 1819 году. Это части 3-12 и 17-20.
Ідїздатели журнала вели борьбу с вредным влиянием на молодёжь
нт-тзконробноі'ї литературы, рекомендовали лучшие книги класси-
ческих и современных ш-ісателей, учили юных читателей сознатель-
но относиться к прочитаі-Інгшу. Их тексты почти на столетие вошли
в золотой фонд детской литературы. Основное место среди произ-
веденИі-і этого журнала занІ--Імала нравоучительная дидактическая
литература.

В журнале печатались переводы из сочт-п-тений Ш. Бонне, Х.Ф. Вей-
се, 14.1". 'Камин С. Геснера, Д. Томсона, весьма популярной в ту пору
їн-тсательнт/шы-мораяисткт--т СФ. де Жанлис.«Детское чтение», по всей вероятности, служило сначала брать~
ям Тургеневым, а затем воспитывавшимся в доме ВЛ. Тургеневой
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Девочкам -- Мавре С-ливицкой, Вареньке Бот'данович-Лутовиновой
и другим. Скорее всего, пометки в книгах сде..=1аны рукой самой В.П.'Гургеневой Так, например, в поучІ-ттельном дІ-тадоге ЛФ. де'Эпине«Разговор матери с дочерью» отчёркнуто предложение: «Матери
всегда надеются, что дети их исправятся, как по их советах-1, так и
самим опытом узнавши, что они прежде дурно делали».1 Для обя-
зательного чтения предназначалась сказка «Бабочка с золотымг-І
крылышками, стрекоза с тоненькими ножками и нрилежная пчёл-
ка», сказка о том, как волшебница І'Ірозорлида превратила любимых
подруг своей дочери Милоки, нарядных и резвых девочек Красу и
Прыгу, в бабочку и стрекозу, а их сестру, рассудительную и трудо~
любивую Доуму, с которой Мидоке было скучно, в пчелу- Бабоч-
ка, порхая с цветка на цветок, завела Милоку, которая пыталась её
поймать, в болото, где та чуть не утонула, стрекоза, которая летом
прыгала с конопелвки на конопельку и распевала: <<'Грс!›>, «ТрсЁв5«ТреІ», зимой умерла от голода. Прозорлида наставляет дочь: <<<...>
никогда не презирай постоянной прІ-тлежной І'Ічёлкт--І <...> Выбери
Доуму себе в подруги, ты научишься от неё, как в холодную зиму
жизни твоей проводить дни в удовольствии и быть похожей на счас-
тливую и спокойную пчёлку».2 Для обязательного чтения предна-
значалась и сказка «Человеческие желаю-тя», где волшебница Евер-
гета, то есть «благодетельная», решила узнать, стоит ли выполнять
все человеческие желания. Путешествуя со своим волшебным посо-
ком, она наделі-'іла золотом бедного крестьянина, помогавшего тем,
кто был ещё беднее, бедную девушку, нежно заботившуюся о старой
больной матери, вылечила умІ--ірающего ребёнка. Через восемь лет
Евергета навестила облагодетельствованных ею людей. И что же?
Бедный крестьянин стал богатым, жестокосердным скупном, бед-
ная девушка вышла замуж за богача и стала стыдиться своей мате-
ри и выдавать её за кормІ-їлину а вылечент-Іыі-і ребенок вырос, стал
преступником и был приговорен к смертноіїї казни. Волшебница
приходит к выводу, что «опасно выводить людей из того состояния,
в которое провидение их поставт-тло»їє - финал, вполне выразившиіїї
отношение власть и богатство 1--1мушик к низам общества.

В издании широко представлен французский писатель второй
Половины ХУПІ века Арно Беркен. носивший прозвище «друг де-
тей». Его сочинения были популярнейпптм детским чтением, котя
отличались сентиь--тентачьностью и даже слащавостью. Части 19 и20 имеют заглавие «Детский театр для образования сердца и разу-
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ма» н включают пьесы Беркена: детская драма «Осада Колчестера»,
драма для детей в одном действт-іи «Дамон и Пифиас», «Новый год,
восточная сцена». Вова-тожно, последняя пьеса была поставлена на
домашнеі'т сцене с участием детей в Спасском н в Москве - в ней
отмечены стихи из «Хора отроков», который славнт Всевышнего, в
виду наступившего Рождества:

Ещё наш юш›н`2_-1_/..и не знает,
Кто ты еси, Отец!
По сердце наше ощущает,
Что б-таг есть наш Творец.
Ты нос живишь, пипшсшь,
Ирадость в нас вливаешь.
Тебя мы словам все,
Тебя мы хвшшм всвї'

Для обязательного чтения предназначался рассказ Беркена «Ка-1-1арейка», повествутощІ--Ііїт о том, как девочка, которую звали Софья,
упросила отца позволить купить ей жёлтенькую, с зеленым хохол-
ком певунью~канарейку; сначала Софья горднлась своей канарей-
кой и старательно ухажт--Івала за ней, потом птичка ей надоела; ув-
лёкшись 1-нрушками н играми с подругами, Софья часто забывала
покормт-тть канареі--їку, и птичка погибла. Отец Софьи приказал сде-
лать из мертвоі-і канареіьікп чучело и поставить его в комнату девоч-
ки, чтобы оно всегда напомт-тнало ей о её легкомыслии.5
Современник и приятель Тургенева писатель ДВ. Григорович

приводит в своих воспоь-тинаниях историю, которую любила повто-
рять его бабушка: <<<...ї> когда Беркен опасно захворал н ждали его
кончт-тны, толпа молодых девушек, его воспитанниц, собралась под
его окт-том; одна из них зат-Ігргша на арфс, другие запели хором одну
из несенн.:оч1»тнённых ттаст;1внт-›1ком, Беркен при этом залился слезами~ и слёзы ати спасли ему жизнь». «История эта, - добавил Григорович,- не казалась мне тогда вовсе сентимен'гальноіїт›>~.Б По-видимому, и сеа
мт-1.-чет1-Іе.\-1у Тургеневу, страстно любившему птиц, история о канарей-
ке нс казалась сентт-тментальной, но много лет спустя 7(19) июня 1847
года он писал П. Виардо о морализуюшем характере писаний Беркена:<<<1...І> Беркен и Мармонтель, как и всякий другой автор нравственных
и поучительных книг, быль-т бы тронуты, я уверен, видя наше скром-
ное н благопрнсггойное поведение., нашу взаимную уступчивость».
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Следующий журнал, на который мы хотели бы обратить внима-
ние - это журнал воспитания еПатрІ-гот», издававшнйся в 1804 году
ВВ. Иамайловым, поэтом, проваиком, переводчг--тком журналистом.
Значительная часть переводов и орг-тгинальньшг текстов, помещен-
ньтх в Журнале, принадлежит самому 1-13дателю: ,гтт-ттера'т'урно-кри-'1'1-1ческая статья «Взгляд на повести или сказки» с обосновант-іем
воспитательной роли повести как жанра; ренеІ-тдн-п--т на сочиненІ-тя
М.М. Хераскова, Г.Р. Державт-тна. Н.М. Караманна и многое дру-
гое. Журнал интересен тем, что его гсшатель обращался и к детям,
н к их родителям, и к воспитателям. Іиіздателя, кроме вопросов
нравственного и у.\-1(:твенного воспІ-ттання, волновачп вопросы фи-
зического развития ребёнка; он обратил внт---т.\-1ант-1е и на обучеІ-тие.
глухонемых детей. В «Патриоте» печатагнкь уже известные нам
авторы ~- Беркет-І, Жанлис, которая была не только тп--к'ательницей,
она считалась анергІ-тчным и оригт-шачьным педагогом, гн-тла, за-
бавляя, посредством волшебного фонаря, дтшашнего театра, особое
внимание уделяла гимнастике. В своем журнале Измайлов разви-
вал педагогические идеи нросветъ--ггелеі-'ї - Новг-їкова, Руссо и других.
Кстати, руссоистская метода восш--гганпя нртшенялась довольно
широко в дворянскІ--тх семьях той норы, о чем сам Тургенев гово-
рил, вспоминая о своём детстве и о детстве т-тзвест ного славянофила
Ю.Ф. Самарина. По его словах-1, эту воспитательнуто ь-іетоду он до-
вольно верно изобразил в романе «Дворянское гнездо», в главе, пос-
вященной детству Лаврецкого: <<<...> Иван Петрович, не теряя вре-
мени, 1'1ринялся применять к нему свою систему <...> начал с того,
что одел сына по-шотландски: двенадцаттшетнгти ь-ншый стал ходить
с обнаженнымн икрами и с петушы-ш пером на складном картузе;
шведку заменил молодой швейнарен, 1,13уч11твнп-п--ї гиь-інастику до
совершенства; музыку, как занять-те недостоі-їнос з-Іужчины, изгнали
навсегда; естественные наукІ-т, международное право. математт-іка,
столярное ремесло, по совету ўКан-Жака Руссо, и геральдика, для
поддержания рьшарских чувств, ~› вот чем должен был заниматься
будущий “человек"; его будит-1 в четыре часа утра, тотчас окачива~
ли холодной водой и заставляли бегать вокруг высокого столба на
верёвке; ел он раз в день по одному бдподу, ездил верхом, стрелял
из арбалета; при всяком удобном случае упражиялся, по примеру
родителя, в твёрдостІ-т воли, и каждьп'г вечер вност--іл в особую книгу
отчёт прошедшего дня и свои впечатднЪШ-ш: 4..3» отец гордился им
и называл его: сын натуры, щдоивведенг-те мое-›.:›.ї К сожалент-тю, ро~
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дт-ггели в Россш-т мехат-н-тчески копирова.:и---т модную французскую
систему воспитания, о которой с горечью вспоминал и современник
Тургенева ДВ. Григоровнч: «Французт-я, - писал он, - несмотря на
живость своего темперамента, ужасные педанты и рутинёры во всём,
что касается воспитания и образования детей; раз приняты какие-то
правила в учебниках и руководствах, боже упаси их нарушать, хотя
бы они явно противоречили природным наклонностям ребёнка. Ру-
тина преследовгша меня во всём, даже в пище. <...> Когда я от чегон
нт-тбудь упорно отказывался и начинал плакать, меня немедленно
ставили в угол и для большего назидания надевали на голову кол-
пак с большимт--І ушами.В Наряду с розгами, пребыванием в непод-
вижности в течение долгого времени в семье гГургеневых, видимо,
бытовало и подобное наказание - таким образом в сознание ребёнка
укоренялось убеждеш-Іе, что за любым проступком должно следо-
вать наказание. Возможно. этим объясняется следующий, на первый
взгляд «странный», поступок Тургенева: «Тоска... напала однажды
на меня в 'Париже - не знал я, что мне делать, куда мне деваться.
Сижу я у себя дома да гляжу на сторы, а сторы были раскрашены,
разные были на них фигуры, узорные, очень пёстрые. Вдруг пришла
мне в голову мысль. Снял я стору, оторвал раскрашенную материю
и сделал из неё длинный - аршина в полтора - колпак. Горничные
помоглт--і мне, - подложили каркас, подкладку, и, когда колпак был
готов, я 1-1адел его себе на голову, стал носом в угол и стою... Тоска
стада проходт-тть, мало-помалу водворился какой-то покоі--ї, наконец
мне стало веселое” Что касается 1--1здателя «Патриота», открывшего
в 1805 году на свои средства пансион для мальчиков «наподобие»
Руссова «Эз-Іиля», то он не во всём был согласен с подобной систе-
мой воспитания.[-іаиболее интересным с точки зрения наличия автографов, по-
мет. рисунков будущего писателя и его братьев является «Собрание
образцовых русских сочинений и переводов в стихах и в прозе», а
также «Новое собрание образцовых русских сочинений и переводов
в стихах и прозе». которые издавались Обществом любителей Оте~
чественной словесностт-ї в 1821-1824 годах. В настоящей статье мы
огрант-їчщ-тся кратким обзором тех произведений, которые отмечены
в надант-ти и которые, так или иначе, нашли отклик в письмах и про-
изведениях Тургенева.

В «Собрании образцовых русских сочинений и переводов в
стихах» помещены сочІ--тНет-п--тя МВ. Ломоносова, Г.Р. Державина,
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13.5. Княжнина, ИИ. Дмигрт--іева НМ. Карамзит-та, ВА. Жуковского,
К.Н. Батюшкова. І-іаиечатаны отрывкт-і из иозмы ИП). Богдітановича«Душенька», из «Россиады» М.М. Хераскова, стихи ПА. ІІле'тІ-Іё-
ва, МВ. Мъ-шонова, ВЛ. І'Іушкина, одно из первых стІ-тхотворений
АС. Пушкина - «І-Іанолеон на Эльбе», опубшіковаі-Іы отрывки из
трагедиі-'І ВА, Озерова.

Издание служило братьям Тургеневым учебноі-ї книгой в начале
ЗО-х годов. І/Із него будущт-иї ги-ісатель иолучт-ш первое представление
об отечественной сдовеснос'п-і. Многочисленные рисунки и надписи
на форзацах являются своеобразным комментарт-теь-т к иисьь-так-т Турге-
нева 1831 года. Так, 31 марта, 1, 2 апреля (12, 13, И апреля) 1831 года
Тургенев, готовясь но исгорі-и-т, «учгш о франках». Возможно, в связи
с. этим на форзаце нервой частт-т «Собрания» иоявъ--шся рт--ксунок -- пор-
трет (Іъраннузского к(_›р<_›_пя Карла \×' 1 (_ 1368-1122), носшииего прозви-
Ще «Безумный». Рядом иадтихсь: «Тенрт-ж УП» - по всей всроятностъ-І,
речь идёт об английском короле Геирихе УП (14564509), оснгизателе
династии гГктдоров, доводт-твшемся иравнуком Карлу \~'І.28 марта (9 апреля) Тургенев гот(_›ві«1лся к уроку по синтаксису,
которьи'і вёл уЧІ--ітель ла'п--итского языка БГ. 1_1_[ур(_›вскг-1і31, 30 марта(11 апреля) он 1'1ерсвёд но 'заданию учт-ггеая немецкого языка Фа-
лантина «Т-*ынарскт-иї'і поединок», «сделал со'и-шет-и-те, выучт--тд стихи».
Не исключено, что именно это задание кратко обозначено иа задІ-Іем
фОРЗаЦе первой части «Собрши-тя»: «Стихи Глагод Сочинение Пе-
ревод Ст--їнтаксІ--1с».

В ок-чавленшї нервой части «Собрания» крссгиками отмече-
ны 9 сті--тхотворении, очевт-ин-іо, иредітазшачсиных для заучІ--тва-
ния наизусть: «ПодражаІ-іие Иову» (МВ. Ломоиосоъш), «Бог»(1`.Р. ,1.1ержав1-«ін2-1), «Гимн Богу» (из Томсоиа пер. ВА. Жуковского),«На разрушение Вавилона» (АЦ). 1\×1ер3лякова), «Добродстель»(МА-'1. Хераскова), «Ломоносов» (8.8. Каит-и-Іста), «На разбитие
египтян» (ВВ. КаинІ-тста), «Песнь І\='Іот--1сеева по прохождеІ-Іии Чер-
ного моря» (АФ. їуІерздякова) и, наконец, «Водопад» Державина.
Именно одну из трёх первых строф «Водотищгы9 отчёртшутых в кни-
ге, Тургенев иитирует в письме к дяде в ащ'зеде 1831 года: «Стихи
Известные ДержавІ-тна

Ашазна сша-'течття гора
С высот четыремя скачка-им;
ўКеашугу бездна. и сребро
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Кнпшп внизу, бьёт вверх бугргши и пр.
О красоте их я не «шею судить:

но они мнв кажутся превосходным-и».
В ,ГЗ-ой части «Собрания» помещены переводы, выполненные

АФ. Воеі-їковым, НИ. Гнедичеь-т, ИА. Крыловым, (ПФ. Кокош-
киІ-Іым, АФ. Мераляковьш. Возможно, именно по переводу, сде-
ланному ФЛ). Кокошкиным, Тургенев впервые познакомился с
мольеровскІ-тм «Мг-тзантропом», а по переводу, осуществлённому
АЦ). Мераляковым, с «Энет--Щойь Вергилия, в Частности, с известным
апт-тзодом о встрече Дидоны и Энея в лесу, о котором он упомянет
много лет спустя в повести «Вешние воды». Скорее всего, именно из
публ 1-«1ка1н--1й «Собрант-Ія» Тургенев получил и первое представление
о драматургт-п-І ВА. Озерова, которого он впоследствиІ-і неоднократ-
но тн-ггт-іровтьгт. “3

І'Іарачлсльно в свет вышло и «Новое собраІ-ше образцовых русских
сочинент-п-З и переводов в стихах». В нём помещены сочт-тнения тек Же
авторов: К.Н. Батюшкова, И.А. Крылова, П.А. Вяземского, ВЛ. Пуш-
кт--іна Во 2-ой Части издания напечатаны стихотворения АС. Пуш-
кина: «Погасло дневное светило», «Чёрная ша.,~'1ь››, «Муза», отрывок
из поэмы «Руслан и Людвиг-тыщ». В «Новом собрании» представлены1'1ереводы из Гомера, Софокла, Овтщия, Горация, Расина, Вольтера,
Шт-ъллера. Издание также служило учебной книгой братьям Турге-
невым в начале 301; голов. На Это указывают обнаруженные в кни-
ге т-іниниг'шы Тургенева и характерная Деталь: в текстах от руки ис-
правлены онечаткт-т. Знакомство с поэтическими произведент--тямт-І из«І-іового собрант-тя» сразу накоштло отклик в письмах юного Тургене-
ва. В письме к дате НН. Тургеневу, написанном в апреле 1831 года,
булутш-Ііїт писатечь, повествуя о лслоходе на Москва-реке, цитирует
строки из баллады ІЦт-Іл..г1ера «Водолаа» в переводе И. Покровского,
гнтмешённоа-т в І-ой части настоящего излант-Ія (с. 97-103):

[летают друг друга в борвнии вон,
Ив моря рождается море другое.

Юный Тургенев перефразирует ІЦиллера-ІІокровского сообрааи
но своим впечатлениям от ледохода:
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Из ледин порождаютея ладины другие.
Баплада ІЦиллера «Рыцарь Тоггенбург» в переводе Жуковского.

видимо, предназначалась не только для обязательного чтения, но и
для заучивания наъ-їзусть. На странице 11 части 2-ой «Нового собра-
ния», где она напечатана, загну'г уголок, две первые строфы отчери-
нуты ногтем. Впоследствии Тургенев не однажды упомянет в своих
письмах и сочинениях героя баллады, которыі'ї, в конце концов, при«
обрёл под его пером значение сти-озона.

В июле 1855 года писатель сообщаю Н.А. І-іекраеову: «Видерт
ждёт тебя в Берт-ше как 'Гоггенбург свою невесту». В 1856 году в
сатирическом сть-Іхотвореш-п-т «Когда монщж наш невабвенныі-ї...›>
Тургенев сравнил с Тоггенбургші КС. Аксакова:

Когда ,.ионарх наш незабееннші,
Великий воин и _ащдрец,
Весь край Европы просвещенный
На нас поднял с конца в конец. -«Я не боюсь, ~ рекла Россия, -
Зоне я (...) стене;
От Боно-порта, от Батыя
Меня спасет. лишь они!
Напро(.:но сыпти удары
В нее` и турки, и татары,
Французы, шведы, пшяки. -
Она терпела мастерски!
И ныне вновь , прикрыешш'ь (...),
Как адамантоеьш щитом,
Вступлю я в бой го все-і: Европой -
И враг покроется (тїпьніол-м' ..››
Рекла -е и стало. е позитуру,
Но та., что крепкую типу/ру
Ещё никто не ...ног пробрать, -
Уеы и Щ'! _ пре-“гидом (... ).'
Её прошид-ш пу...т.я мая,
В неё проникщ/л ка-.-и_уф.-тет...
Загологила Рут святая.
И отступили за Серет.
Теперь мы е не'..-н не ,юным ранее
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А (_..) не в чести у нас...
Один лише Тоггенбург (Аксенов)
С ее (_..) не сводит ета”

В письме к ИЕ. Аксакову от 13 ноября 1859 года Тургенев при-
вёл стихи из баллады как аргумент в споре со славянофилами. Об~
раз рыцаря, посвятившего жизнь ожидаиию,

Чтоб _у милой
Стукнуло окно,
Чтоб прекрасная явшшсь;
Чтоб от выишн-ы,
В тихшї дол лицом. склонилась,
Ангел тишины.,

вызывает у него ироническую реакцию: «Русский Тоггенбург, си-
дящий перед волоковьш окошком избы - также ничего не дождётся,
как и немецкий его собрат. Там, по крайней мере, прекрасная “скло-
нялась” от вышины».
Тот же. образ возникает в романе «Отцы и дети» (1862), где взгляды

главного героя на любовь характеризуются следующим образом: «Ба-
заров <...> не однажды выражая своё удивление: почему не посадили в
жёлтый дом 'Гоггенбурга со всеми миннезт--тнгерами и трубадїдзами"12
Трудно переоценить значение первых книг, которые читал буду-

Щий писатель, из них он получил первые нравственные уроки, по
ним учился учиться, работать с книгой. Он приобрёл навык вни-
мательного чтения, размышления над книгой, заучивания поэти-
ческих текстов наизусть, научился ориентироваться в необъятном
кит-окном море, заложил основы своей беспримерной эрудиции.

Примечания1. Детское чтение для сердца и разума. М., 1819. Ч. 3. С. 171.2. Там же. Ч. 4. С. 147-155.3. Там же. Ч. 5. (156-107.4.. Там Же. Ч. 19. С. б.5. Там же. Ч. 3. С. 112-121.6. Пшеороеич ДВ. Литературные воспоминания. М.: Худ. лит.,1987. С. 29.
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7. Тургенев И. С. Полн. собр. соч. н писем н 30 т. Над. 2*е. Соч. Т. 6.
М.: Наука, 1981. С. 40-41.8. Григорович ДВ. Лт-ітературные воспоминанІ-тя. М.: Худ. лит.,1987. С. 28.9. Островский АГ. Тургенев записях современников. Воспомина-
ния. Письма. Дневники. М.: «Аграф», 1999. С. 85.10. Жидкова СЛ. В.А. Озеров в восприятии ИС. Тургенева (по
матерт-іалам мемориальной библиотекІ-і писателя) // Тургеневский
ежегодник 2004 года. Орёл, 2006. С. 135-139.1 1. Тургенев ИС. Поли. собр. сои. и писем в 30 т. Изд. 2-е. Соч. Т.12. М.: Наука, 1986. С. 309.12. Тургенев ИС. Подн. собр. соч. и писем в 30 т. Иад. 2-е. Соч. Т. 7.
М.: Наука, '1981. С. 81.

ВЛ. Волчихина
«ЗДЕСЬ КАЖДЫЙ ШАГ В ДУШЕ РОЖДАЕТ

ВОСПОМИНАНЬЯ ПРЕЖНИХ ЛЕТ.. .››
В усадебном доме ИС. Тургенева в С:ааеск(_›м-Л_утонинове в

комнате с иаананием <<,і"[еенчт-›я›› висят два удт-івнтепьнык женских
портрета. Они написаны на холсте шктляныьш красками (размер
которых 69к55). По ш-текпш--ц-тся сведеъ-Іияз-т, ап) нянн ннеателя и его
кормІ--Ілипа Однако эти сведения не. имеют одшштачнтпо гп'кннка со
стороны исследователеі--і.

Каждый раз, когда прокодишь по дому, невольно останавлива-
ешься и задаешь себе вопрос: кто они, эти жт--твые свт-тдетели далекой
старины, давно ушедшей, но такой родной и блъ'ізкой твоему сердцу?
Почему сохранят-ть в доме писателя наряду с дс'ърогш-н-І фамиль-
ными портретами? Кто и когда заказал и наІн-тсал эти І'Іортреты?
И, наконец, одна или две женщІ--тны изображены на полотне?

Скорее всего, мемуары НН. Жг-тшноіїі. ноетн--ттаІ-пншы матери
ИС. Тургенева, панель-1 на мысль танцам-'Ш 15.8. Богданова, много лет
заведовавшего аановеднг-тком, о том, что портреты, о которых идет
речь, - это портреты одной и той же Женщины Васильевны, той,
которая сопровождапа 16-летнюю Вареиьку Лутонт-тнову в ее. бегс-
тве еиз дома нотчима» в Спасское, к дяде ИИЛутовиноау.1
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В воспоминаниях ВН. Житовой отразились не только важные
события в семье Тургеневых. как пожар усадебного дома 1839 года,
но и не осталась без внимания няня Варвары І'Іетровны: «<...3> пер-
вым загорелся левый флигель дома, где жила весьма старая и безно-
гая уже старуха, нянюшка Варвары Петровны, Наталья Васильевна,<...>. В тревоге пожара все забыли о бедной старухе, один Николай
Сергеевич вспомнил и поспешил ей на помощь. Вот что представи-
лось глазам нашим, когда Варвара Петровна, держа меня за руку,
вышла из загоревшегося уже дома: флигель был весь в огне, а с
крыльца Николай Сергеевич выносил несчастную Васильевну. <...>
Старушка жила ещё несколько лет после, и любимым ее рассказом
всегда был рассказ о том, как «ангел - барин её., ни на что ненужную
старуху, вынес на своих барских ручках из огня и не дал ей помереть
мученической смертью без покаяния! ››

О ней же мы читаем в письмах Варвары Петровны к сыну Ива-
ну, где она пишет со свойственной ей меткостью, точностью харак-
терт-Істик и особой заботливостью. В письме от 16/28 декабря 1838
года мать старается убедить сына, что необходимо довольствоваться
доходами и не ваш-«маты так как «долги - короста» и для убедитель-
ности приводит поговорку, которую она слышала от своей няни:
«Нужно сесть прышу. - все тело скоро покроет <...> - говорит Васи-
льевна». Ровно Через год, сообщая сыну Ивану домашние новости,
она пишет: «Софья Дунаевская говорит все так же, навыворот, и ка-
тается из Орла и в Орел. Петровские старухи и Васильевна живы.
І/І весь дворовыії и придворный штат». А в письме от 19 июля 1844
г. явно звучит нравоучительныі-і и даже наставительный тон: «Не-
ужели у вас только нет никаких правил, неужели нет у вас долгу,
обязанностей священных. - Старую маму кормилицу покоют, а мать
должна быть при старости своей под покровом, под защитою детей.
Я Васильевну свою по смерть ее покоила, а вы неужели меня оста-
вите без отрады, - особенно ты, Иван».
Несомненно, у Варвары Петровны были все основания запечат-

леть образ своей нянюшки на портрете. К тому же, художники у нее
были, хотя и «доморощенпые». Стоит лишь вспомнить Николая
Федосесва (Градова), расписавшего пшрмы.З
Няни в то патриархальное время играли большую роль в вос-

питании детей в дворянских семьях. «Русская няня, - писал рели-
гиозный философ НА. Бердяев, - была поразительным явлением
старой России. Можно поражаться, как она могла вырасти на почве
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крепостного нрава. *Сид Она представляла собоіді шшссическиі'ї тип
русской няни. Горячая православная вера, необыкновенная Добротд
и ааботливосгь, чувство достоинства, воввъннавшее ее над положе-
нием прислуги и преврашавшее ее. в члена сомы-1.
Няни в России были совсем особьц-1 социгшьным слоем, выкоштщ

Щим из сложившихся сош--тачьных классов. Для мг-Іогик русских бар
няня была единственной блъ--Ізкоі-ї связью с народами*

Невозможно не вспомни-ггь Арину Рош-юновну, няню А.С. Пуш-
кина, которой поэт посвятил многие строки в своих лк-«ірт-їческнк
произведениях:

Подруга. дней моих суровых;
Голубка дрядтая моя. (...)
Ты под окном своей ('..'еет..тиг.и›і
Горюешь будто на чипа-г,
Имедлят иоя-ишутио спицы.
В твоих иш-горщенных рука,х..'. 'Ъ

Не был исключенв-Іем и Тургенев. Мы часто находим в его творчес-
тве отголоски детства, впечатлениі-ї, событъ-Ііїї, лкъдеі'ї, в той или иной
степени повлиявшик на него или ос'гав1-1в1.ш-1к в его душе. след. В «Авто-
бт-іографІ-ш», написш-нюй для 6-11) тома «Русской оиблнотеъо--і›>ь (1876),
читаем: «Возвратъ-твшись в [деревню] Спасское, семья гГургеневык за-
жила Деревенской жизнью, той дворянскоії'т, мед.г1енноіії, просторной
и мелкой Жизныо, самая память о которой уже почти т-ізгладилас'ь в
нынешнем поколении. ~ с обычной обстановкой гуверг-Іёров и учителей,
швейнарнев и немцев, доморощенных дядек н кренос'п-іык нянек›>. Б
Уже в раннем стІ-іхотворенъ-ін «8.1 1.Б.››, онЬ-'бш-Ікованном в 1844.

году, Тургенев сравнивал «младенческІ-Іе речи» главІ-іоі--ї героини с
тем впечатлением, с которым когда-то он сан-'Інші нянкинкІ--н-їы сказ-
ки: благоговейно, с вамираън-Іем сердца:

Гляжу на тонкий стан, на деестеениые плечи,
Любуюсо тишиной больших и желтых 2.203 -
И слушаю твои лишденческие речи,
Как: слушал некогда я ияиюшкгш расскнз.

В повести «Фауст» Иван Сергеевич онІ-Ісывает собственные ощу~
Щення от возвращения в ро,-тноі'-ї дом пос-'те многолетнего отсутствия:
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«Я вдруг увидел, как я постарел и переменился в последнее время.
Впрочем, не я один постарел. <ї...> Добрая моя Васильевна, ключ-
ница (ты её, наверно, пе забыл: она тебя таким славным вареньем
потчевала), совсем высохла и сгорбт-ілась; увидав меня, она даже
вскрикнуть не могла и пе заплакала, а только заехала и раскашля-
лась, села в т-танеможении на стул и замахала рукоіояў

Незабываемые страницы романа «Дворянское гнездо» погружают
нас в атмосферу семьи главной героини, Лизы Калитиной, которая так
т-тапоминала детство самого автора. Отец Лизы, переселившись с семьей
в город, приставтш к ней в качестве няни Агафью Власьевну. «Лт-Ізу спер-
ва тгтспуга-то серьезное и строгое лицо новой няни: но она скоро привыкла
к пей и крепко полюбъша». (...) «Странно было видеть их вдвоём. Бывало,
Агафья, вся в чёрном, с темным платном на голове, с похудевшим, как
воск прозрачным, но все ещё прекрасным и выразительным лицом, си-
Дит прямо и вяжет чулок», - пишет ИС. Тургенев. 8

Агафья не только рассказывала Лизе сказки, «ъ-терным и ровным
голосом рассказывает она житие пречт-»тстой девы, житие отшель-
ников, угодпиков божиих, святых мучениц; говорит она Л изе, как
жт-«їли святые в пустынях, как спасат-Ісь. голод терпели и нужду, - и
царей не боялись, Христа исповедовали; <...>››. 1”
А в романе «І'Іовь», в главе ХІХ, посвященной переклиткам Фо-

мушкс и Фимушке, среди дворовых не только девка Пуфка, «из кар-
лнц держалась для развлечения», но и старая няня Васильевна. Она«во время обеда входила с большим темным платком на голове и рас-
сказывала шамкавшим голосом про всякие новости: про Наполеона,
двена,-тпатый год, про антикриста и белых арапов; а не то, подперши
рукою подбородок, словно горюя, сообщала, какой она видела сон и
что он означал, и что у ней на картах ввппло››.Н

Вернемся к портретам, которые привлекли наше внимание. Извест-
но, что они прштадлежалт-т ИС. Тургеневу. Портреты были на реставра-
тп--ти в Москве в мастерских им. Грабаря (ОГЛМТ акт Мг 1 14 от 22 итопя1976 года). Няня І-Ізображена с ножницами в руках. Это пожилая жен»
шина, с несколько напряженным лицом и печальным взглядом, в белом
кружевноъ-т чепце, с тек-тно-зеленой повязкой-бантом спереди. Большой
белый платок покрывает плечи, из-под которого видны рукава платья.
Женщина дерЖІ-тт в правой руке ножницы, в левой - кусок белой ткани,
приколотой к рабочей подушке втппневото цвета.
Другая пожилая женщина с цыпленком - Это кормилица, с не-

сколько Жесткт/тм взглядом, в зеленом платке, завязанном косынкой
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на бант спереди, и белом платке, из-под которого виден рукав бордо-
вой кофточки с рюшей на запястье. Поверх платка лежит коричневая
Шаль с бахромой по краям. В правой руке она осторожно держит жеїь
того пыплснка. На столе стоит низкая плетеная кораинка с торчащи~
ми из нее пятью головками цыплят.

Сегодня мы располагаем немногочислет-іными матерІ-,іалами Са-
мые ранние по времени упоь-тинания о портретах находим в воспо-
минаниях ИФ. Рынды «Забытая усадьба>>1 «Только в одной из ник
(комнат - примеч. В.В.), на комоде, стоят несколько масленых порт~
ретов, из которых обращают на себя внт--тманІІ-Іе: старушка, вяжушая
Чулок; старушка (видимо, бедная дворянка, прижнвалка) с цыпля-
тами в руках».12 Автор указывает на портрет старушки, вяжущей
чулок, который сегодня отсутствует в доме-музее. По-ш--ідъ-Імому, это
был ЄЩЄ один портрет с г-Ізображенг--тем кого-то из дворовых. І'Іослед-
ний из указанных х-іемуарь-істом портретов значт-ттся как портрет кор-
милицы.

Весной '1897 года Спасское гюсетил журнагн-іст. Он не только под-
твердил нашу догадку о существоваш-н-І третьего портрета, но н ука-
зал на то, что изображенные Женщины проживали-1 в богадедшне: «В
одной из <...> комнат - прекрасная коллекция очевидно фамильных
портретов Тургеневского и Лу'говиновского рода. <...> Нам указа-
ли только на одного из них, молодого красавца в белом гвардейском
мундире, отца Ивана Сергеевича, и двух старух <...> Тургеневской
богадельни. Одна - с выводком цыплят в корзл-інке в руках, другая- с чулком и спицами. Этюды очень живо и характерно вьнн'ісаны,
очевидно, рукою мастера››.” Портреты действитеютьно живо напи-
саны, особенно выразительны лицо и руки, что говорит о незауряд-
ности художнІ-тка. По выражению одного из современнт-їков, 4асамые
портреты казааи-ісь как бы живыми существаьш, будто с того света
вставшимі-т для наблюдения за живымгш.
Французскиіїі 1-н:следоватс.ггь Ж. Мурье в книге «І-І--їван Сергеевич

Тургенев в Спасском» также упоь-пшает об этих портретах: «Три-че-
тыре <...> портрета интересны как генеалогт-шескне документы
Лутовнновых. Среди этих персонажеі-ї, беавкусно разряженнык,
напудренных, о которых, за І-ісключені-їем своего отца и, может быть
своего брата, Иван Сергеевич несомненно не слишком заботт-Ілся,
есть кое-что трогательное, что показывает одно из высоких качеств
сердца великого писателя, ато две головы крестьянок: одна держит
ножницы, приготовляясь резать кусок белой матерт--п-т, ато была его
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няня; другая держт-тт на руках малыша,И ато была его кормилица. Эти
две женЩІ-іны любили ребенка; и по отношению к ним вплоть до их
смерти в богадельне Спасского, Иван Сергеевич испытывал боль-
шую привязанность, почему пожелал запечатлеть их чертыьї'5
Опираясь на воспоминания современников писателя, его произ-

ведения, письма матери, мы можем сказать: несмотря на крепостни-
ческую атмосферу, в которой восш--Ітывался и рос будущий писатель,
в семье с большим уважет-п-'іем и благодарностью относились к тем
дворовым и крепостным, людям «простого звания», которые верой и
правдой служили своим господгш. Это было заложено самой Варва-
рой Петровной, матерью Ивана Сергеевича. «Осенний сезон у Турге-
невык 1-1ачинался с 15-го сентября, в день Св. мученика Никиты, хра›
мового праздника села Спасского. Еще. с вечера, накануне праздника,
по длинным аллеям, ведущим к Дому, тянулась вереница экипажей;
гости собиралт-тсь ко всенощной, которую служт-їли в доме с большой
торжествет-шостыо. На этот раз все и каждыіїї из дворни имели до-
ступ в барские хоромы. В одном углу залы стоял, опираясь на косты-
ли, старый т-тнвалт-тд, проживающий «на деревне», в другом - слепая
старуха, бывшая птичница, которая приютилась позади нарядных
горничнык, а поодаль и на самом видном заветном месте, как раз на
вт-тду у господ, стояла кормилица барских детей, чтобы по окончании
службы получить барскую милость, в виде серебряного рубляад'5

Примечания1. Богданов Б.В. Путеводитель. Тула, 1977. С. 51.2. Житоаа ВН. Воспоминания о семье Тургенева. Тула, 1961. С. 34.
З. Волч-ихина. ВЛ. Из истории тургеневской мебели // Тургеневс-

кий ежегодник 2001 года. Орёл, 2002. С. 89.
гі. Бердяев НА. Саз-топознание. М.: «ДЭМ», 1990. С. 16.5. Пушкин АС. Стихотворения и поэмы. М., 1975. С. 198.6. Атекшндрова ДМ. Тургенев в Орле. Орёл, 2008. С. 22-23.7. Тургенев И.С-. НСС и ІІ в 30-ти томах (2~е изд._ Соч. Т. І. С. 43.8. Там же. Т. 5. С. 90.9. Там же. Т. б. С. 110-112.10. Там же. Т. 6. С. 112.11. Там же. Т. 9. С. 237.12. Рында ИФ. Забытая усадьба // Исторт--тческІ-тй вестник, 1895.

С. 862.
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13. Библиофил. І/Іа Орла в Спасское // Орловский вестник, '1897,30 марта.14. В книге Ж. Мурье «Иван Сергеевич Тургенев в Спас-ском» пе-
реводчица с французского НЛ. Соколова дала неверный перевод тек-
ста. Следует читать: 4<:~<Другая -держит в руке маленького цыпленка».(Перевод - В.В.).15. МурьеЖ. ИС. Тургенев в Спасском. СПб., 1899. С. 122.16. Колонтавва В. Воспоминания о селе Спасском // Исторъ-іческий
вестник, 1885. Т.222. С. 45.

С.Л. Жидкова

«АРИСТОФАН НАШИХ СХОДОК»
В 1875 году в своей «Автобиогршрии» Тургенев писал: «Из пре-

жних учителей своих ИС. с благодарностью вспоминает <...> об
ИЛ. Клюшннкове, довольно известном тогдашнем литераторе, нод-
писывающнм свои стихи буквой «В». І-Іесколькими годами раньше
в письме к МД. Хмырову от 8 / 20 октября 1868 шда Тургенев на-
звал Клюшникова в числе уЧт-ітелей, «влияние которых оставило
наибольшие следы».
И в самом деле, личность Ивана 1`Іє›'1'р<›в1-1ч:'а КлапииІ-Ікова (1811-1895) столь своеобразна, что она введут-1веет того, чтобы погово~

рить о ней подробнее.
В 1832 году Клюшников закончил Московскъ-іії'т университет со

степенью кандидата словесных наук. В студенческие годы Клюш-
ников особенно увлекался историей. Один из друзей его молодос-
ти вспоминал: «Он обладал даром вызывать дух исторІ--Іческик апох<...> В живой импровиаашн-І, исполненной юмора, но всегда осно-
ванной на серьёзных изучениях, он рассказывал о людях и делах от-
даленного прошлого, будто самовидец, как бы о лично нереаоъггома.і
Позднее Клюшниковым было сочииено сатирІ-шеское стихотвор-
ное «Обозрение всемирной т-Істории». По окончаниІ--ї универсъ-ттета
Клюшников преподавал историю в Московской первой гимназии,
затем в Московском дворянском 1-1нст1-п'уте, давал частные уроки. В
доме Тургеневых ИД. Клюшников появился, по-видимому, в 1833
году, когда будущий писатель готовь-шея к посту-'пленато в Москов-
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ский университет. Тургенев надолго запомнил черты своего учите-
ля истории. 16 1/28 марта 1857 года, напоминая Клюшникову о его`«старом ученике», Тургенев писал, что тот так и остался в его па-
мяти «молодым человекоъ-т, веселым и приветливым, с пушистыми
бакенбардами, в ь-туидт--трном фраке и в картузе с длиннейшим ко-
аьтрьком».

В студенческие годы Клюшников сблт-Ізился с поэтом и фи-
лософом НВ. Станкевичем и стал членом его кружка. Биограф
Станкевича ПВ. Анненков писал о Клюшникове: «Он был Ме-
фистофелем небольшого московского кружка, весьма Зло и едко
посмеиваясь над т-ідеальнымІ-т стремлениямъ-т своих приятелей <...>
но жертвы его нась-іешливого расположения любили его и за весё-
лость, какую распространял он вокруг себя, и за то, что в его при-
чудливых выходках видели не сухость сердца, а только живость
ума, заь-Іечательного во многих других отношениях, и иногда ис-
тинный Юмор».2 Как и другие члены кружка, Клюшников изучал
филосскрию Гегеля, вместе со Станкевичем штудировал ІЦеллинга
и Канта, сонровождая чтение философских текстов такими ком-
ІиентариямІ-т, что Станкевич помирал от смеха. Клюшников скеп-
тически относился к попытке «отыскать счастье в идее всеобщей
жизни». Пронинательный ум молодого историка не мог удовлетво-
риться абстракциями немецкой философии, которые были слиш-
ком далеки от росст--їйской действительности.

В 1837 году Клюшников пережил душевный кризис. Год спус-
тя он писал Станкевичу: «Ты часто пророчил мне передрягу; она
случилась со мной... два или три месяца я был сумасшедшим, но-
том медленно (почти год) оправлялся». 3 В 1839 году М.А. Бакунин
сообщал Станкевг-Ічу о возобновившихся приступах «ужасной хан-
дры» у Клюшнт-ткова: «Месяц тому назад я был свидетелем возоб-
новлсния его болезни, а теперь она усилт-тлась до такой степени,
что мысль о самоубт-пїтстве сделалась в нём постоянной мысльюьї'
Слух о болезни и даже смерти Клюшникова пришёл и в Берлин, где
жил тогда Тургенев. Сообшая в июне 1840 года ТН. Грановскому
о смерти Станкевича, Тургенев Цитировал стихотворение Клюшни-
кова «На смерть т'тевушкн», положенное на музыку Л.Ф. Лангером:«Помните “ЗакрылІ-Ісь прекрасные очи" г хорал Клюшнт-ткова? И он
уз-тер, и Станкевич умер».
Клтошников начал писать стихи в 1838 году, решив таким об-

разом «отметт-Іть свои страдания». В кружке Станкевича Клюш-
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никова в шутку называли «фсосом» - то есть богом. Первой бук-
вой этого греческого слова (фитой) он и стал подписывать свои
стихи, которые сразу обратили на себя внимание І-штатслетї'ь Бе-
линский писал о них: «<...> они отличаются чувством скорбным,
страдальческим, болезненным 4..3* Знакомые с состоянием духа,
которое в них выражается, никогда не пройдут мимо их без ду-
Шевного участия <...>›>5

Болезиенное состоянт-те уже не оставвяло К,-*пошникова, он пос-
тоянно высказывал недовольство собой и друзьяь-ш. Веснои '1843
года Клюшников уехал из Петербурга в своё харьковское имение,
где провёл оставшуюся жизнь, прервав отношения с друзьями мо
додости. І-Іа письмо от 28 марта 1857 года, в котором Тургенев пи-
сап Кпюшнт-шову: <...> я протягиваю Вам руку - и надеюсь, что Вы
не откажсте мне подать свою, что Вы отзовётесь на моії'ї призыв»,
он не ответил.

Тем не менее, Тургенев не однажды вспомнил Кдпошникова ~~ его
образ запечатледся в произведет-тих писателя 40-х ~- 50*х годов.

В стихотворении «Один, опять один я. Разошлась ...›› (1844) гГур-
генев попытался передать трагическиі-ї надлом, кш'орыі'ї п рот-їзош'ед
в судьбе его учителя.

То вижу я себя но лавке длинной,
Среди моих товарищей... Э'їчитть -_
Крш'норечивыіт, стростншї, молодой --
Нам говорит о Боге --иолчо..-тшзо
Трепещут наши души... лёгким марш-1
Пылоют наши лицо, гордой силой
Исполнен каждый юноша. Потом
Лет через пять о тов-1 городе далёком,
Ноставника я встротш Потошсшсь
Друг другу мы неловко, торопливо
И тотчас розош.-.-'и,:сь. Но я зал-штиль
Успел его смиренную походку,
Иробкий взгляд и сторческую бл.воноспю...“

Тургенев изобравІ-тд Клюшникова в Щитове, персонаже [извести«Андрей Колосов» (1844); мы находим его черты в герое. рассказа«Гамлет Щигровского уезда» (1849), где ш-1сатель впервые пред-
ставил образ «лишнего человека». 'Кдюшипков умов-тянут в романе
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Тургенева <<Рудпна~ (1856) как евесёлыіїі ІЦнтов, Арнетофан наших
еходок». Возможно, что н в <<гнмнаат--тческнх страницах» истории Ру-
днна нашли отражение черты бт--тографт-п--і Клюшт-п-»ткова Не случайно
поэт Я .П. [Іо_-тонс.кнт`=ї, т--таобразнвшнй Клюшннкова в поэме «Свежее
нреданье» под именем Камкова, писал:

............................... Для меня
Юшков действительно был гений,
Хоть он за...-иетного следа
Среди общественных явлений
И не оставил, господа.
Уеы! как Рудину, - тогда
Ему было одна дорога:
В дом богадеяьни иль остщоога.7

Надо думать, что жизнь ИП. Клюшнт-Ікова, в Глазах Тургенева,
еоплотт-тла е себе трагическт-Аїе судьбы поколений мысляцшх людей
Росст-ін.

Примечания1. Поэты кружка НВ. Станкевт--іча І\4.-.ҐІ., 1964.2. Анне-такое 11.8. ЦВ. Стан кевнч. Перештска его и биография. М.,1857. С. 132.3. Поэты кружка НВ. Станкевтша. М.-./'І.. 1964.4. 'Го же.5 . То же.6. Тургенев НС. Поли. собр. еоч. н писем (2). Соч. Т. 1. С. 51-52.
7. Полонский НП. С-оЧт--ІІ-тенІ-тя. Т.1. Стихотворения н поэмы. М.,1986. С. 304.

Е.В. Векуа
Внуки Тургенева

І'Іочнтатеян-т ИС. Тургенева зачастую представляют его пог-
рЬ-*ЖённЬш-і н етт--іхт-но с-'гранетвт-тй, оды-тнсжт--тм Скт--італьцем, Жизнь Свою
нрожт-твшнм холостяштм _ отсюда представлеште о неутоте, домаш-
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ней неустроенности быта 1шсателя. Однако немногие знают, как
дорожил Иван Сергеевич семейным теплом, мшушевноіїг блг-їзостью
семейного круга. Об атом свидетельствуют его отношения с внука-
ми - Жанной и Жоржем Брюэр. Эта сторона жизни Тургенева до
сих пор не являлась предметом пръ-тстааы-іого І-ізучения, а между тем
всю свою нерастраченную отновскую нежІ-іость, вниз-шине и заботу
он перенес на своих внуков.

Иван Сергеевич ожидал появления на свет внуков с особым же-
ланием и даже с некоторым нетерпением. Ещё за два года до рож-
дения внучки он писал своей дочери 6( 18) мая 1870 года: «Дорогая
Полинетта, <...> будь здорова п подумай о том, чтобы сдсшать меня
дедушкотї'1›>~.1 Заветное желание осуществилось 6 (18) июня 1872 года~ у Полины родилась дочь Жанна.

Весть о том, что Тургенев стал дедушкоі-ї, застала его в Сен-
Валери, где он проходил лечение. В тот же день Иван Сергеевич
спешил сообщить об атом важном в его жт-тзни событии своим
друзьям. По всей Европе разлетелись письма с радостной, доб-
рой вестью: «Я стал дедушкой в наконец-то! <...> Моя дочь
родила маленькую <...> совершенно здоровую дочурку», ~ со-
общает Тургенев Людвигу ІІнчу (Письма, ІХ, 427). В письме к
П.В.Анненкову он восклицает: «У меня семейная радость: дочь
моя <...> родила благополучно дочку - так что я теперь дедуш-
ка» (Письма, ІХ, 296). И, не скрывая своей ра_дост1---1, он пишет
Гюставу Флоберу: «Я стал дедом, у моей дочери родилась де-
вочка, которую назвали Жаиной и которую я поеду крестить в
конце августа (Письма, ІХ, 432).
Уже вскоре после известия о рождеш-н-ї внучкп Тургенев стал

готовиться к другому важному событию, по его словам, «великому
событию - крещению Жаннетты» (Пт-тенью, Х, 399). Он считал сво-
им долгом стать крестным отцом внучки и выподнять обязанности
крестного в течение всей Жизни. Об этом событІ--н-ї Иван Сергеевич
сообщил только самым близкі-ш людям. 2(1 4) сет-ітября 1872 года он
писал из Сен-Валери брату Н.С.'І`урге1и:ву: <і<6~го июля у моей доче-
ри родилась дочка, а мне внучка, которой дали имя 1Іег-ннте. Я на днях
еду крестить её» (Письма, ІХ, 320).

Однако писателя продолжали мучт-тть приступы подагры, и его
планы были нарушены. Крестины ўКанньт состоялись только ле-
том 1873 года. Борис Зайцев в своём очерке «І'Іотомство Тургене-
ва» отмечал: «Дед почему-то котел назвать её при щэещении Іуап, но
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французский священник справедливо воспротивился и назвал без
всяких странностей ўКанноюя».2 Очевидно, Что супруги Брюэр е По~
лина и её муж Гастон по обоюдному согласию дали имя девочке в
Честь её дедушки.

Навестить новорожденную внучку Ивану Сергеевичу представи-
лась возможность лишь в октябре 1872 года. Конечно, эта поездка
была для него анаменательной; о ней он с особой нежностью и ис-
кренностью писал своей парижской знакомой Валентине Делессер:«Я отправт-тлся в Ружмон к дочери и внучке. Они обе чувствуют себя
чудесно, внучка <...> кричит так, что хоть святых вон выноси _ а
Польша сияет счастьем, хотя и очень плохо спит из-за криков и кап-
риаов этой барьнннт-ї. Мне всегда казалось, что Полина будет пре-
восходІ-Іой матерью, и, действительно, так оно и есть. Мы делаем хо-
рошо лишь то, что нас увлекает - а матерІ--и-тст'во, как будто, увлекает
Полину больше всего» (Письма, Х, 355).

Его слова, относящиеся к Дочери, можно примет-тить и к нему са-
мому - его увлекало быть ледом и он это делал хорошо. Между про-
чт-тм, в конце 1872 года Тургенев арендовал в окрестностях Ружмона
охотІ-Іичье угодье для того, чтобы чаще видеться с дочерью и внуч-
кой. Теперь более частые приезды к «дорогим девочкам» он совме-
щал со своим любимым занятием _ охотой.

Внимание и заботу Тургенева Полина и Жанна ощущали и на
расстоянт-іи, когда он находился в Париже или в других городах
Европы. В письмах к дочери Тургенев интересовался состоянием
здоровья Жанны и всегда радовался, получая известия о прекрасф
ном самочувствъ-н-і девочки. Он серьёзно тревожился и волновался,
когда у Жанны был насморк, резались зубки. Он призывал Полину
быть осторожнее в лечении и предостерегал от прогулок в плохую
погоду. Иван Сергеевич был благодарен дочери, когда она высы-
лала отцу фотографии маленькой Жанны: «Дорогая девочка, - пи-
сал Тургенев из Парижа 26 апреля (8 мая) 1873 года, - спасибо за
твою фотографию - обычно у маленькой Жаннетты более весёлый
вид - но всетаки это мило! Я пошлю ей маленький подарок <ї...`->››(Письма, Х, 389).
Иван Сергеевт--Іч очень котел, чтобы каждое важное событие

в жизни его внучки было чем-то отмечено. Например, в первый
Новый год Жанны -- 187З-ий - дедушка Иван посылает ей шкур-
ку барашка, а её родителям - медальоны. Возможно, на шкурки
барашка предполагалось сшить шубку для малышки. Тургенев
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не мог скрыть своего восторга, когда у Жаннетты прорезалт-ісь
первые зубкн. Он тп--їсал об этом брату І-[.С.Тургеневу 21 февраля(5 марта) 1873 года: «У моей внучкн уже прорезалІ-нть два зуба»(Письма, Х, 77). В честь этого событт-тя Тургенев снсштально Для
неё заказывает серебряныі--і столовыі-'т прибор с травт-Іровкоі-З. А к
светлому ,цнто Пасхи он готовит Жанне пасхальтше яйцо с куклой
внутри и стёкла Для волшебного фонаря.

По мере того, как нолрастала Жаннетта, Иван Сергеевт-Іч забо-
тился и о всестороннем развитт-п-І ребёнка. Он сам подбирая ен кни-
ги для чтения, заказывая их у І-іадателя и детского нІ--ісателя Жюля
Этнеля, посылал для неё тетради но чт--Істопъ--Ісанито на француаскоь-І
и немецком языках, бывало, что и сам при встрече лавал ей уІиткт-т
иностранных языков, сам учил её верховоі-'т езде. Специально для
Жанны в Буживаче, в конюшне у делушкт-т, т-ть-телась лонншь по про-
звищу Жк__›льстта. Это была, по словам Тургенева, саь-шя «спокоі-іная
лошадь во Франции», и Жанна блестяще правила его. В такие мо-
ь-тенты, когда внучка гостила у Тургенева, он был особы-пн) счастлив
и всегда с нетерпенъ--Іем ожт-щал её орг-теста: «Буду очень рая снова
увидеться с <...> Жанной 25-го. - писал Иван Сергеем-тн дочери из
Парг--іжа 5( '17) ноября 1875 гола, - и постараюсь развлечь ее <...> она
І'Іолучнт подарки» (Письма, ХІ, 385). Куклы, рааншъбрааные І-тгруш-
ки, велг-іколенные платья. сладостъ-т. конє'рсты н бесчпсшчтное мно-
жество Других подарков от дедуш ки Ивана украиначн 'лося-ть очаро-
вательной Жаннетты.
Участие Тургенева в судьбе внучкн не (ираннчі-івалось толь-

ко его личным присутствием н подарками. Не сне-'дует аабывать,
что он стремился обеспечить и её фт-тнансшое благотшлучне. При
рожден ин Жанны Иван Сергеевич оформил ценные бук-таги на её
имя, которые должны были обеспечить сс б,__';'іушес; высылал не-
значительные суммы денег по разлт--хчным шэволам для левочкъ-ї, а
когда матерт-»іальное положенІ--те в семье ,їшчсро (_тсложн1-1_.-тос.ь, так
как стекольная фабрика Мужа требовала болыник затрат, Турге-
нев принял решение сверх щн--шаного вьньчьшнвать ен нет-шик): «Я
не могу допустї--ггь ь-1ь1сєп-1, чтобы вы обе -- ты н Жаннетта, нужда-
лись», - подчёркІ--твал он в письме к Полные от 1(13) января '1874
года (П і--1сьма, Х, 1122).1875 гол ознаменовался новым ра,-'1остныы событием аля Турге-
нева и его блІ-такт-іх - появлением на свет вторгн'о ребенка Нолт--тны

- сына Жоржа. Рождения этого малыша І---1в;н1 Сергеем-ш (винда-ч
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с тем же нетерпением и радостью, что и Жаннетту, и даже с некот
торым чувством волнения: «Дорогая Полинстта, - писал Турге~
нев дочери 6(18) апреля 1875 года, - с некоторым беспокойством
ожидаю я появления малютки Ме 2; надеюсь, что всё произойдет
как нельзя лучше» (Письма, ХІ, 367). В ожидании этого события
Иван Сергеевич каждую неделю писал Полине, интересуясь со-
стоянием её здоровья, выражая своё нетерпение скорее увидеть
малыша, сообщая обо всех приготовлениях, необходимых для
рождения младенца. «Я видел <...І> в Вербуа г-жу Тургеневу и м-
ль Фанни. Я говорил с ними о твоей идее <...>, - сообщал Турге-
нев дочери из Парижа 15(27) мая 1875 года, - на Альберта как на
крестного отца ты можешь рассчитывать; Фанни, вероятно, будет
крёстной матерью только по доверенности. <...>З Во всяком слу-
чае - крестины, вероятно, состоятся только осенью или в авгус-
те -- после моего возвращения из Карлсбада. <...> Мы говорим
об этом бедном младенце - а он ещё и на свет не появился. Когда
ожидается событие? <...> Весьма настоятельно прошу Гастона
послать мне телеграмму, как только это прот-Ізойдёт. Я голосую за
мальчика» (Письма, ХІ, 370-371).

Иван Сергеевич не ошибся, голосуя за мальчика. 9 августа 1875
года родился внук Жорж-Альберт Брюзр. Писатель спешил позд-
равить свою дочь со свершившимся событием: «Дорогая Полина,<...> я спешу тебя нежно поцеловать и повторить мои поздравле-
ния. <...> Прошу тебя беречь себя как можно больше. Будешь ли
ты сама кормить своего младенца? <...> Целую Вас теперь уже
всех четверых и остаюсь навсегда твой любящий отец И. Тургенев»
(Письма, ХІ, 374).

Иван Сергеевич проявлял нежную заботу о своём новорожден-
ном внуке. Он искренне был рад решению Полины самой кормить
своего сына. Он взял на себя все заботы по организации крестик
Жоржа, которые состоялись 1 сентября 1875 года. Восприемниками
мальчика, как и предполагалось, стали Альберт и Фанни Тургеневы.
Иван Сергеевич приобрёл облигации для Жоржа, чтобы обеспечить
будущее своего внука.
Он был по-настоящему счастлив, когда находился рядом с «рез-

вушкой Жанной и толстеньким философом Жоржем». И снова за-
ботливый дедушка дарил игрушки, покупал конфеты, готовил но-
вогодние подарю-1. Например, в канун 1878 года Это были флаконы
с туалетной Суацкой водой, а в 1882 году -~ засахаренные каштаны
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и книги. Накануне 1882 года Иван Сергеевич получт-тл от Жанны
письмо, вероятно, Это было первое её письмо к любимому дедуш-
ке, которым он был очень тронут. Тургенев отвечал 16(28) декабря1881 года: «Спасибо дорогая моя девочка. за письмо, оно мне доста-
вило большое удовольствие. Вижу, что ты умница, работаешь усерьг
дно и помогаешь маме. <...> Посылаю тебе свою фотографию, как
ты просила. <...> Сердечно целую тебя. Твой старый дедушка И.Т.›>(Письма, ХІІ 11, 365). Жанна получила фотографию деда с надписью:«а тпа регісе_]еаппе›› и хранила её, как дорогую память, до конца сво-
их дней.1
Полина вместе с отцом радовалась за своих детей и в письмах

к нему рассказывала обо всех новостях, происходивших в жиз-
ни Жанны и Жоржа. «Слава Богу, мои дети чувствуют себя не-
плохо, - сообщает она Тургеневу 9(21) июля 1881 года. ъ Жорж
теперь уже не так боится шевелить свого-ш пальчт-ткамт-т: почерк
у него не блестящт-тй, но уже начинает г-тсправляться. Чтение у
него идёт совсем неплохо и т.п.; но его мехатн-тческая лошадка у
него идёт лучше всего того, о чём я уже сказала: вот какой по~
дарок ты ему сделал. Моя Жанна - ато моя маленькая подруга,
она становится весьма рассудительноі'і и очень мила со мной; это
совсем не лишнее, потому что у меня часто так много огорчений
и иногда на сердце так тяжело».5
Действительно, радостные и приятные моменты омрачались

давно нриближавшимся разорснием семьи Брюзр. В начале1882 года стекольная фабрика мужа Полины обанкротилась,
да и оставаться ей с детьми рядом с Гастоном стало невозмож-
ным. «Давно назревавшая катастрофа с моим зятем и дочерью
совершилась, - сообщал Тургенев ПВ. Аиисикову 13(25) февра-
ля 1882 года из Парижа, - он умудрился пустить на ветер даже
те деньги, которые я полагал упрочить за моимт-т внуками, стал
пьянствовать, грозить то себя убить, то её - и теперь я ежеднев-
но ожидаю, что она прибежит сюда со своими детьми ~ я должен
буду её прятать и немедленно завести процесс (іе зерагатіоп ое
согрз еі; сіе Ьіепз <...> - и, так как надо опять обзавестись деньга-
ми, продал своего любимого Руссо,“ продаю лошадь, кареты и
т.д.›:› (Письма, ХПІІ, 200).

В трудную минуту Тургенев неизменно спешил на помошь доче-
ри. В начале марта 1882 года Полина с детьми, при поддержке отца,
тайно бежала от мужа в Париж, откуда Иван Сергеевич вынужден

36



был отправить их в Швеі--їпарито Полт-іна с детьмт-т поселилась в го-
роде Солёре в гостинице «Корона». Ту1'1генев в строжайшем секрете
сохранял информацию о местонахожденшт дочери н внуков, так как
они могли быть обнаружены Гастоном Брюэром, на стороне которо-
го были закон и право.
Об этом Тургенев неоднократно напоминал ІІолине и предупреж-

дал её: «Живи как можно тише, - писал он дочери 406) марта 1882
года вскоре после её отъезда в ПІвеї-'ишрт-тю, - не показывайся слиш~
ком много на людях, говори мало, не ваводт-і знакомств. Знай, что твой
ь-Іуж предврт-о-тет самые тщательньте розыски - и, если он когдаыдибо
обнаруЖІ-тт твоё убежище <...>, ничто не спасёт тебя от его костей»(Письма, ХІІІҐ 372). «Ничто не помешает ему тогда силой забрать
своих детеі'і. и никто не сможет их отстоять», ~ подчёркъ-ївап Иван
Сергеевич в другом своёъ-'І письме к ІІолине. (Письма, ХНІЗ, 24.6).

Беспокойство писателя оказалось ненапрасным. Гастон _Бртоэр,
леії-їствительно, в начале 1883 года предпринял все меры, чтобы ра-
зыскать свого семью. Его рука простиралась вплоть до России. В Ор-
ловском областноь-т архиве хранится докуик-тент:ї«Министерство иностранных дел
Департгшент внутренних сношений отд. 1, стол І.7 ,ная 1883. М) 3605. Господину начальнику Ор..»товскои губернии.
Пребывающее здесн французское посольство, по ходатайству

французского гражданина Гастона Брюэра, обратштось в Минис~
терство иностранных дел с просьбой о сообщении ему сведений о на-
стоящем месте пребывания жены названного иностранца Пелагеи
Иванова-ы Брюзр, урожде'нной Тургеневой.

По обояснению поминутого посольства Пе...=1агея Брюар вминувшем
марте месяце покинут своего мужа, взяв с собой двух детей Жанну10 лет и _9 ...нес и Георгия 8 1/8 лет., и. по всей вероятности прожи-
вает в иа-геннн своего отца Ивана Тургенева в Орловской. губернии.
Впоследствшє сего Департамент Внутренних сношении. имеет честь
покорненше просить Ваше Превосходите.-тьстео не отказывать в на-
ведении справок о тон не проживает лн Пелагея Брюэр в местности
веереннои _:траеленигю Вашем-ту и. о тн:_.-тед_ующем почтито оный увец
домленнем ›› і*14 мая 1883 года этот документ постуш--тл в каНЦЄЛЯрИЮ МИНИС-
терства вид-*треннт-тх дел Орловского губернатора, откуда был от-
пра влен Мпенскому усадт-Іому исправнпку. Через месяц из Мценска
последовал ответ:
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«Мценского уездного испроеника
Рапорт
Во исполнение предписания Вашего Превосходительстео от 14

моя за М» 1777 имею честь донести, что е иментш землевладельцо
Ивана Тургенева, о селе Сноссяом-Лутовтшоее тож француженка
Пелагеи Бргоэр с её детьми Лбгннон и Георгием на жительстее не
было и в настоящее время нет. М) 494. 10 июня 1883. Испраоннк
Ларасшаое».9
Возможности находиться рядом с дочерью и внуками у Турге-

нева не было, и он старался сделать всё новь-южное, чтобы Полн-
на и дети чувствовали себя комфортно и ни в чём не нуждались,
находясь вдали от дома. Он выплачивал постоянное содержант-1е,
сверх того высылал деньги на одежду, лечение, подарит-1 внунам,
Часто писал им. Письма являлись тогда едт-інственным связу-
тощим звеном между ними. Из них Иван Сергеевич узнавал в
Последние полтора года своей жизни о событиях, происходящих
в судьбе родных людеі'т. <<1`1(_ърогая Жаннетта, - пт-Ісал Тургенев
виучке 26 июля (7 августа) 1882 года на Бужт-тва.т1я. - Продол-
жай рассказывать мне обо всём, что вы делаете, о ваших прогул-
ках, ваших занятиях и тд. Все это мне очень ш-ггересно» (Пись-
ма, ХІІІІ, 390).

Письма внуков доставлялт-т ему огромное удовольствт-іе, и он
спешил ответь-ггь им,“' несмотря на то, что уже был серьёзно бо-
лен и ограничен в двт-іженш-т. «Не могу много писать, - сообщал он
дочери 22 июня (4 июля) 1882 года из Бужшзаля, - из-за того, Что
двт-Іжснт-Іе руки увель-нн-тваст 1~1евралгичсскуто боль в груди-11. Вот
всё Же две записочки для Жанны и Жоржа» (Письма, ХПІҐ 385).
Иногда у него не. было возможности написать ответ каждому из
них, тогда в письмах к дочери Тургенев просил ее передать вну-
кам свои извинения и обещант--Іе вскоре ответить, или высылал
для них некоторую сумму денег, чтобы ноошрт-Іть их за милые,
прелестные письма: << Моя дорогая По,-'шнстта, - ш-тсал он из Бу-
жІ-іваля 12(211) июня 1882 года. - ІІІ--тсьмо ъ-н-шенького Жоржа оча-
ровательно, скажи ему, что я его целую в обе щенки и на днях на-
пишу ему» (Пт--ісьь-Іа, ХПІІ, 384). В другом своём письме от 10(22)
июля 1882 года он обращатся и Нозшнс с нросьбоі-ї'і: «Передай
прилагаемый листок Жанне, наш-ісавшеії мне премштое письмо;
мне хочется, я пишу это ей, чтобы ты сделала ей подарок *11...>›>(ПІ-Ісьма, ХІП', 387).
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Как н прежде, дети получат-т подарки от дедушки Ивана, но
из всего их множества главным подарком для внуков Тургенев
считал книги. «Книги ваши, должно быть, прибыли, - писал он
Жанне 7(19) августа 1882 года, ~ там есть книги и для тебя, и
для толстяка Жоржа. ІІа днях я вышлю вам каталог Розовой
бт--Іблиотект-т ~- и ты попросишь маму выбрать книги, которые
она хотела бы, чтобы я тебе выслал» (Письма, ХІІІР 392). РГур-
генев отбирал для внуков лучцн-Іе т-Іздания из книг, выходивших
снениальІ-Іыми 'п--іражами в І-Іариэке в 70-е годы, часто посылал
книги на других европейских языках. Порото Иван Сергеевич
обращался к своему другу П.В. Анненкову выслать для Жанны и
Жоржа карманные лексиконы и несколько англт-тйских и немецф
ких книг. Анненков с большим участг--тем относился к просьбам
писателя. «К требуемых-1 книгам, - сообщал он Тургеневу 2 (14)
октября 1882 года, - я прІ-Ісоедт-Інил из богатой (излишне) де-
тской библт-їотекн моих детей три апробированных английских
рассказа и два немецких. Они отслужили хорошо у меня ~ то же,
вероятно, сделают и 'гады-гад1

дЁІействт-п'ельно, зти книги стали для детеіїї Полины хорошими
помощниками-ї в обучении т/Іностратшыз-і языкам. А Иван Сергее-
вич искренне радовался успехам внуков в ІІ-ізученит--т английско-
го и немецкого и писал ей об этом 7(19) августа 1882 года: «Моя
дорогая ь--іаленькая Жанна, пишу тебе <...>, чтобы поблагода-
рить за твоё милое но..-*1уанглиії1ское и нолуфранцузское письмо.
Все о чем ты пишешь, очень меня нозабавило и заинтересова-
ло - и я нашёл очень мало ошибок в английском. Теперь ожи-
даъо письмецо на немецком языке. В жизни очень важно знать
иностранныі-'ї язык! Это развивает ум и может оказаться весь-
ма полезным» (ҐІІ-тсьзш, ХІІІР 392). Прилежная Жанна внимала
каждоа-іу слову любил-того дедушки, нрислушивалась к его сове-
там, и, кстати сказать, письмо на немецком языке не заставт--Іло
себя долго ждать. Уже 18(ЗО) ноября 1882 года Иван Сергеевич
в письме к Жанне. восклІ--Іцал3 «Моя дорогая Жанна! Твоё немец~
кое письмо очень обрадовало меня. <ї...> Ты умная и милая де-
вочка, трудІ-Ішься с охотой и делаешь большие успехи. В твоём
тниїсьме я нашёл очень мало ошибок: когда я вспоминаю, что ты
начала заниматься немецким языком лишь несколько месяцев
назад, то не могу не воскликнуть: «бравої ›> ~ и хочу сердечно рас-
неловать тебя» (Письма, ХІІІЁ, 248).

39



Десятилетняя Жанна была добросттвестнот'їт, рассудт--ггельной и
последовательной во всём девочкой. Иван Сергеевич ценил в нет-'ї
эти качества и нодчёркт-Івал: «ТЫ могла бы уже быть маденькот'їт учи-
тельницей твоего славного бугуза~брата>> (Письма, КПД, 2-40).4<т<Славньнїї бутуа» Жорж также старательно тп-тсал дедушке
Ивану. Иван Сергеевич с нежностью и умилениеъ--т прочитьтвал
короткие ваписочки маленького Жоржа. Однако его серьёзно
тревожило состояние здоровья мальчт-тка: простуда, корь, молоч-
ница ~ с небольшим тдтнтерва,.-том времени смет-Шли друг друга. В
такие моменты Тургенев спешил поддержать и успокоить сво-
их детей: «Моя дорогая Жанна, _ писсл он внучкс 15(27) итоля1882 года. -- Сегодня хочу только сказать тебе и твоей маме, что
не надо слишком беспокот-тться1 афткки-Іьтіёї стш-татт--гг - детская бо-
лезнь, очень неприятная, но вовсе не.. опасная. Это не значит, что
малыша Жоржа не следует пичкать лекарствами ~ и я уверен, что
вы очень хорошо с этим справляетє-гсь» (І'Іт-тсы-та, Х1111, 387). Пос-
ле слов поддержкт-т следовала матегп-тальная помощь- Иван Сер-
геевич тотчас высылал деньги на лекарства, нрачеі'і, рааъезды в
экипаже. Когда болела сама Полина, то главнот'їі ее номошницей
становилась Жанна. Тогда именно ей - рассудт-ггечьнои, умной
девочке, Тургенев писал письма весьма серьёзного содержат-тя:«Моя дорогая Жаннетта, - обращается он к ней 7(19) октября1882 года. - ТьІ такая милая и такая умннца, что я пишу тебе как
взрослой. То, что ты говоришь о здоровье. твоеіїт мамы, очень меня
огорчило <...>. Но не надо путаться, а главное, не надо, чтобы она
пугалась. Твоя мама легко поддается чувству страха. Не сомне-
ваюсь в том, что, приняв необходим-шт меры, она очень быстро
понравится <...>. Только, ради бога. пусть не слт-тшком ннчкается
разными снадобьямІ-і! У неё всегда была ага скверпая привычка.
Движение, диета ~ вот что т--ізбавІ-гг её от прт--ілт--твов крови» (Пись-
ма, ХПІ.,, 240).

Пристальное внимание Тургенева было направлено не только
на здоровье дочерт--І и внуков, их занятия и раавт-ггт-те, он заботил-
ся и о нравственной стороне их воспитатн--тя. В своих письмах к
дочери и внукам он всегда говорил об уважепт-н-т п благодарнос-
ти к окружаЮЩІ-тм л тодям, и своим б.лт--Іакш-т. Например, в письме
к Жанне от 7(19) августа '1882 года, радуясь уснекаъ-т внучки в
изучении иностранных языков, Тургенев отмечал: «'І`ьт должна
быть благодарна маме за все. то, что она делает в этом отно1.пе1-1ии››
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(Письма, ХІІІІ, 392). Иван Сергеевич сам был человеком благо-
дарным, любящт-тм людей и учг-іл этому своих близких: `«Моя до-
рогая Жанна! - нисал он 18(30) ноября 1882 года. - Передай мою
сердечную благодарность твоей учительнг-Ще. Продолжай быть
такой же. - и твои родители будут радоваться, гдядя на тебя. По-
целуй маму и брата и позволь твоему дедушке обнять тебя! Любя-
щий тебя И.Т.›> (Письма, ХІІІ,, 21-48). Это было последнее письмо
Тургенева к внучке. _

Его уроки не были напрасными. Жанна н ЖоржІ всю жизнь были
благодарны своему деду и свято чтилІ-т его память. Возможно, он
был самым ярким восиоь-іинанІ-тем в их жизни.

Об их дальнейшей судьбе известно совсем немного. После смерь
ти Тургенева они жилг--т на наследство, которое завещал им писа-
тель - сто тысяч франков. Это наследство могло надёжно обеспе-
чить 1'Іолииу и её детей до их совершеннолетия. Известно, что он«перед смертью намеревался продать Спасское, капитал передать в
руки Виардо, чтобы она, по мере надобности, удовлетворяла нуж-
дам его внучат <...>, его желание не состоялось вследствие его ско-
рой смерти ››.'2

Когда Жанна подросла, она стала зарабатывать на жизнь сама,
преподавал английский, французский, немецкий и музыку. Борис
Зайцев, познакомІ-Івшийся с Жанной Брюзр в Париже в 30-е годы
ХХ века, вспомІ--інал1 «Знаю о ней мало. Знаю, что <...> находилась
при матери и ухаЖІ-ївала за ней, когда та состарилась. Была музы-
кантшей и давала уроки. Поселн-ілась в наших краях на ауепие Мо-
загг, жг-іла бедно и одиноко. Наш Союз писателей иногда помогал
ей ~- сколько мог! -- Жест скорее символІ--Ічсский›>›.13

В 1919 году от рака умерла мать - Полина Брюэр, а спустя пять
лет после её кончины не стало и брата Жоржа. Он умер в Париже
в возрасте 49 лет 23 июня 1924 года. Жорж был холост и не оста-
вил потоъ-Іства. Жанна тоже замужем не была. Она носила фамилию
своего деда, не имея на ато официального разрешения. Французсй
кий публицт-Іст Саккар в своём очерке «У внучки Тургенева» отме-
чал, что в лице Жанны было «какое-то неуловимое сходство со зна-
комым всем обликом, какая-то фамильная складка, зоркий взгляд
тургеневскї-Іх глаз». "1

В саь-том деле, Жанна была в семье единственной, в ком отозва«
лась любовь Тургенева к искусству. Она была [прекрасной музы-
кантшей, сочиняла стихи - на её слова написаны десятки музы-
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кальных произведений, романсов и ь--телолек,-таманні-і: она неплохо
рисовала. Её Друзьями были люлн известные в иуаыкальт-том и ар~
тистическом мире.
Жанна Тургенева бережт-то храннла релт-ткш-1н, связанные с па-

мятью вели кого лена: фогограсінїя, нодаренная нм левятнлетнеі-т
Жанне, тетрадь с тёмно-зе,-'1ёной обложкоі1'1, на которой по зака-
зу Ивана Сергеевича было вьтгравнровано ее имя -~ подарок за
хорошую учёбу, его бюст работы М.М. Антакольского (копия,
подаренная Полпне отцом), пиант-тно, некогда полученное По-
лт-тной от Тургенева в приданое. Жанна кранила альбом семей-
ных фотографнії-ї, но самой большой пенностьто были Для неё
письма Тургенева к её матери и к ней сан-юй. которые она долгое
время берегла и отказывалась публиковать. Лишь в 1933 году
она согласт-тлась расстаться с Інтсьмаъ-н--і Дела: Гос'туларственный
литературный музей приобрёл у неё 320 писем. Ныне все они
опублт-їковаг-ты в Академическом собрании сочннеъші-'І н писем
ИС. Тургенева.

Весной 1952 гола в Парт-икс на ул ине Мозар на ножІ-ілуто фран-
цуженку налетел грузовик и сбил ее с ног ~ это была Жанна
Брювр-Тургенева. Через несколько Дней (18 апреля 1952 года)
она скончалась в парижском госпІ-італе.. Борис Зайцев, узнав Эту
печальную весть, писал: «Так нередко бывает, когда нельзя уже
ничего вернуть, начинаешь раздумывагь, даже и укорять себя:
а если бы ближе. подойти, больше помочь, больше п разузнать о
Тургеневе -ч на семейных тіреданІ--ті--ї. Может быть. Но вот уж так
вышло, теперь нс воротншь... Она закончт-яла собой ш'градостнуто
линию 'гургенсвского по'гоь'іства, в самом корне которото лежало
нечто неправильное н горькое».”

Примечания1. Тургенев И.С. Полное собрание сочинений н ннсегн: В 28 т.
Изд. 1-е.1\г1.-Л.:<<Наука›>, 1960-1968. ПІ--ісьь-та. Т. УІІІ. МгЛ., 1964.
С. 377. В лальнейшем ссылки на ато палат-те нрг-шолятся в текс-
те в скобках с указанием тома римских-тн и стра-нн--пгы арабским-т
Цифрамн, ссылка на письма ,Ттаётся с. поъ-тетой «Письма».2. Зайцев БК. СобранІ-їе сочтшенІ-тй: Т. 9 (доп). Дни. Мему-
арные очерки. Статьи. Заметки. РецензІ-н-І, М.: Русская книга,2000. С. 314.
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3. Тургеневы Альберт и Фанни сын и дочь декабриста
НИ. Тургенева. который с 1824 года жил в Париже. На протяже-
нии двадцати лет Тургенев поддерживал с Николаем Иванови-
чем и его сем ьёй постоянные дружеские отношения. Поэтому вы-
бор А..чьберта и Фанни в качестве крестных родителей будущего
ребёнка был неслучаен.«4. Эта фотография опубликована французским исследователем
жизни и творчества ИС. Тургенева Саккаром в его очерке «У внуч-
ки Тургенева», помешённом в парижском журнале «Иллюстриро-
ванная России», 1933, Ха 23.5. Бронь ТИ. Тургенев и его дочь Полина Тургенева-Брюар //
Тургеневскгн-ї сборник. Ь--Іатериалы к полному собранию сочинений
и писем ИС. Тургенева. Т. ІІ. М.-Л.: «Наука», 1966. С. 336.6. Картина Теодора Руссо, изображающаи чашу леса в Жаркий
полдень и в ті'лубг-тне уходящую фигуру женщины-крестьян ки, была
иоследнеі-і, оставшейся из ценной коллекции Тургенева произве-
дений старой голландской и современной французской живописи.
Картину купил СМ. Третьяков.7. Автор приносит глубокую благодарность старшему научному
сотруднику Орловского объединенного государственного литера-
турного музея ИС. Тургенева С.Л. Жидковой за предоставленные
архивные сведенІ-Ія.8. Государственный архив Орловской области (ГАОО), ф. 580, ст.2, д. 2319, л. 216. В публикащіи сохранены синтаксические особен-
ности текста.9. ГАОО. Там же, 31216.10. Письма Жанны и ўКоржа к Ивану Сергеевичу неизвестны. Из-
вестно шесть І'Іисеъ-і ИС. Тургенева к Я<аине11. Агшенков 11.3. Письма к ИС. Тургеневу. Ки. 2. 1875-1883. С.-
Пстербург: «Наука», 2005. С. 165.12. Щенкина СГ_ ИС. Тургенев в Спасском-Лутовинове // Крас-
ный архив, 1940, Мг 3. С. 22813. Зайцев БК. Указ. соч. С. 314.14. СМ.: Брат-ть ГИ. Тургенев и его дочь Полина Тургенева-Брюэр,Ґ/ Р'ГургеневскІ-Ій сборнъ-ік. Материалы к полному собранию сочине-
нии и писем ИС. Тургенева. Т. ІІ. М.~Л-: «Наука», 1966. С. 333.15. Зайцев БК. Указ. соч. С. 314.
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Л.М. Александрова
И.С. ТУРГЕНЕВ И МАША РАШЕТ (1854-1921)

«Великое сердце» И.С. Тургенева, «способное все понять и
всех пожалеть», очень ярко проявилось в отношении к детям.
Писатель-гуманист, который, как и А.П. Чехов, мог сказать о
себе: «В детстве у меня не было детства», всю жизнь был чрев-
вычайно внимателен и сердечно относился к детям: к своей вне-
брачной дочери Полине, к своим вІ-Іукак-а, к детям родственников
и друзей.

В начале 1860-х годов в Париже Тургенев устраІ-івал у себя
детские рождественские празднг-ікт--т, которые были у него, по-ви-
димому, традиционными. Известно, что под новый 1860 год на
таком празднике были у него младшие дочери Виардо Клоди и
Марианна, младший сын НИ. Тургенева Пётр, сып МА. Марко-
вич (М. Вовчок) Богдан, десятт--Шетняя дочь АИ. Герцена Ольга.
В письме к Герцену от 28 декабря (9 января) 1861 года Тургенев
писал: «Ольга обедала у меня в воскресенье с другими детьми. Я
представлял медведя и ходил на четвереньках». Писатель дарил
детям подарки, ради этих правдшіков отменил встречи с друзья-
ми-литераторами.
Под новый 1861 год на Рождественский праздник Тургенев

пригласил Машу Рашет. Маня, как ласково называл ее писа-
тель, была одной из дочерей Натальи І-Іт--тколаевны Рашет, ва-
мечательной «тургеневской женщъ-Іны», остановившей внима-
ние Тургенева в 1860~е годы. Переводчг-ща, бяп--твкт-ііїі друг поэта
К.К. Случевского, она была знакома с НА. Добролюбовым, ИА.
Гончаровым, АМ. Жемчужн1-'1ковыь--ъ Тургенев познакомился с
ней в Париже в 1860 или в 1861 году, вероятно, через КК. Слу-
чевского, и с тек пор в течение десятилетия их связывала самая
сердечная дружба. Они постоянно переп1--1сь1валш:ь, часто встре-
Чались, Тургенев читал ей свои новые произведения, принимая
самое близкое участие в её семейных делах, очень тепло отно~
сился к её дочерям - Марии и Елене.

Писатель постоянно справлялся о здоровье и учебе Мани, реко-
мендовал для неё врачей-'1. В каждом ш-Ісьме к Н .Н. Рашет - «<1'=клаЪ-Іяії1і
тесь Мане», «Целую Манго», «я рад, что уроки Мани идут хорошо».
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В 1866 году Тургенев псщарт-ш Маше Рашет і«Волшебные сказки»
ЦТ. Перро, в переводе которых на русский язык принт-тмала участие
её мать. НН. Рашет. Перевод сказок на русскт--тй язык с предислови-
ем Тургенева вышел из печати в Лейпциге в феврале 1866 года. В
том Же году «Сказки» были изданы и в России - «Волшебные сказ-
ки Перро»ь (Рис. Г. Дорз. І---Ізд. МО. Вольфа. СПб., 1866). «Сказки»
хранятся в библиотеке музея ИС. Тургенева в Орле.12 (24) ноября '1869 года Тургенев нт-тсач НН. 'Рашет из Баден-
Балена: << Надеюсь, что старания зубного врача увенчались успехом
и ничего не испортнт хорошенького лица Вашей дочери, которой - в
ответ на её просьбу - прошу передать ответ Калонна: “Ѕі с*е5г роз-
зіЫе и т.д."›>
О какой просьбе Мани шла речь, к сожалснт--по, неизвестно.

Тургенев передаёт ей нсторт--тческий анекдот, согласно которому
геперальныіїї контролер (рт-шансов при дворе французского коро*
ля Людовика ХУІ ЦІарль Александр Калонн, прославившнйся
своей І-ізворотлт-звостью в поставленші средств расточт-ітельной
королеве Марии Антуанетте, на одну из её просьб ответил: «Ма-
оапте, зі с`е$в роззіЫе, с'езт. (Теіа Ґаіг.: Ѕі с'езг, іптрозвіЫе, се1а Ѕе їега»(Государыня, если ато возможно, то уже исполнено; если невоз-
можно, то будет т-ісподи-тено). Так же ответил н писатель на про-
сьбу пятнаацати.г1етнеі--ї девочки.

В 1870 году РН І. Рашет с дочерьмт--т проводила зиму в Виленской
губернт-и-т, в своём родовом т--тменнт-т Соллы. 1 (13) марта 1870 года
Тургенев писал ей из Веймара: << <...> боюсь только. что Вы соскуча-
етесь в деревне. По, по Вашим словам, Маня веселт-ттся, стало быть,
все. в порядке. Жалко мне только, что здоровье Леночки неудовлет-
воІл-ттелы-то; но теперь уже зима на т--Ісхоле [Кстатть скажите Мане,
что я экелагт бы быть моим Пзгазом (в 1871 году Тургенев нанисшт
об етой своей собаке очерк “Погаз” - ЛА.) - во-1-х, поток-ту, что он
мастер своего дача; во-2-х, потому, что он живёт как сыр в масле ка-
тается; в-3~х, потому, что он собака. Между прочим, мне пишут из
Балена, что у него открыд1ась нодагра: вот уж зто не по-с.обачьи››].
Судя по всему, пт-тсатечь с уловольствием предавался в своих бесе-
лах с детьми разговорам о жт--Івотнык
НН. Рашет улечяла большое внІ--тманне воспитант-'тю дочерей, коч

торые попучт-тли блестящее обрамтвание. В орловском музее ИС.
Тургенева храІ-пггся дневник К'Іарт-ти Рашет, который она вела с '1868
по 1921 гол. Судя по лневнт--тку, она т-нттересовалась поззт-тей, по-ви~
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днмоь-ту, сама писала сть--ікъ-і, переводІ-»ша поэтов с нятн языков: фран-
цузского, немецкого, анпи-нїїского, т-ітьшьянского и датъ-н-Іского. Ей
было свойственно утончённое художественное чувство. Есть в днев-
нике выделенные слова: «Выше всего на земле ставт-ггь человечес-
кое достоинство, своё и Чужое». Стоит Напомнить в зтой связи, Что
её старый приятель ИС. Тургенев считал сохраненІ-їе достоІ--Інства,
быть может, главноіії целью человеческоіїї живы-1.

Мария Рашет (ітказапась достойной дочерью своеіїі з-татери, её тоже
можно причислить к сєишу «тургеневских жснЩі--1н>=›.

В 1872 году Маша Рашет выходит замуж. 29 тнодя (10 августа)1872 года в последнем письме к её матери, Наталье Никодшсвнс,
Тургенев благодарит её за ирг-їглашение быть иосаженным отцом
на свадьбе Мани. Она станєізвт-їтсн МВ. Вслт-їховоі-ї. Известно, что
писатель был знаком с ее мужем, но пока не удалось установить,
кто такой АҐГ. Беги-шов, по словаь-і Тургенева, сиособныіїї соста-
вить счастье М. Рашет. ГІ<_›следння запись в дневнике МВ. Вели-
ховой - времени гражданской войны: «Падшто и шубы проданы,
брюки проданы, пиджак продан». д'Іумастся, что в ато грозное,
траптческое время МВ. І->аиїет-Велихова не раз с 'ге11.~*иггоі-'1 вспо-
минала свою дружбу, 1'1родолжавшугося в течение десяти лет, с«добрым вет-[каноью - І--'І.С. 'Гургенсшдм
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Е.И. Лутовинова
Москва

концепт «вода» в скАзкАх и. с. тУРгвнввА
и Русскои Фольклорной прозв

Иван Сергеевт--іч Тургенев известен не только как гениальный про-
заик, но и как автор и переводчик на русский язык волшебных сказок.
В атой статье будут привлечены к ангшт-тзу два его произведения - ав-
торскІ-ій перевод сказки ІЦарля Перро «Волшебница» и оригинальная
дп-ттературт-тая «Капля жт-їзнт-т».' В атих произведениях налицо несом-
ненная осведомленность писателя в области традиционной устной на-
родной прозы, специфики её тематт--ткт-т и сюжетикт-т, образной системы,
лексического и стилистт-іческого выражения. Известно, Что традицион~
ные коллективные народные представлент-тя о мире и месте Человека в
нём способны получать выражение в языке. Однако всякий раз остаётся
многое, что не может быть до конца вербально выражено. Такая недоска-
ванность создаёт почву для развития воображения, фантазии, той или
иной т-тнтерпретацт-нт различных дискурсов. Это свойство выражается
в одном из основных кот-Іститутивных признаков фольклора - вариа-
тт-твпости. ІЁІонятт--Іе концепт может быть определено как микромодель
системы «культура». Они входят в так называемые «прецендентные»
тексты, к которым, без сомнения, относятся фольклорные нарративы.
Под концептаь-п-т в науке понимаются «оперативные содержательные
единицы памятт-І, ментачьного лексикона, отраженные в человеческой
пст-тхт--іке Извлекая ати единицы из памяти, люди оперируют ими во<<вн3-"трен1~1ет"-`т речи?

а'іентачьные концепты тысячелетт-іями хранятся в народной па~
мяты и з-тогут вербально каждый раз выражаться по~разному. Одним
из них ь-квкет быть назван концепт «Вода». В народной культуре
вода связана с древнейшнми представлениями об её очистительной
и животворноіїі силе. В каждом регионе России и в наше время есть
особо нечитаемые водные источники: ключи, родинки, озёра. Ие-
пользование воды до сих пор связано с календарными или семей-
ными обрядовьши практиками. Есть специальные дни, отмеченные
особым ночиташ-теъ--т воды: Крещение, Иван Купала, Ильин день. В
некоторых местах России существуют представления о том, Что на
вторш-тк тише Троицы вода во всех т-теточниках святценна. В этот
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день говорят: «сегодня Вода - т-Імент-тннинаа и соблюдают табу не
действт-тя с водой. Например, в Ст-тбт-іри об этих днях рассказывают
следующее: «Первый день Троица. Второі-ї день - Лухов день, уха-
Живаъот за землёй, копать нельзя се мож` но только ноги-1 вать. 'Гретт-тй
день - вода-имениннт-ша: нельзя стт-траться и поливать, нить можно,
погано пользоваться т-тельая›>»_Ні

Интерес к Этой теме тьтсследователи народной культуры нроявля~
ли Давно, свидетельством тому является обращение АН. Афанасье-
ва в своём гениальноь-т труде «Поэтические в(_›азрен1-тя славян на при-
роду» к исследовант-тю образа одной из древнейтш-іх мировых стихт--тй- воде. Обобшая разлт-тчные ее качества и функтнн-т в обрядовых прак-
тиках т-індосвропейскт-тх народов, оноэтнзг-трованиые в фольклоре,
он различал нсточнт-ткн ь-тебесные н земные: «Дожденосные облака
издревле иредставляштсь небеснымн колоднами н рскамт-т. <ї...> От-
сюда, во-ттервых, явилось вероваиие, что дождь, особенно весенний,
дарует тем, кто им умывастся, силы, здоровье, красоту н чадородт-те',
больным дают нить дождевуто воду. как лекарство. или советуют в
ней ку.паться.<...> По древнему воззрснт-тю Перун, как бог, нролт--тван
Юший дожди и через то иссутнатонн-тй тучи, пьёт из небесных клю-
чей Живт-«ттельнуто влагу. В этой ь-1етафоре дождя славяткгкие сказки
разлт-тчают два отдельных представления: они говорят о мёртвой и
живой воде -- разлт-шне, не встречаемое в нреданнях других родс-
твенных народов». АН. Афанасьев писал о необыкт-товенной силе
живой и ь-тёртвой воды в т-Іаротн-юй тих-шин: << Кто выньст жт-твоіїі или
богатырской воды, у того тотчас п;_›т-161›1вг'.1ет сила вет-ткая: только
отведав такой чудодсйствет-тной воды, русскт-тй бога-ггырь может нод-
нять меч - кладенец (т- молтн-но) и поразт-тть змея, т.с. бог - громовннк
только тогда побеждает дшшнсгтучу когда 5-*11ьстся ,аоткді'ї-м›>›.'і
ИС. Тургенев, вне всякого сомнения, был знаком с атт-тм широко

известным в то время в РосснІ-т исследовавт-тем А.І-І.Афа11асьева. В
рассматрт-тваемых в этой статье сказках 1тртн:ут<_"тв_\--'ет т'тбраз живой
воды, как земной, из колодца в сказке «Волшебнина», так и небес-
ной, падающей с высотго свода пещеры в «Канле жт-тзнн». І'Іерсвол
И. С. Тургенева сказки Шарля Перро «Вотннебннца», сделанный в1866 году, значительно прибывокен к орт-тгииалу, но оттиитастся, на
наш взгляд, І-1еобычайной изысканнскттькт языка и особоії'т эмоцио-
нальностыо.5 І-Іесоь-тненно, Что такой удачный перевод обусловлен
прекрасным знати-тем русской сказтізчноі'ї трэш-нити и виртуозным
владенІ-тем иародным языков-1.
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Начало сказки традишшнно дает представлент-іе об отношениях в
семье. вк-'Іать-вдова безгранично лктбт-ша старшую дочь и «чувствова-
ла к мда-тшеіі': отвращешіе пеодолимое. Она заставляла ее работать
с утра до вечера и не позволяла ей обедать за столом, а отсылала на
кукнкт. Два раза в день бедняэкка должна была ходить по воду за
три версты н ириност--тть оттуда большоі-'і тяжелый кувшин, полный_:итверку». (_)днажды х колодца девушку т--1спытывает волшебница в
облике нт-шпзнкІ-ї, где девушка показывает свои лучшие качества. За
добрый нрав героиня получает от волшебницы подарок: «всякий
раз, как ты прокшлвт-ішь слово, у тебя изо рта выпадет либо Цветок,
либо драгоценныі-ї камень». Девушка возвращается домой и на брань
ъ-татери всасгп-Іво отвечает: «зІ/"Ізвш-ш меня, матушка; я точно немно-
го замешкалгкть, ~ отвечала она и тут же выронила изо рта две розы,
два жемчуга и два больших аль-таза». Скроь--тностт-«ї и доброте младшей
дочерт--т при вещаече у источника с ;[а.\-1(і›ії-'1, чрезвычаҐп-то богато одетой,11ротивопг;›став..'1ена грубость старшсі-і, которая на просьбу волшеб-
нииы отвечает: «Ъ-"э-к не для тебя ли я принесла из дома этот серебря-
ный графг-ш? Вишь, какая барыняї Ты сама рукоі-і зачсрпш-т, коли так
тебе нить хочется». За такие грубые речи волшебнт-«ща называет ее
невеэкеі'ї и тоже оларивает ее. П од стать дочери и ь-Іать, это мастерски
показал И. С. Тургенев в их кратком диалоге при встрече: <<Мать, как
только издал-а завт-тдела свого Грушу, тотчас ей закръ-їчала:_ Пу что, дочка?- Ну что, матка? -- отвсчагта та, и у нее изо рта выскочили две змеи
и две исабыаї'*
Чудесные спшобносгт--ї младшей дочери помогают ей удачно вый-

ти влагиуа` за царского сына, а старшая Груша «умерла одна в лесу с
горя н от голода».

ВолшебІ-Іые сказки из сбюрника І_Цар.г1я Перро широко известны в
России, они переводы-*п к'ь с <1_›ранцу3ского языка на русский много раз.
И. С. Тургенев в д;п-1нно.\-1 ряду неревошп-іков не был ни первым, ни
последнт-гм, но его вариант перескава этот-'1 сказкІ-і, на наш взгляд, ока-
зался самым удачш'ъ гщаптт--троваиным к русской сказочной траднЦъ-Іи.

В русскоі-'т скажтчноі-ї-'т традиш-п--т есть сюжетный тип, во многом
сходный с рассматрі--Іваемоі'і нами сказкой ІП. Перро: СУС - 4ОЗА*
Падчерица и родная дочь: первая за вежливость и доброту получает
от старухи чудесную спгкобность роиять изо рта розы и драгоцен-
ные камнт-і; вторая аа грубость наказывается тем, что у нее изо рта
сьншкттся жабы, змеи, ящерт-ЩЫ.7 Этот сюжетный тип представлен

51



в указателе. единственной записью сказки «Дочь и падчерицаь из
сборника Н. Д. Комовской.Е [-іачальт-тыігї зпт-тзод дает представление
о составе семьи: мачеха с дочерью и падчерт-ша. «Вот мачеха невзлю-
била падчерицу, всячески над ней т-тзлетктлась и заставляла стирать
и готовить на всех». Падчерицу у колодца, как 'и в сказке [11. Перро,
испытывает «старая-нрестарая старушка». Палчерица успешно про-
ходит испытание, дает ей напиться воды из кувшш-та, за что получа-
ет чудесную способность: «За такую доброту будут у тебя лететь изо
рта с каждым словом розы и драгоценные камни». Родная дочь идет
также за водой, но не проходит испытант-тя, не дает воды старушке,
за Что та ее наказывает: «За такую злобу при каждом слове будут у
тебя лететь изо рта Жабы, змеи и интерната-тя Родная дочь приходит
домой, «мать ее встречает радостно: - Что ты, доченька моя, так дол-
го? А дочь ей отрезала: «Сколько надо, столько и стоялаЕ» Как толь-
ко сказала это - у нее сразу вылетела жаба изо рта. Рассердилась
мать за такое дело и выгнгша от себя падІ-терицу. И дочь выгнала».

Далее сюжет развивается не так, как в сказке «Волшебница». В
этом сегменте текста речь идет о прт--тключениях родной дочки. Сна-
чала ее приютила старушка, что жила в лесной избушке: она не пос.-
мотрела на то, что «у нее гады изо рта вылетают». Но и та ее скоро
прогнала за то, что «ничего не делает, ест за двоих. а все недоволь-
на». Далее встречаются у нее на пути слуга царя, который испугался:«Что за диво такое? Человек говорит, а у него змеи изо рта летают!›>.
Слуга рассказал царю про зту девушку. но тот не поверил, он взял
ее Во дворец и задумал на ней жент-ггься. На свадебный пир явт-Ілась
мать, дочь закричала: «Ты зачем здесь'Р» И тогда изо рта у дочери
стали вылетать «жабьд змеи и гады». Царь понял, что слуга ему не
лгал, но «делать нечего. Приходи-пса ему на злой-'1 дочери Жент-тться.
Поженились они, пожили они гол-два, и вскоре царь ее выгнал-ь. В
конце повествования, как и в переводе ИС. Тургенева, І'Іадчерица
выходит замуж за сына царя.

В примечанни к этой сказке Н. Д. Комовская указывает: «Запи-
сана в 1938 году от Александры Ивановны Одинцовой, 48 лет, в г.
Муроме. Сказки Одинцовой -- прет-тмушественно иоучительного ха-
рактера. Они навеяны чтением книг, средг-т которых попадались и
сборники сказок. У Одинцовой мы встречаем не совсем обычный, но
выразительный по всей образности показ положительных качеств
иадчерицы и отрицательных дочери. Варианты см.: Афанасьев 95,96, 102,103, Саратовский фольклор, 368».“
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Нам удалось обнаружІ-іть ещё один вариант стожетного типа. Он
записан Недалеко от г. Мурома и опуб.ги-Ік()ван в сборнике М. П.
ПІустова.Ш Он очень схож с вариантом из сборника НД. Комовской.
В начале сказки говорится, что у вдовы была дочь и иадчерица. «Од-
нажды послала она падчерицу за водит. У колодца ей встретилась
старушка:~ Дай, девушка, воды ,х-тне немного напиться...- Пожа-'Іуіїїста бабушка, - ответІ--Іла девушку и поднесла ей кружку.

Старутпка выпт--ша и сказала:_ За доброту твою будут сыпаться изо рта твоего при слове каж-
дом цветы н драгоценные камни». Родная дочь мачехи не проходит
І-итпытанІ-Іе у колодца и за это изо рта у неё вылетают при каждом
слове змеи, жабы и яшерицы.11

Если предположить, что эти два варианта сюжетного типа <<Пад~
чернца и родная дочь» вознІ-ткли под влиянт-тем кнт--тжиой традиции,
то ъ-тожно заме'шть онределеш-тое типо.т1ог11шсское сходство в разви-
тии эпизода нспытант-тя и получения чудесных способностей. Кроме
того. подтверждении-1 атоіїї гъ-птотезы может служІ-іть такая деталь,
как кувшин. Ь-'Ізвестно что в традт-ЩІ-юнном русском крестьянском
быту воду приносили в ведрах, и обычно два ведра вешали на ко-
ромысло. Кувшъ-Інамн воду не носили. По, наряду со сходством на-
бдподаются и существенные различия трёх сказок уже в начальном
эпизоде в системе псрсш-Іажей. Это дает основание утверждать, что,
возможно, прот-тзошла адаптация литературного сюжета к русской
сказочной традт--іцт-пт: исконно русская сказочная оппозиция мачека/
падчерт-ша замеІ-п-іла собоіїїі противопоставление старшей и младшей
дочерей одной ъ-татерв--т в сказке Шарля Перро. Однако дальнейшее
развить-те сюжета говорит не в пользу его заимствования: он развива-
ется по оригпнаЧы-тоіії схеме. Как и в сказке Перро, мотив «Героиня
получает чудесные снособностІ--1›› является в русской сказке сюже-
тообразукштим. В сказке ПІарля Перро мать не любя-гг одну из доче-
рсії'і. И есть об'ьясненг--1е, мотивировка такого отношения: она похожа
на ее покоі'їного мужа. Как и в русских варт--іат-Ітах, девочка обречена
на тяжелую работу и бесправное положение. Но такого мотива, как
в русских сказках о мачехе и падчерице. «Мачеха хочет погубить
падчеръ-Іцу», в сказке ІЦ. Перро нет.
Мог ли русскпі-ї перевод сказкІ--і Ціарля Перро повлиять на появф

ление этого мотпва в отечественной сказочной традІ/Щии? Если да,
то когда это прш-кяпнло? Следует уточнІ--тть, что изучение сюжетного
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состава записей русскт-тх вгіэлшсбных сказок ХЧІ- ХУ'ІП веков (т. е. до
появления первого русского перевода данной сказки) показало, что
этот мотив не зафикст-ірован ни в одном тексте. Этот мотив не зафт-тк-
сирован в русской сказочной традиш--пї и после появления русских
переводов сказки ІІІарля Перро: его нет ни в сборнике народных ска-
зок А.Н. Афанасьева, ни в других класст-шескик собрант-їяк ХІХ.ш

В русской сказочной традипт-п--т есть единственный сюжетный тип,
где за водой идёт не девушка, а юноша и чудесное испытание проис-
ходит у проруби на реке. Следует отметить, что в сказочної-ї семье
наблюдается традиш-їонное разделент-те на мужскт-те и женские ра-
боты. Мужскими считшн-тсь занятия ратным делом, стрш-ттельство
Жилья, рубка леса, заготовка топлива, уход за лошадьшгї, пакота, сев.
Женские работы осуществлялись, в основном, в доме и закдштчалнсь
в уменит--т топить печь, готовить пищу, стт-трать, т--снотавливать одеж-
ду, ухаживать за домашним-1 животными, носить воду. В варт-тантах
известной сказки «По Щучьеь-ту веленью» героя Емелю повестки по-
сылают за водой. Для мужчины, в недавнем прошлом, выполненг-те
Женской работы было самым большим унІ--окением 'Героі-ї покорно
сносит все обиды и выполняет приказаппя женщин, за что и полу-
чает награду. В сказке из сборника 1\='1арк.а Азадовского героя зовут
Омелею. «Был Омь-геля Лелекоськоіїі. А он все на пече спал, каковы
клал е- такие копны навалт-їл, как сенныё, большие -- только в сере-
дочке спать, только и местечкя. Сиохи посылают его на Дунай, на
реку за водой: «А в чём поі-їду? Ни лаптеіїт, ни онучь, ни чаэкелка, ни~
чего, ни топора». Онна взяла сноха клтошку, другая ожок, да давай
через чело тыкать. Нашёл он онучёш ка, нашёл отопчёшка, обул; осят
тяжолчош ко оболок, подпоясал онучёшко, наложт-тл колпачёшко, за-
ткнул [за пояс] тупичёшко. Берет он с залавочка ведёрца, а с белых
грядочек - коромысличё »_'3

Приведенный выше фрагмент текста невозмояош понять совреьшнц
ным детям без подробного историко-отттограгШ-Іческого и филологи-
ческого комментария. Да н взрослые могут оказаться в затруднитель-
ном положении при толковании дишгектт-тзъ-тов. І--Іезпание традиции
приводит к неверной интерпретации образа героя этого сюжетного
типа: вместо покорности и трудолюбия в наше время видят лень и
тунеядство. А Еь-теля т-тзначапьно нездоров и фт-тзтшески, и психичес-
ки. Тяжёлую мужскую рабг'тту он не в состоянии выполнять, поэтому
помогает женщинам. Ещё некоторое время назад тот факт, что парень
носит воду, восприниьпшся окружающим-т как что-то необычное.
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Вода из проруби, в котороіїї живёт чудесная рыба, играет важную роль
не только в завязке, по и в развт-гп-н-т сюжета в целом.
Сказка ИС. Тургенева 1«Капля Жизни», записанная в Спасском

летом '1881 года, также повествует о великой силе воды. Она «была
сочинена «тк случаю», для того, чтобы пробудить стремление к уче-
нито у детей Я.П..Полонского, гостивших в Спасском. Она продол-
жала просветительские традт--щт-ти Даля, Одоевского, Погорельского,
чьи сказки были-т известны и вошли в антологито Детского чтения».И
К сожаленшо, следует отметить, что в настоящее время эта замеча-
тельная сказка почти не известна маленьким российским читателям,
она не становилась ранее предметом научного анализа.15

Герой сказки «Капля жизни» - маденькІ--ті-“і мальчик, он живёт с
беднымт-т и больными родителями-т. В русской сказочной традиции
есть похожие герои, нанрІ-ш-тер, в сюжетном типе «Мальчик и ведь-
ма». Они также ещё не достт-п'лІ-т совершеннолетия и, следовательно,
в таких сказках не прт-тсутствует брачная тематика. Они не отправ-
ляются на поиски невесты, не идут на битву со змеем. У этих героев
есть страшпыіїі противнт--їк, которого они обязательно побеждают. В
сказке МС. Тургенева у героя нет реального протт-твнт-Іка. нет угрозы
его жизни. Идти куда-то далеко из дома и искать страшную пещеру
его побуждает чувство сострадания к больным родителям. Он очень
хочет избавить их от тяжёлого недуга. «Однажды кто-то и говорит
ему: << Есть одна пещера, и в этой пещере ежегодно в известный день
на сводс появляется капля І-тудодеі-'тственной живой воды и кто зту
каплю проглотнт, тот сможет нсцелять не только недуги телесные,
но н душевные немощт-«1›г›.“* В этом небольшом фратмет-тте текста пи-
сатель выразил свои представления о чудесной силе акт-твой воды,
основанные на прекрасном знании русской народной фольклорной
традицит-т. Несомненно, зто связано с водой небесного происхожде~
ния, живой водой горнего мира. Поэтому чудесная влага находится
не в колодца, не в проруби, а где-то наверху, на своде глубокой ка-
х-тенноії'т пещеры.

Героя - з-ІальІ-п-тка окружают множество гадов, страшных и отвра-
ть-ттсльных. Это непрт-тятное соседство, однако, не означает, что они
мальчику угрожают, что Эти чудовища хотят его убить. Наоборот,
они являются его сонерникамт-І, все в зтой пещере имеют равные
возможности получить чудесную влагу. Но повезёт только кому-то
одному, кто терпеливо ждёт в нужное время и в нужном месте. і«На-
конец видит: на своде ноявт--тлось что-то мокрое, что-то вроде блес-
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тящей слиаи, и вот понемт-тогу стала навёртываться капля, чистая,
как слеза, и прозрачная. Каза,-тось, вот-вот она т-табухнет и упадё'г».“
ИС. Тургенев очень верно, с удивительной хронозп'тгт-шескоіїт точ-
ностью описывает процесс зарождения капцп-т. Читатель почти фи-
зически ощущает, как из мерзкоіг'т сдптаи возникает чнстеі--їшая влага,
Живая вода, дающая жизнь. Гуїальчнк отличается важт-теі-їшим, на
взгляд писателя, качеством - терпет-п--тем И был щедро награжден
за ато. «Мальчик Недаром проглотт-тл эту каплю -- он стая знать все,
что только доступно человеческому понт--тмант--ткд он проник в тай-
ны человеческого организма и не только т-Ізлечнл своих родителей,- стал могуществеІ-т, богат, и слава о нём пошла далеко по свету›>,'*`*
Удивительное мастерство писатечя проявилось в создантп-т образа
чудесной капли живительноії'і Блан-т, где в малом объёме екон цент-
рировался материальный и духовныі-'т мир Вселенной. Сакральные
знания, полученные маленьким героем, стали служить не только
ему, а многим людям. Дидактпчсская паправлеШ-тость этой сказки
очевидна, это отличает её от народных сказок .

Концепт «Вода» в твщдческом процессе соїщат-птя сказок по-раз-
ному находит свою вербальпую реалт-1заш-по. ИЕ. гІ_`ургенев показал
в своих сказках одну на возх-тожных т--нттерттретаннії-'т художественно-
го воплощения представлетп--тіі'ї о воде. Она. несомненно, основана па
знаниях народной культуры и близка фттыс-'ктрнохту выражению.

Примечания1. г111450212нее ИС. Сказки. Стихи и сказки для детей (Составитель,
автор послесловия и переводчик двух сказок Ъ*І.С.Тургенева с фран-
цузского языка ЛА. Багтыкова). Орёл: ООО І-'1з,.тате,.-'1ьскии Дом«Орлик», издатель Александр Воробьев, 2005. С. 89).2. Жинкин НИ. О кодовых переходах во в1-1утренней речи _// Меж-
культурная коммунт-їкаш-тя. Часть 1. Н.Н(_твп;›1юд: Вектор, 2002. С. 20 -23.3. Фольклор Кемеровскоі-'І сх'їласти. Хрестоматия ,ї Сост., всгутп-пї ста-
тья и нрим. ЕП. Луговт-пктвоіїї. Кемерово: Кузбассвузттацат, 1997. С. 35.4. Афанасьев АН. Позтт-тческие воззрения славян на природу.
В 3 т. Т. і. М.. 1994. С. 364- 431.5. Сравнительно-еопоставт-гтельньті'т ат-талпз переводов сказки ІЦ.
Перро представлен в статье: Лутош-пп'тва БИ. ..\›1о1'пв << Героиня по-
лучает чудесные способности» в сказке «Вогпнебннпаа Ні. Перро в
переводе ИС. Тургенева п в русскт-тх нд-пюдньтх волшебных сказках
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// ИС. Тургенев : вчера, сегодня, завтра. Классическое 1-1аследие в
изменяклцейся России. Материалы І\*'1еждународной научной кон-
фереІ-іции, посвященной 190-ле'п-1ю со дня рожденъ-Ія и 125-летикъ со
дня смерти Писателя. Вын. 3. Орёл, Издательство Орловского госу-
Дарственного универсІ-ітета. 2008. С. 212-219.6. гГургенее ИС. Сказки... С. 89.7. Сравнительный указатель сюжетов: Восточнославянская сказ-
ка 31/ Составитегш ЛГ. Бараг, КЛ. Кабашнпков, НВ. Новиков. Л.,1979. С. 130.8. ПреданІ-їя и сказкІ-т Горьковскоі-'і области _/ Запись и ред. текс-
тов вступит. статья и ІІрІ--п-їеч. Н. Д. Комовской. Горький, 1956. Мг81.0125-1227.9. Там же. (1.31510. Си.: П'Іустое МЛ.. Сказки, которые нам рассказывают / Учеб-
ное пособие / Сост. МЛ. ЦІустов. Н. Новгород: Изд-во Н ГПУ, 2003.
С. 133-134, М231, «Дочь и надчерина» 403*, записана от Подгорловой
Екатерины Ивановнв, 1930 ср., в с.. Букалей Вадского р-на Нижего-
родской ода, заштсала Лазарева 0.8.1 1. Там же.12. Дутоешгова БИ. Сюжетные типы волшебных сказок в опублико-
ванных сборІ-п-Іках ХУІІІ века // КдушІ--інскъ-Іе чтеш-ія. 2007. Материа-
лы научноі-ї конфе.ренциї-1. 29-31 марта 2007 года. Орел, 2006. С.10-13.13. Русская сказка. Избранные мастера. Т. І-ІІ. Ред. и коммент. М.
Азадовското.[Л.], Т. ІІ , 1932. С. 101-111.14. Валетова ЛА. За серебряной птицей. История одного замысла(ПослесловІ-те к книге с рІ-Ісункаъ-н--І ИСТургенева) // Тургенев ИС.
Сказки. С-'п-іхи и сказки для детей / Составитель, автор послесло-
аия и перегюд'шк двух сказок ИС. Тургенева с. фрат-шузского языка
ЛА. Балыкова. (`)рёл: ООО І-'1злательскиії1 Дом «Орды-тк», издатель
Александр ВоробІ-ев, 2005. С. 86-93.15. Си., наирт-Імер: Сказка: научный подход к детскому жанру:
матерІ-талы Всероссні'іской научно-нрак'п-іческоі-і конференш-іи,
Нижний Тагил. 24~25 апреля 2008г. В 2 ч. / Отв. ред. А.Н. Садри-
ева; І-Іт-тжнетап-ільская государственная соштадьно- педагогическая
академІ-Ія Н 1-1ЖнІ--нї Тан-ш, 2008.16. Тургенев ИС. Сказки... (1.12.17.'1`амзке. С. 1/1.18. Там Же. С. 17.



ЛА. Валетова
ТУРГЕНЕВ И РАБЛЕ:

путвшвствив зА живой водой(к истории возникновения замысла«Рассказов и сказок для детей Ивана Тургеневаь)
Известно, что во второй половине 1870-к годов Тургенев испы-

тывал творческЬ-тй кризт-тс, не в последнюю очередь вызванный непо-
ниманием, которым был встречеи роман «Новь».' В письмах этого
времеІ-и--т он настоі-“тчиво повторил своё наъ-іерепт--іе оставить лите-
ратурную деятельность. 2 (')дпак<'› он всё это время пребывал в на-
пряжёнпоь-і поиске новых 1-1деі'т и форм.
Тургенев берётся за перевод двух повестей-'1 Флобера - двух ЛЄ*

генд времён раннего христ1--1анства и эпохи средневековья. Работа
увлекла его. Проі-їідёт несколько лет и гп-Ісате..'1ь возьмется за новую
повесть; на сей раз ато будет эпизод из «хроник» позднего Возрож-
дения щ «Песнь торжествующеії-і любвІ-І». Впервые в своём творчест-
ве он удаляется от современностт-І на много веков назад и в пределы
чужой страны. Тургенев любил эту эпоху: то была пора дерзкІ-тх по-
исков, открытиі-ї, сил ьпых страстей и характеров, когда в кружеиии
жанров зарожлалась новая европейская литература. Повесть 'Гурге-
нева заверить-[ла своего рода триптих о трёх эпохах в истории хрис-
тианскоіїї Цивилизации (к Этому тригггиху причисляем работу над
переводами легенд Флобера --- <<1~*Іродиадоіїї›>~ и «Святым ІО.:п-таном
Милостивым ›> ).

Представляется нес.лучайньи\--1 обращение русского писателя
к сюжету из эпохи Возрождения. Его ,гпобш-іые авторы, те, кого
он называл свого-ш учт-ттсламп, кто сопутствовал ему всю жизнь, -
ІПекспир, Сервантес. Рабле, ї\-"Іонтеш› Ргитаиы ве.:п-и<ого времени
питали мечту и мысль Тургенева, заражали его своим миро- и жив-
неутверждент-іем, побуждазп-т всгупать с.. ними в твщтческий диалоги
соревнование.

Во второй половине 1870~х ъшчале '1880-х готюв для ТургеІ-тева,
как мы полагаем, быню весьма актуальным ими Франсуа Рабле, авто-
ра, которого он зІ-Іал и любЬ-Іл с юных лет. ПрІ-тмечательно, что в 1845
году, путешествуя по Франции. он не предп-[пул в путевых заз-іетках
упомянуть о своих впечатлениях от родных мест Рабле --- Тур'ег-Іы,
58



`этого «сала (Ідрк'тнции›:›ь (здесь писатель употребг-тл выражение Раб-
ле из его блистательпоі'і апопеи)."`* История об «ужасных и великих
подвигах преславного Пантагртоаля» сохранилась в мемориальной
бибдн-іотеке пгк'ате..~тя.1 Скорее всего, он перечитывает её во второй
половине 70-к голов. Имя Рабле присутствует в переписке с МЕ.
Сшгтыковыь-т-ІЦедрнным в связи с полемнкой о творчестве Э. Золя
и братьев Гонкур; автор <1_1'раІ-птузского Возрождения ставится в при-
мер совремеи ным писателям, неспособным достт-Ігнуть сотой доли
силы и свежести старых ь-гастеров.5

Тургенев, очевІ-Ідно, орнеп'п-груется на Рабле в некоторых своих
фантастических и сагирг-гческих иабросках и замысла): (например,
в сказках-шутках, алресованных детям и внукам ІІ. Виардоїі в за-
мыслах рассказов о царе-томорт-тсте, об азролите и т.п. ї) Писатель не
чужд шблезианскогїі манеры в нескро-мных баснях, написанных им
по-франпузскг-І и для печати не предназначавшихсяї*[Іредставляетса Что Тургенев не прошёл мимо великолепных
опт-ісаш-тй т-гнтерьеров в соответствуюпп-іх главах эпопеи Рабле, они
оказались, по-видъ-птому, во время его работы над «обстановочнос-
тыо» «Песни торжествукппей любви». Имя французского гуманис-
та фг-ггурирует в набросках к задуманной Тургенсвым в последние
годы жг-тзІ-тн повести «І-іаталья Карповна (1 1, 249). В стихотворении
в прозе «Нш-тфы» русскт--пї'і писатель по-своему пересказал эпизод,
прг-Іведённыіі'т в 28171 главе 4-й книги о странствиях Пантагрюздн.9
В другой шпи-Іатторе -~ «Два брата» - Тургенев, как кажется, создаёт
вариант-по на сюжет из Рабле, реплику на новеллу о Мессире Гастере
и его наместнІ--ще Нуж:1е.1“
Упомянем и о том, что в новогоднеігі анкете 1880 года писатель

почушутя назвал своим любимым литературныь-т героем Гаргантюа(12, 371). В 1882 году Тургенев, отвечая на просьбу П.И. Вейнберга,
сскттавлявшего антолоп-тю переводов зарубежных авторов и предло~
вотвшего перевесті-І ч'го-нг-гбудь из Бальзака, заявг-тл, что готов ско-
рее взяться за перевод Рабле. или І\/їонген›~т.П По справедливому за*
ь--гечанню Л. Гросеъ-гапа, писатель «брался за перевод самых близких,
лорогт-тх и глубоко пленпвших его создании только творения его
духовных наставІ-пгтков побуждалІ-І его сочетать лингвистическуго
работу с к_\,›'ло>к<н:тветтной›>›_12

Все сказанное даёт основание говорить об особенном внимании
Тургенева к творчеству Рабле в указанный период, побуждает при-
слушиваться к диалогу ч«Тургенев - Рабле». Русского писателя,
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по-видимому, привлекала мысль еактъ-твт-тзироватьь сатирическуто
составляющую своего творческого дара, приняться за разработку
гротескнык, сатирт-тческпх, фантастическт--тк скнке'гов. Так появля-
Ются произведения, где слово и образ возводятся в агтлегорито или
символ, рождаются сказки, сказкт-І-прт-Ітчи, басни, стихотворения в
прозе. Обращение к этим жанрам знаменует новыіїі этап в творчес-
тве Тургенева.

Около 1876 года, одновременно со <<С'п-ткотворениями в прозе»
писатель задумывает книгу «Рассказов и сказок для детей». Первое
свидетельство этого замысла ~ собственноручный рисунок Тургене-
ва в его рукописи: сказочное существо Степовик в сопровождениъ-т
двух собак.13 Судя по зачину этого цикла, в свое время опублико-
ванному МЛ. Алексеевым (12, 427), судя по рассказу «І'Іерепёлка»,
по-видимому, предназначавшемуся для задуманної-і книжки, да ещё
по французскому тексту обнаруженного А. Звигт-тльскт-Ім зачина
сказочки «Степовик», И зто должен был быть алмаз высшей пробы.

Сегодня можно только гадать о том, какой была задумана эта кни-
га. Возможно, Тургенев желал передать детям «все что нашёл», что
открыл существенного на своём пути, рассказать, не опускаясь до
слащавой сентиментальности или прямоль-інсід'н-юго ь-юрапнзаторс-
тва. Побудительные мотивы? Их, надо думать, несколько. Издатели
уже давно включили его рассказы в антологнт-т для детского чтения,
а он собственно для детей ничего художественного пока не написал.
Известные педагоги обращались к нему с просьбой писать для де±
тского чтения.15Л.Н. Толстой взялся же за детскт-те рассказы... При-
бавим к этому заботы Тургенева о школе в Спасском, где должны
быть первоклассные книги, а также просьбы внуков П. Внардо и его
собственных внуков, желавпп-іх сказок от дедушкт-т Ивана.

За плечами писателя был уже некоторый опыт в этом роде: пе-
реводы двух сказок Ш. Перро,16 создание сказочных либретто для
опер г-Жи Виардо. К этому перечню їх-іожпо прт--тбавить несколько
сказочек в письмах к внучке П. Виарло Жаине, Да «послеобеденные
сказки», рассказанные детям Я .Н. Полонсксш'), который и привёл нк
в своих воспоминапияк.17

Путешествие с целыо открытІ-тя мира и І-тспы'шния себя, зтот
стержневой сюжет энопеь-і Рабле находІ-тт развитие в создаю-тян поз-
днего Тургенева, среди прочего, в его сСтихотворениях в прозе» и
в сказочных импровизапиях. Подобт-то героям Рабле, совершившим
путешествие на край земли и погрузившимся в ее ведра, в страну
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Фонарию, герои Тургенева устреь-гляготся на писки таит-іственной
пещеры - за сокІнъвиЩамн, за «каплей жизни» или словом истины.
Это движение в подземные глубт-п-Іы имеет Древнее происхождение,
оно нашло выражение в мифах и сказках многих народов и знамену-
ет собою смерть с. целью нового рождения. << Подлинное богатство, по
словам жрицы Божественной бутылки, скрыто внизу, под землёто, и
самым мудрым <...21> является время, ибо оно раскроет все скрытые
сокровт-нна и все таі-їны,” - на данную сснтенІн-тю из 5-й книги впо-
пеи Рабле обратил внимание М.М. Бахтин, усмотревшт--ій в погруже-
нии вниз, в прет-їсподнюю один из алементов эстетики <<гротескного
реалнама». 19

Приметы этой кудожественноіді системы как будто налицо в«Сказке о Самоы-Іаіїтке» Тургенева, где с'аь-ІоуверенІ-тый маленький
герой, путешествуя по свету, попадает впросак из-за своего неве-
жества; очутт-ївшнсь однажды в подземной пещере, он онрометчиво
принимает яблоко из рук «зеленоі-ї женщины» (надо думать, вопло-
щение самой природы) и тут же превращается в яшерицу. В сказке
ужасное переплетается с гротескным, смешным ~ недаром слушан-
ший её ЛН. Толстой не мог сдержать съ-теха. Скорее всего, в пере-
сказе Поян'ънского неповторимый тургеневскиі-ї юмор дошел до нас
лишь отчасти .

В сказке-нритче «Капля жизни» маленькиіїї герой также спуска-
ется в подземт-туто пещеру. Она кпшит всевозь-южными гадами, пу-
гает отвратителытыми остаиками (мрачная изнанка жизни, образ
преследуюпп-іх человека фобий). Тургеневский герой должен про-
явить незаурядное мужество, преодолеть страх, ужас одиночества.
Выпив, наконец, заветную «кашпо жизни», он как бы рождается за-
ново, обретает понимание человеческого организма, дар излечивать6.-'11-1зкІ--1к и многих ...тюдеи е... опускаясь вниз, окажешься на вершине,
погружаясь в тьму, выііїдешь к свету; проникая в узкое пространство,
войдёшь в бесконечт-юсть»Ё” - эта формула К. Ксдрова могла бы слу-
жить своеобразным комментарт-тем к сказке Тургенева.

Дар, полученпыі'т ь-таченьким героем, конечно, дар чудесный. Он,
подобно «Живой воде» русскІ-тк сказок, способен победить болезнь
и самую смерть. Тургенев, как и Рабле. устремляет своих героев в
глубины земли. «где скрыты велт--ічайшие богатства и то новое, о чём
ещё не было написано у древних фт«ї.,~тософов».21 По Бактину, здесь
космт-тческая вертикаль, иерархия земного и небесного меняются
мсстамт-т: с... небо укодІ-гг в вез-што, а не наоборот».22 В атом - обе-
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шание грядущего возрождения и обновлент-тя. Кажется, Тургенев в
стремительном движении через пространство и время («Стихотво-
рения в прозеь), в земные недра (<<Сгтмознаіїїка›:›, «Капля жизния)
пытается обрести возрождетн--те и обновление своего творческого
дара. Одной из главных тем «Стт-Іхотвореиий в прозе», равно как
и сказок Тургенева, становится тема взат-шоотношент-ій Человека и
природы. Русский писатель своеобразно нодхватывает и развивает
основную сюжетную линию эпопеи Рабле.
Жёстко и трагически прозвучала зта тема в стихотворенІ-и-і в прозе«Природа», написанием в 1879 году и представ..-'1енио,-\-1 как сон лириО

ческого героя. В атом сне он опускается в подземныії'і храм - чертогн
самой Природы, которая удостаг..-1вает его беседой н открывает ему
закон существования всего живого.
Тот же образ [Ірт--троды - в облике таинственноі'ї женщины в вол-

нистой зелёной одежде является и в «Сказке о Сак-їозні-іке». Можно бы
рассматривать зти путешествъ-тя тургеневскт--іх героев в подземелье в ка-
честве своего рода реплики русского гшсателя на подземное путешест-
вие героев книги писателя-гуманисга эпохи І:5(_›зрождент~тя Рабле.

Прежде чем попасть в страну ФонарІ-но. в храм ВодннебІ-іоі'і бу-
тылки герои Рабле прошли долгий и тяжкиі-і путь; они Шли, уми-
рая от страха, спускаясь глубоко в подземелье по длиннеі'нцей лес-
тнице. Наконец, они добршнтсь до огромної-ї храмины, украшенноі-«ї
гигантскими мозат-ткаш-т - сценами кровавых битв древних богов с1-1ндей11ами; они обратили внъ-ш-ъанІ--те на то, что воины - мужчины и
женщины - были обвиты живьши зь--Іеями и лраконамІ-т. Всё войо
ко сражалось под началом Пана -- Чудовиша с козлІ-н-тыми ногамт-т. В
руках он держап флеіїїту, все его воины ~ сатт--Ірь1, сильваны, фавны
кричали призывное: «Эвоз!›>
Достигнув чертогов Волшебной бутылки, герои Рабле были удив-

лены: они освещались чудесной лампоі-ї, «которая но всему храму
разливала свой свет, до того яркий, что, хотя храм был подземный, в
нём было светло, как в полдень, когда землю освещает ясное, ничем
не затуьтаненное солнце.23

Подобно этому лирическІ-Ій герой Тургенева из стихотворенІ--ія
в прозе «Природа», попав в подземный храм зелёнгнїї во.чпк.=б111-шь1,
поражен его освещением: всё помешенъ-іе «наподшял какой-то также
подземный, ровный свет» (10, 164).
Но дневной свет в храме Волшебной бутьпно--І живителен, как

свет солнца, у Тургенева храмину 1-1анолняет хотя и яркий, ровный,
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но мертвящт-тй свет. Похожие детали обстановки производят проти-
т-тоположныі-і эффект. Истина, которую узнают в подземном храме
герои Рабле и Тургенева также протт-твоположтюго свойства.

Героям Рабле подземное открывается как целый мир чудес, мир,
который они покидают окрт-,тлёпнымт-т, наполнив бурдюки волшеб-
ной влагой из фонтана. І-іапротив, у Тургенева герой выходит из
подземиоії'т храм ины, унося отчаяние в душе от откровений «равно-
душной ттрт-тродьп›: законы её безжалостны, для неё нет ни правых, ни
виноватых и всё живое обречеио на смерть. В финале тургеиевской
миниатюры сама земля << глухо застонала и дрогнула» от этих откро-
вениі--і. Там, где художштк эпохи Возрождения исполнен доверия к
природе, упоён перспективоі'і всё. новых открьгп-тй, писатель нового
времени видит трагедию «прт--іродного нашего существования». Его
взгляд как будто окрашен сомнением и горечью разочарований.
Тот же образ подземноіїї волшебницы, хозяйки пещеры, предстает

довольно зловеще в «Сказке о Самоанайке». Последствия встречи с
владычЬ-щей подземной пещеры также печальны: Самознайку, пре-
вращенного чародейкой в ящерипу, спасает лишь крестное знаме-
ние, которым он себя осеняет.
Мотив погружент-Ія в земные педра в сказке-притче «Капля жиз-

ни» т--тспояьзуется штсателем в его традицт-тонном значении. Путе-
Шествие вглубь земли совершается с целью обретения сокровища(материадыюго или духовного) или с целью вызволения близкого
человека из плена какт-тх-то злых сил. Так, королевич из пушкинской
сказки о мёртвоії-і царевне п семи богатырях находит свою невесту в
гробу, в «глубокоіїі море», «во тьме печальной». Такое погружение
даст герою последитп': шанс на пути к спасению.

Путешествг-те «за каплей жизнь-1» имеет и ещё один, общий для
Тургенева и Рабле сн-Іысл: дар волшебной пещеры - ато прежде все~
го дар знания.

В финальної-ї сцене эпопеи Рабле жрица Волшебной бутылки тол~
куст слово оракула ~ «Югіпк» - в духе дидактических традиций свое-
го времени: «І'Іитье которое мы должны принимать в себя каждый
день и каждый час, к которому мы должны неустанно стремиться
и терпеливо дєіэбиваться, чтобы оно освежило наш ум и наше серд-
це, сделгшо пас сштьпьши, а--югущественными, справедливыми и де-
ятельными. Вы уже догадалт-тсь, о каком питье говорю вам. Я говорю
об 1--1ст1-1нном знати-пт вещей, которое существует в этом мире. Только
такое знат-тие выведет вас из бездны невежества, освободит вас от
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предрассудков и суеверия, раскроет ваши глава н вовродит вас к но-
вой, удивт-ттельной экизнт-т. Подобно вотннебт-той воде, которуто пили
вы из нашего фонтана, истинное. знан ие сделает вас бодрымн и вдо-
ровыми; оно раавеет усталость и скуку, нротоннт болеант--т и научит
вас управлять таинственнымт-т и непонятными ст-тлами нрт-іроды.
Но не думайте, странники. что дорога к титстинт-тому знанию лег-

ка и безопасна, <...> много времент--т и труда придётся положить вам,
чтобы достигнуть берегов истинного :нтатн1я›,›.2'і
Тургенев, уже не с таким доверием витамины-'і на человека и нло-

дьт его деятельностт-т, тем. не менее, не устает повтщнтть вслед за Раб-
ле: путь, достотї-'тный человека - путь поэт-ионы.

Рабле противопоставляет знати-те т-к'тинтше и знание лоно-тов (срав-
ните у Пушкина: «Так ложная мудрость ,х-те]_›пает и тлеет ,ї І'Іред солн-
цем бессмертным умаа). Он уподобляет истт-тнное знати-те холодт-тому
вину. Рабле полагает истинт-тое благо не в том, чтобы брать и прини-
мать, а в том, чтобы оделять и давать. В сказке Тургенева о капле жив-
ни последнее условие становится определяющих-1: ведь обретённое
знание позволило герою излечить ро,-11---ттелеі"1. ьи-тогих других людей,
лишь после этого он смог стать к-тогушсствснным. богатым и «слава о
нём далеко прошла по весь-ту свету». Врачсвание в (_рт--твт-іческом и ду-
ховном смысле вот задача; по,-та1_п-1ть кг-окдому «каплю жизни» - вот
Цель, как её. образно форму-*лт-їруе'г русскні-ї н|к_:атель конца ХІХ века.
Так продолжается диалог культур, не нрерьтвастся культурная

традиция, поднимаются вновь старые шитросьт, заново утверждают-
ся гуманистическне ценности. «Учение не только свет, <...> оно
также и свобода, - ттт-тсап Тургенев в статье “По поводу “Отцов н деф
тей"›>. _ Ничто так не. освобождает человека, как анаш-Іе...›> (11,95).
Эта мысль, по всеї-ї вероятности, и должна была лечь в основу ааду~
манной пт-тсателем книги для детей.

Примечания1. '1709) марта 1877 г. Тургенев тн--нтал ,\-'1.І\=1. (Ётаскшевт-Ічу о едт-т-
нодушном осуждении «Нови» «вс'гемт--т органами печати».2. См., напрт-тмер, письма Тургенева к брату ЦС. Тургеневу, в ко-
торых он сообща-*1, что его лт-ттератщтная карьера окончена навсегда.(Письмо от 7 (19 марта) 1877 г.3. Тургенев И.С. Поли. собр. соч. и писем в 30 т. Ивд. 2-е. Соч. Т. 1.
М.: Наука, 1978. С. 413. В дальнеі-'инем ссыл ки на вто издание г1ри~
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водятся в тскстс в скобках с указанисм тома и страницы арабскими
цт-тфрамІ-ї; ссылка на пища-та даётся с помстоі-ї: «І'Іисьь-іа».4. Кадсіаіз Р. (_)снчтсв сЬоіЅісЅ (іе М. Ртапсоіз КаЬеІаіЅ, (Іосгсиг сп
птёоссіпс (їс Іа їаспіьё сїс МоптрсІІіст спаноіпс ос ЅаіпЕ-Мапг два-Ров-
вёЅ, Снгё (їс Мспооп. Єспёх-'с, 1752; КаЬеІаіЅ, Р. Осшггсз ое Р. КаЬеІаіЅ.
Рагів, 1837.5. Тургенев ИС. Полн. собр. соч. н писем в 28 т. Письма. Т. ХІ. М.-
Л: Наука. '1966. С. 164, 537.6. СМ. ї`гннд`ш5пісс 1. А\Іош'с11с сотгсзропсіапсе іпёоіге. Т.1. Рагіз,1971. Р. 278-200. 282-286. 288-289.7. Островская “__/1. На воспоминанні'і о Тургснсвс // ИС. Турге-
нсв в воспомі-п-ІанІ--Іях соженщин-шов. Т. 2. М.: Худшк. лІ--іт-ра, 1983.
С. 83-86.8. Тош'ё'иёпіес І. Моих-'спс соггсзропоапсс інёоіте. Т.1. Рагів, 1971.
Р. 364-375.9. Раблс (І). Гаргантюа и Пантагрюэнь ,Я Пср. с франи. Н. ЛюбІ--Імо
ва. М.: Наука, 1981. С. 266-267.

Ю. Там же. С. «408-511 1.11. Гургенсв ИС. Поли. собр. соч. н писем в 28 т. Письма. Т. ХПІЁ.
М.-Л: І-іаука. 1968. С. 76.12. ЦикгманЛ. Портрст Манон Леско. Одесса: Омфалос, 1919. С. 8.13. Рисунок Тургенева с изображешіем фшурки сказочного сущес-
тва Стсповт-іка в сонровождснШ--І двух собак находится в тстрачи с
кран-атм планом «Новой повсстІ-І». В коз-імснтарт-ки рисунок ошибочно
назван ръісунком-карт-шатурой, 1-шлтострІ-ІруюшІ-ім замысел производс-
ния о «хп-'жен убнншсм свою жсну» (11, 494). Рисунок Детально воспро-113в<_'):нїт черты «Стсповпка» - сказочного человечка, описанного Турге-
нсвым в нсвакотшснноіїі сказке под тем же навванІ-тсм (12, 559, 715).14. Саітістз [чан Тоигёаёпісч, РапІіпс Уіагсіог., Магіа МаІіЬтап, Мг 2.
Ратіз, 1978. Р. 16-17.15. См. Громов ВА. Добрыіёї всликан. ИС. Тургенев и лн'гсратура
для Дстсіі. Тула: Прнокс. книжн. І-,Ізд-во, 1974. С. 39.16. Іїсрро ІП. ВолшсбІ-Іыс сказки Перро / Пер. с франЦ. Ивана 'Гур-
гснсва. Рас. Густава ,Ё'Іорі-э. СПб-М.: Ива. Т-ва МО. Вольф, 1866. В
Дсйствт-п'с.-'1ьн(ктти Тургснсв псрсвёл две последние сказки Для кни-
ги - <±~Водштсбттипа» и «Синяя борода».17. Полот'ткшї ЯП. ИС. 'Гуртснсв у себя в его последний приезд
па родпщд (На вос]тонн-шанні'і') // ЦС... 'Гургснсв в воспомт-інанипк
соврсмсІ-тнпков. Т. 2. М.: Худшж. хип-ра, 1983. С. 377-385.
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18. Бахтин М.М. Творчество (ІЭрат-[суа Рабле н нщюдшш культура
средневековья И Ренессанса. М.: Худож. лІ-гг-ра, 1990. С. 411.19. Там же. С. 27-28.20. Кадров К. Параллельные х-н-іры. М.: ММФ Принт, 2007. С. 283.21. Бах-шин М.М. Указ соч. С. 412.22. Бах-тив М.М. Указ. соч. (1411.23. Рабле Ф. Указ. соч. С. 498.24. Рабле Ф. Гаргантюа И Пантагртоэль / Обработка для детей
Н. Заболоцкі-ій. М.: Книжный сад, 1990. С. 230.

Л.В. Миндыбаева
оБзоР Английской ЧАСТИ

Родовои БИБЛИОТЕКИ И.с. тУРгвнввА
АІ-111гн-н31ская часть р(1›довоі-і бт-Ібш-іотекн 'Гургсштва храняшаяся

в Орловском объедт-п-тёнт-н'эь-т гос Ґдарственном лнтерг'ггурншт музее
ИС. Тургенева, включает не только кннгн на аі-ігэн-нїїском языке,
но н сочинения англнйскт-Іх авторов во фратшувскоь-І, немецком И
русском переводах. Первоначальное знакомство Туі'иенева с анг-
лг-Ійской лнтературоі'і осуществлалось в основном в подлинно-ше, но
Иногда в переводе на друп-Іе языки.

Значительное место в родовой бт-Іблт-іотеке н исателя занимают со-
чинения ПІекснира (ЅЬакеЅреаге ЮЧіІІіапт). Многочисленные Цитаты
И реминт--тсценЦІ-ти на пвх встречаются в Інші-введенник Тургенева,
начиная с ранних литературных опытов. закат-ІЧІ-тван «Стихотворе-
ннями в прозе». ІІаІ-Іболее часто уномт-Інается том соІн-тнет-ші'ї ІПек-
снира, подаренный Тургеневу Т1-1. Грановскт-Ім в 1838 году (ЅЬаКе-
зреаге “7. ТЬе. рїауз апс1 роегнз. Ьеірхіё, раЬ. Ьу Е. НеізсЬег. 1833). По
это не едІ--тнствен ная книга англъ-ійского драматурга в немсітрт-'нїшЬноІ-ї
библиотеке. В ней находится также два тома на собрант-ія сочш-іеннй[Шекспира на французских-1 языке, надаі-шые в 1821 н 1822 годах, н
две книги на неъ-тецком языке, вышедшие в свет в 1825 н 1830 годах:1) Оепугез не Ѕітаікезреаге... А Рагіз, сне: 1,ас1ш;›сас, ІіЬГаіте. 1821. Т. 1.2) Оеш-'гев ое ЅЬакеЅреаге... РагіЅ, А 1а ІіЬгаігіе ое ВгіЅаоВ-Тпіуагз.1822. Т. 9.3) Ѕпакезреаге. І)гатшн.іс\1\-'гег1<е... Вег1іп нпо Ѕсеціп. 1830.
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4) ЅЬакевреаге. Югаптатізсіте шегке. ВегІіп, 1825.
Блестяшее ананг-Іе Тургеневым произведент-Ій Шекспира, умение ци-

тировать их по пад-тяги во многом объясняется присутствием в мемори*
альной бт--гб.гп-тотеке двух книг, которые представляют собой пояснения
к текстам великого драматурга. Эго пояснения и толкования в самом
широком смысле: слов, отдельных фраз, поговоіюк, образов, созданных
Шекспнром, и даже гшён персонажей. Одна из книг, автором которой
является Роберт ІІеі-'їрес (Ыагев КоЬегс), была издана в Англии в 1825
году (А СІоввагу, от соІІесгіоп ої итогов, рЬгаЅез, пашез, апсі аіІнЅіопЅ со
снаіоша, ртомегЬз... Ву КоЬегг Магев. Ѕггаізоші: ргіпгео Ґог СЬагІез ЬоегПег.1825). На ней рукой Тургенева написано: «Берлин 1838. Тургенев». Ав-
тор второй книги -- Френсис Доус (Поисе Ггалсіз). Она вышла в свет в
Лондоне в 1839 году (Шнзпагіопз ої ЅЬакеЅреаге, ана ої апсіепг шаппегз...
Ву Ргапсів Вовсе. Ьопооп, 1839). На титульном листе также встречаем
надпись: «Тургенев». Судя по надписям на книгах, берлинский период
был временем т-танболее1-гнтенсивного освоения Тургеневым Шекспира
Хорошо знакомо Тургеневу было творчество английских драма-

тургов - современников Шекспира. Уильям Рольстон, посетивший
Тургенева в Спасском-Луговиново летом 1870 года, вспоминал: «Он
основательно знал английскую литературу и глубоко изучил мно-
гих старых английских авторов. В его дсревенском доме, в Спасском,
он показывал мне томы сочтитений наших старых драматургов: Бена
Джонсона, Бомонта и Флетчера, Мэссинджера и других» (Рольстон
У. Ив «Воспомт-гнашп'ї» /'/І Тургенев в восп. совр. (2). Т. 2. С. 307).
Книги, которые Тургенев показывал Рольстону, находятся и по-
ныне в его родовой библиотеке. Только Это не отдельные издания
каждого из перечт-тсленных Рольстоном драматургов, а 12-томное
собрание старых английских пьес Додсли (ОосїзІеу), вышедшее в
свет в Лондоне в ї 825- 1827 годах (А веІесгесІ соПесїіоп ої оШ р1ау5. Іп
штеіне моішнев. 1,0пс10п, 1825-1827). Кроме сочинений Бена Джон-
сона, Бомонта, Флетчера и Мессинджера в собрании Додсли поме-
щены пьесы Роберта Грина, Томаса Наша и Джорджа Пиля, упомя-
нутые Тургеневым в романе «Дым», а также Кристофера Марло и
многих других англиі-Ітскт-Іх драматургов. Сведения о них Тургенев
мог черпа'гь в 'грёхтомной «Истории английской драматической но-
ааии» Джона Псйна Кольера (СоІІіег ]оЬп Раупе), также хранящей-
ся в его родовой библт-іотеке (Тіте Ьізіогу оі ЕпЁІіЅЬ огагпагіс роеггу
Бо ъЬе іітне ої ЅЬакевреаге: ана Апнаіз оҐ сне ЅідаЅе со ЕЬе гевготаїіоп.
Ьопооп._]. Мпггау, 1831).
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Тургенев был хорошо знаком с англт-тйской ,гнгтературой ХУІІІ века.
В своих произведениях и письмах он часто упоь-птнал англиіїіскнх авто-
ров, сочинения которых представлены в его родовой библиотеке.

Вероятно, еще Лутовиновымн были приобретены для бт--іблиотеки
два собрания сочинент-тй Александра Попа (Роре АІехапсіег), сфор~
мулировавшего критерии английского просветт--ттельского класси-
цизма: 1) Собрание сочиненні-ї в 7-н томах во французском переводе.
Напечатано в Амстердаме и Леі--їпш-тге в 1763 году (Оепугез сііуегзез
ое Роре. А Ашзсегсіагп ет, А Ьеіргіё, 1763). 2) Собрание сочинений в8-и томах во французском переводе, напечатанное в Париже в 1779
году (Оенугез сошріетез (і'АІехапоге Роре. А Рагіз, 1779).
Тургенев высоко пенил творчество Даниаля Дефо (Петре Ван-

іеІ) и не раз обращался к его первому и лучшему роману «Робинзон
Крузо». Этот роман во французском переводе, І-Ізданныі-і в Париже.
в 1809 году, находится в фамильной библІ--ютеке (Ьа уіе ет Іез ауеп-
шгез зцтргепапгев сІе КоЬіпзоп Сгозоё. А Рагіз, 1809). С ним Тургенев
мог познакомиться ещё в раннем детстве. Цитаты и ремиІ-шсцеІ-Щии
из «Робинзона Крузо», довольно часто встречаюЩт-їеся на страни-
цах произведений и писем Тургенева-1` свидетельствуют о хорошем
знании им текста этого прог-введения. Так, в рассказе «Контора» из«Записок охотника» читаем: «Я подошёл к шалашу, заглянул под со-
ломенный намёт и увидал старика до того дряхлого, что мне тотчас
Же вспомнился тот умирающий козёл, которого Робинзон І-ташёл в
одной из пещер своего острова» (І'ІССиІ'І (2). Соч. Т. 3. С. 138).

На титульном листе романа Сэмюэля Ричардсона (Кісітанізон
ЅапшеІ) «Кларисса Гарлоу» во французском переводе (С-Іагіззе І-Іаг-
Іоиге. Тгасінстіоп `МонуеПе ет Ѕео1е соІнрІете. Раг М. [е Топгпепг. Раііе
Ѕог ГЕсІісіоп огіёіпаіе геуое раг КісЬагоЅоп... А Сепеуе, 1785-1786) есть
надпись: «Еноохіе (іе Ьоёгіуоїї» (Авдотья Лагривая). Можно предпо-
ложить, что роман «Кларисса Гарлоу» входІ--Іл в круг чтения Варвары
Петровны Лутовиновой и её подруги Авдотьи Ивановны Лагривой.
Этот роман, так же как и сочинения А. Радклнф, СФ. Жанлис, был
излюбленным чтением молодых русскт--тх дворянок начала ХІХ века.
В романе «Евгений Онеп-тн» Пушкин писал о своей героине:

Ей рано нравились романы;
Они вы" заменили всё;
Она влюблялася в обяшны.
И Ричардсоне: и Руссо.
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Сочинения Ричардсона были, несомнент-ю, хорошо знакомы и са-
мому Тургеневу. Он упомянул имя Ловласа, героя романа «Кларис-
са Гарлоу», в романе «РуДт-тн», в повести «Несчастная», в рассказе«Отчаянный». Причём во всех случаях имя Ловласа упомянуто в
нарииательном значении

Среди английских авторов, к произведениям которых Тургенев
обращатся. особое место занимал Генри Фнлдинг (Гіеїоіпё Неп-
гу) и его знаменІ-ттый роман «І'1стория Тома Джонса, найдёныща».
Этот роман Тургенев рекомендовал П. Виардо: «Обещаю писать
вам часто ~ хотя бы раз в неделю. ЧиталІ-т ли вы «Героев» Карлей-
ля, «Очерки» Маколея, «Тома Джонса» Филдинга?» (ПССиП (2).
П. Т. 5. С. 73, 327, 4-42). Роман Филдинга «История Тома Джонса,
ттаі-їдёньтша», нзданный в Париже в 1831 году на английском языке
с биографиеіїт автора, написанной В. Скоттом, находится в мемори-
альной бІ-тбди--тотеке Тургенева (ТЬе 11іЅгогу ої Топт _Іопев, а Ґоншпіпё.
Ву Непгу Ріе1(11113, Езо. Ш'ігЬ а Ііїе 01 [не ангїтог, Ьу Ѕіг Шаігег Ѕсогс.
Рагіз. Вансігу'з їогеіёп ІіЬтагу, 1831). На корешке ~-- тнснение «І.Т.»(Иван Тургенев).

Несмотря на то, что в своих сочт-тнент--тях и 1--1звеетных нам к на-
стоящему времени письмах Тургенев не упомянул об Оливере Голь-
лсх-н-«тте (ООШЅПШЬ ОІіуег), творчество английского писателя было
наверняка хорошо знакомо ему. В родовой библт-іотеке Тургенева
хранится собрание сочинений Гольдсмита в 4-х томах, вышедшее
в свет в Эдинбурге в 1804-1805 годах. Оно включает поэмы «Путе-
шественник» (ТЬе ТгауеПег), «Покинутая деревня» (ТЬе І')е5ег1:ес1
ухдіпаёде), Цикл стихотворных очерков «Гражданин мира» (Сісіяен
оҐ [не Шогігі), роман «Вэкфильдскнй священник» (Уісаг ої Шане-
їіеіо) и лругт-те прот-тзведения. Об интересе Тургенева к творчеству
Гольдсмт-тта свт-тлстельствует также наличие в его родовой библио-
теке книги амерт--іканского писателя Вашингтона Ирвинга (Ігуіпв
ХКд'аЅЬіидсои) «Оливер Го..='1ьдсмит: биография» (ОІіуег СоШЅптііЬ: а
ЬіоёгарЬу. Ісеірхіё, ]нн. 1850). Незадолго до её выхода в свет Турге-
нев с. увлечением читал в Куртавнеле Другие произведения Ирвинга.
І-їанравляясь в Россию летом 1850 года, он мог но пути купить книгу
Ирвинга о Гольдсмите и привезти её с собою в Спасское.
Тургенев не только хорошо знал произведения Лоренса Стерна(Ѕїдегие Ьаъ1ге11се), но и обращался к ним в собственном творчест-

ве. В то же время он высказывал резкие суждения о ттодражателях
Стерну: «Особенное отвращение внушают мне нодражатели Стер-
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на,- агоисты, полные чувствительностн, которые нежатся, облт-[аыь
ваются, лтобутотся собой, старьшсь в то же время казаться просты-
ми и добродушт-тыми» (т'н--тсьмо к П. Вт-тардо от 18 (30) апреля 1848
года). В родовоії-'І библиотеке имеется роман Стерна «Жизнь и мне~
ния Трт-істрама ІПендн» во фраІ-Щувскоь-і переводе, і--тапечататпїыі-ї в
Лондоне в 1785 году (Ѕніте ет Ґіп ое [а уіе сї; без орініонв не Ттівгтапт
Ѕнаноу. Тгаоніїв не ГАпЁІоів (Іе Ѕгегп. А Іктпогеь'. 1785).

Вероятно, в годы учёбы в Берлинском унг-іверситете была приоб-
ретена Тургеневьтм книга стихов Роберта Бернса (Внгпв НоЬегт) в
немецком переводе (Єеоісрте уоп КоЬегС Внгпз. Ѕштщагс шиі Тідіоіні
ден, 1839). І-Іыпе она находится в родовоії'т бт--тблт--тотеке тн-н'ателя.
Впоследствии Тургенев, несоь-іненно, чт-ттал Бернса в оригинале и
знал многие стІ-іхотворення наІ-Іаусть. В его тнтсьмах упоминаются
стихотворения «К полевой маргарт-Ітке...>> (ПССиП (2). П. Т. 3. Не419. Т. 4. 1 Ч: 755), «В горах моё серіпте» (Там же. Т. 4. Мг 842. Т. 6.
Мг 1663) и некоторые другие. Строку баллады Бориса «В горах моё
Сердце» (Му Ьеагі. із ін [не ІІіЁЫаноЅ.) Тургенев нс раз использовал,
чтобы выразить штсгоят-тство своих чувств к ІІ. Впаргніт. В пт-Ісьме
Тургенева к ней от 20 сентября (2 октября) '1859 Ітьта из Снасс кого
читаем: «Не проходит и часа, чтобы я не мечтал о КуртавІ-Іе..=те и обо
всём, что с ним связано. «Му неагі. із іп сне НіёіЫатиІь'», как поётся в
песне». 11 (23) ноября 186/1 года. во время гастрольноії'і поездки 11.
Виардо в Карлсруэ, Турті'енев писал си: «Сегодня вы должны петь в
Карлсруэ, если только болезнь пръ--п-Щессы Вт-ільгт-гльмнны не поме-
шает этому. Мне не нужно говорить вам, что «Шу Ітсаті ів ін Ни: НіЁЬ-
Іапсів» ~ и что вы будете очень добры, если наш-инете мне. два с..=1ова~›>.
К творчеству шотлаидстюго поэта Тургенев обращался неод~

нократно. Находясь в Ст[асском-Лутовт--тново летом 1855 года, он ре-
комендован НА. Некрасову заняться псрсводамт-т на Бсрнса, потому
что «Бернс - ато чистыі-ї родник поэзии» (пт-нтьмо Тургенева к Не-
красову от 10 (22) тноля 1855 года). В 1860 году Тургш-тев собирался
написать статью «Кольцов и Бернс».

Глубокое знание Тургеневым анпп-п-н'коі-'ї днггщэатуры позволяет с
уверенностью предполагать, что он не мог оставить бея вні--імания твор-
чество англІ-Ійскт--тх поэтов, І1редстав1-1те.-теі'т «од'зёрноі-'т таковы». Ктому же,
посещая английскт-те унт-тверситеты, Тургеч-тев наверняка слышал, что
Вортсворт, Кольридж и Саутп былт-І их питомцах-ш: Вщтнтворт окоъ-Ічт--ъл
Кембриджскт-Ій унъ-Іверситет, Кольридж обучался в Кембртщжском, но
не окончил его, Саути был воспитанником Ваш-'ним---колледжа (_)кс-
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фордского университета. В то же время в известных нам источниках
Тургеневым почти не упомт-Інаются имена поэтов-лейкистов. В связи с
аттш на первый план вт-,Ілвигаются данные тургеневскоі-ї родовой бибт
лт-Іотеки, в состав которой входят их сочинения.

Прежде всего, ато состоящая из 3-х частей книга поэтических
сочт-тнениі-"т Кольрнджа (СоІегіоЗе Ѕапше] ТауІог), ЦІелли (ЅЬеПеу
Регсу 'Вузяїнд и Кнтса (Кеагв `101111), изданная в Париже в 1829 году(СоІегікіде. ЅЬеІІеу, аші Кеагв. ТЬе роетісаі шогкз сошрІеге іп опе во]±
типе. Рагів, рнЫівЬео! Ьу А. апт'і “7. ЄаІіёпапі, 1829). В ней имеются
многочисленные пометы, сделанные рукой Тургенева. Среди сочи~
нений Кольриджа надш-ісямт-І на полях отмечен поэтический фраг-
мент «Кубла Хан» (КцЫа КЬап). Пометы Тургенева встречаются
также в двух других частях книги. отведенных сочинениям ПІелли
н Китса. Эти поэты, не принадлежавшие, в отлт-тчне от Кольриджа, к`«оаёрной Школе». пользовалшть нет-Ізменным вниь--тант--Іем со стороны
Тургет-Іева. Он был настолько хорошо знаком с поэзией Китса, на-
пример, что мог но памятт-І 111-1т1-тровать строки из его стихотворений(ПССиІ-І (2). П. Т. 2. С. 164, 401, 485).

Кроме сочинентнїї Кольрнджа, в родовой библиотеке Тургенева
находится объёъ--шый том сочт-тнений Другого но:›'га-.›*1ейкиста - Ро~
берта Саути (Ѕошпеу Корстт). Эта книга была издана во Франции
на ангян-тйском языке (ТЬе роегісаІ и-'огкз от КоЬегг ЅонсЬу. СоптріеІе
іп опс теннис. Рагів, рнЫіеЬегі Ьу А. апсі Ш. Са1і8папі. 1829). В ней
собраны самые известные поэтическІ--іе сочинения Саути, среди ко-
торых: «Жанна д'Арк» (_Іоап оҐ Агс), «Чаваба-разрушитель» (ТЬаІаЬа
іЬс Юсвтгоуег), <<±\*Іадок>› (Маоос), «Прокля'гт-Іе Кекамы» (ТЬе Спгзе
ої Кейатпа), «г=Родерик` последний из готов» (_ Косїегіск, [не Тавс ої сие(Зотов) и друп-іе. Н гшичт--те Этот-її книги в родовоіїї библиотеке позво-
ляет с большоіїї долей уверенности предшэложигь, что творчество
СаутІ-і было хорошо известно Тургеневу.

Знакомство Тургенева с творчеством аІ-Іглийского поэта Томаса
Мура (Мооге ТЬогпаЅ), т-трландца по происхождению, подтвержда-
ет на.гн--1чне в мех-юриальной бт-Іблиотеке объемного тома сочине-
ний Ь-"Іура, 1--1аданного в Лейпциге в 1833 году (ТЬе шогкз ої Тітоптаз
Мооге, ево. Іхгірхід, 1833). Подчёркивание отдельных слов и фраз в
тексте, а также надписи на полях свидетельствуют о внимательном
чтенІн--І Тургеневым сочт-Шений Томаса Мура.

В 1830-е - 40~е годы Тургенев проявлял большой интерес к поэ-
аии ангдн-нїіскт-тх романтт--Іков и особенно увлекался Байроном (Вугоп
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(Зеогде Согооп). Упомт-н-тания о Баііроне и ремин1гісие1-ш1-н-1 из него1
рассыпанные в ПроизведенІ-Іях и письмах Тургенева. настолько Мно-
гочислеины и разнообразны, что составляют особдчо область изуче-
ния. Они свидетельствуют об основательном знакомстве Тургенева
с творчеством англг-тйского поэта. Это знакомство не могло осущес-
твитъся без книг Байрона, храняшт-тхся в родовоії'т библиотеке. Пре-
Жде всего это две книги Байрона на английском языке:1) Собрание сочинений Байрона с нримечаннями В. Скотта. Т.
Мура и других известных Іи-ісателеіїї и кІн-ггі-іков, вышедшее в Па-
риже в 1835 году (ТЬе соптрІеїе хк-'огкз от І,ог(1 Вугоп. Рагіа. Бансігу'з
Еигореап 1іЬгагу, 1835). На тт--Ітульноъ-і листе рукоі--і Тургенева напи-
сано: «И.С. Тургенев. 18-11». (__)чевидно, Тургенев выставил на книге
дату её приобретения. В 1841 году он аакапчъ--твал к_\_грс в Берлт-їнскоъ-т
университете.2) Собрание сочтитеш-тй Байрснк-т, таки-се снабж'еш-тое прІ-шечь-'тнІ-тят
ми В. Скотта, Т. Мура и др., вышедшее в ...їіеіїпциге в 1837 году (Т11е
шогкз 01 ЬоІ'о Вугои. Ьеітъгіе. ВІас1< а1н1 Агшзтгонё, 1837).

Помимо этих книг в бІ-«Іблшіътеке Тургенева иаходІ-Ітся также нов-
ма Байроиа «Манфред», иереведёгшая на русскъ--ні язык М. Врончен-
ко. Она попала к Тургеневу вместе с бІ-тбдн-тотекои В.1`. Белинского(Манфред, драматъ-Іческая поэма в трёх действъ-іях. Сочг-тнение лорда
Байрона. Перевёл с англ. МВ. В[ронченко]. СІІб. Тип. мед. департа-
мента м-ва внутрет-ин-їх дел. 1828).

Среди книг английскг-їх романистов в роловоіїї библт-тотеке Тур-
генева преобладают сочиІ-Іення Вачьтера Скотта (Ѕсоц `Маігег),
вышедшие в свет в Париже в 1831-1838 годах в серии «Собрание
старых и современных ангдн--тіїіскт-іх авторов» (СоПесъіоа от апсіепт.
агк1 птос1егп ВгігіЅЬ аосногз. Рагіз. Вацогу'в Еигореап ІіЬгагу). Это
двадцать Четыре тома на англиі-'тском языке, включакшше многие из-
вестные романы: «Уэверлг-і, или ЦІест'ьдесят лет назад>>` (Шатейеу,
ог *Тіз зіхту уеагз зіпсе), «Гай Маннершн» (Сну МаппегіПЁ). «Роб
Рой» (КоЬ Коу), «Айвеигшь (Ічапное), «М'Іонастырь» (ТЬе Мопаз-
Бегу), «Аббат» (ТЬе АЬЬог), «Вудсток» (Щ'їооозпкчс от, ТЬе СаиаІіег),«Квентин Дорвард» (@ттеа1:іп ВЦІ'\\-'агс1) и другие.
Сочинения Скотта входт-Іли в круг чтения многих тургеневских

героев. Так, в романе «Дворянское гнездо» Лавреикъ-»іі'т но просьбе
Лизы Капитиной приносит ей роман Вальтерг-т Скотта. Героиня по-
вести «Несчастная» Сусанна также Ітитает английского романиста:«Я принималась за книгу - романы Вальтер Скотта были тогда в
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славе - особенно мне осталось памятным чтение «Айвенго»... Как
голос мой невольно звенел и трепетал, когда я передавали речи Ре-
некто/на` (І'ІССиП (2). Соч. Т. 8. С. 109). Романы В. Скотта стоят на
книжных полках в доме героя повести «Клара Милич» Якова Ара~
това: «Незадолго перед тем он прочел роман Вальтера Скотта: «Сен-
Ронанские воды» (полное собрание сочинений Вальтера Скотта
находилось в библиотеке его отца, который уважал в английском
романисте серьёзного, чуть не научного писателя)›> (ПССиП (2).
Соч. Т. 10. С. 79).28 июля (9 августа) 1871 года Тургенев присутствовал на празд-
новании столетия В. Скотта в Эдинбурге. В своей короткой и в то
же время ёмкой речи, нрот-ізнесённой во время торжеств, Тургенев
определил значение творчества В. Скотта для русской культуры:«Не только наши писатели, но и учёные, и государственные деятели
почувствовали на себе силу Скотта, а через них весь наш народ под-
вергся воздействию его здорового и живительного влияния на свои
представления относительно силы подлинного исторического чутья
и истинно нацт-Іонального чувства» (ПССнП (2). Соч. Т. 12. С. 331).
Ярким и значІ-ітельныь-т явлением в английской литературе было

творчество Шарлоты Бронте и её сестер Эмилии и Анны. Расцвет
его пришелся на конец 18/10-х - начало 1850-х годов, когда Тургенев
создавал свои «Записки охотника».[1. Уоддингтон в книге «Тургенев и Англия» (Шаогіінёюп Р. Тнгь
депсу ана Енёіаткі. Ьошіоп, 1980) пишет, что брат писателя Николай
должен был знать роман [1.1. Бронте «Джейн Эйр», поскольку имел
прозвище «Рочестер». Сам Иван Тургенев вряд ли отказался бы от
попытки установить связь между прозвищем брата и литературным
источником. В то же время, по мнению П. Уоддингтона, нет прямых
доказательств того, что Тургенев когда-либо читал Бронте. Такое
утверждент-Іе учёный мог сделать только потому, что ему не были
известны данные родовой библт-Іотеки Тургенева.

В ней т-іакодятся два романа Ш. Бронте (Втотїё СІтагІоссе), издан-
ные в серш-і «Собрание англт-іії'тскІ--тх авторов>>~ (СоІІессіов оҐ ВгісіЅЬ ац-
г.1аог5),- «ШерлІ--1›> (ЅЬігІеу) и «Вильетг» (УіПеЦс). Они были напечата-
ны в Лейпциге в 1849 и 1853 годах. Правда, имя ромаІ-п-тстки на книгах
не указано, а стоит псевдоним -- «Каррер Белл» (Снггег Бей). Под Этим
мужским псевдот-шмом часто выходили в свет книги ІП. Бронте. На ко-
решке стоит тиснение «І. Т.›>›, не оставляюшее сомнент-ій в том, что эти
книги принадлежат Тургеневу и были им прочитаны.

73



В меморт-ншьноі-'т бІ-іб.гн-1отеке хранятся также прсшаведения из-
вестного английского писателя Эдварда Дэкт'зрлжа Бульвер-Лт-Іттона(ВнІн-'сг- 1,утїоп Есіууаго Сеш'де): роман «Какстоны» (ТЬе Сахшвв: А
ҐаШїІу Рісшге. Ву Ѕіг Бои/'ага ВпІунег Іаіцоо. І..г;_нк1оп,КенГ Тогк. 1855).
роман «І-Івлам» во французском переводе (РеІЬапт. он Іев ауепшгев(Гоп ёепСіІЬопипе апдіаів. ВгокеПев, 1837), а также. пьеса «Деньги»(Мопеу: А Соптесіу. Рагів, Вангігу'в Енгореап ІіЬгагу. 1841). До нас
не Дошли сведения о том, что Тургенев был знаком с ЗДЖ. Буль-
вер~Литтоном Зато известно, что с его сыном Эдвардом Робертом,
выступившІ--тм с поэтическая-ти сборнг-тками под псевлош-тмом Оуаи
Мерелис, Тургенев встречался в мае 1858 года.

На титульном листе одної--ї из книг родовой бІ-ібішотекн Тургене-
ва стоит имя её автора щ Унда (Оніоа). Это псевдонт--Іъ-і английской
роь-іанистки МариІ-і-Лундяя Рамме (Ваше (Капинее) Магіа Ьоъ1ізе),
чьи книги были необычайно популярны в прошлоь-т веке. В бибдп-іо-
теке Тургенева хранится роман МЛ. Раме «Стран-тор», т-ївланный в
Леіі-'пишге (Ѕ[1`а:11птот'е. А Кошапсе Ьу Онісіа. Іаеіряіё, 1871).

Во время поездок в Аист-но и пребывания в этоі--ї стране укреп~
лялись и расширялись связи Тургенева с англнї-'тскоіі _:н-ггсратуроі-ї.
С двумя вылаюишмися ансгшіёїскими писателя'з-н-і - Дт-Іккег-Ісом и
Теккереем т ТургеІ-тсв был знаком лично. ІҐІстория их взаш-Юотно-
шеннй является темоі--і целого ряда работ, но при этом. данные турге~
невской родовой бІ-іблІ-ютекІ--і либо совсем пе испольвовались, либо
использовались далеко не полно.
Тургенев высоко ценил талант Чарльза ДІ/тккенса (Юіскепз СЬагІев]оЬп Ннїїатп), писал о нём в статье «Обед в обществе англиі-іского ли-

тературного фонда (1858), в «Лмгературных и житеі'іскі-тк воспомт-т-
наниях» (1869), улов-тянул в многочІ-»Ісленных письмах к Друзьям и
знакомым. Он присталы-ю шелт--їл за выходом в свет романов Ч. Дик-
кенса и І-п-Італ их на анг..-'п«[і-їском явы ке, а также в русском и француз-
ском переводах. Все квип-т Ч. Дт-іккенса в мемщи--іальной бІ-»тблиотеке
отмечены тиснением «ІҐГ». Больш1--Інство из ник были приобретены
в голы учёбы в Бертншском уш--тверсгггете. Мноп'шнслештые помем
ты, которыми испешрены романы Ч. ,1.11-1ккепса, свидетельствуют об
упорном І--Ізученъ-п-т Тургеневым ангтп--іі--іского языка в этот период.
В библиотеке Тургенева сохранъьти-Ісь спедуЮЩЪ-іе книги Диккенса:«Посмертные записки ІІиквнкского к..-'11_сба.~›>ъ (ТЬе Ровгпшпопв рареть101 Еве Рісквііск сІЦЬ. Рагів, рнЬ. Ьу А. апсі “7. (ЗаІіёпапі. 1838), «При-
ключення Оливера Твиста» (Оїіуег Тв'івт: ог тіте Рагівп Ьоу'з ргоёгевз.
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Рагіэз, Вансігув Еш'ореан ІіЬгагу. 1839), «Жизнь и приключения Ни*
коласа І-ІІ-тклбт--І›.> (ТЬе Ше аш'І аоуепїднгез ої МісЬоІаЅ ЫісЫеЬу. Рагів,
рнЬ. Ьу А. апо Чу". (Заііё'наві. 1839), «Жизнь и приключения Мартина
Чед-злвт-Іта» (Тие Ще ансі асіуепшгез ої Магии СЬияаІешіід. Рагів, рнЬ.
Ьу А. апсї Ш. (Згаііенаиі. 1844), «Холодный дом» (ВІеак Ьопзе. Ьеіряід,
Вегниагсі 'ГансЬиіъ'а 1852). В текстах романов Диккенса Тургене-
вым подчеркнуть] отдельные слова и обороты, на полях написаны
переводы или поясненъ-їя подчёркнутых мест на русском, Ненецком
и англІ-ійском языках. Увлечение Тургенева слогом Диккенса было
так велг-іко, что на одноі-її из страниц романа «Приключения Оливера'Гвистая он натн-кзал по-немецки: «Дт-тккенс, дозволь тебя расцело-
вать» (_Юіскевз Іезв (їіси кйзвеи).
Тургенев не раз встречался с Уильямом Теккереем (ТЬаскеІ'ау “Ш-

Ііаш Макереасе), посещал его дом на Оислоу сквер (Опзіоху зонаге)
в Лондоне. ЭпІ-ї:н_›дь1 общения Тургенева с англиі'їским романистом
воспроизведены в воспомт--іиаш-тях дочери Теккерея Э.И. Ричи, Е.Я.
Ко.чбаст-1на, ЛФ. Т-Іеян-тдовой, ЯТІ. Полонского. Прог-тзведеІ-іия Тек-
керея всегда находились в центре виг-тмания Тургенева. Вместе с ІІ.
Виардо он читал «Ярмарку тщеелавия», и в письме к Генри Чорли
от 25 октября (6 ноября) 1849 года отмечал сильные и слабые сто~
роны этого романа. Одт-Іого из своих английских знакомых Тургенев
так охарактерІ-Іаовал в тн-Ісьме к П. Виардо от 29 мая (10 июня) 1857
года: а... полковник Кыоа - Родон Кроули из «Ярмарки тщеславия».
В родовой библиотеке Тургенева, в серии «Собрание английских аві
торов» сохранился другой роман Теккерея - «История Пенденниеа»(Реноенніз Ьу “Йа-"1. Тнаскеггігу. Іи Ытгее у'оІшпеЅ. Ьеіргіё, 1849).
Тургенев 1'1роявля,-'1 интерес не только к аІ-тглт-иг'іской литературе,

но и к ис:торит--1, науке, обычаям этой страны. В его фаь-п-тльной биб-
лиотеке находятся капитальные труды английских историков.

І-*Інтерес к сочт-ІненІ-иш 'Эдварда Гиббона (СіЬЬон Еовуагсі), воз-
никший у Тургет-тева еще в юности, сохранился и в более поздние
годы. .І,1еъ~1ецкому нсторІ--іку и крт-Ітт-іку Л.Г. Фридлендеру он призна-
вался, что <:<... желал бы сделаться пт--ісателем вроде 1`иббона>> (ВЕ.1906. кн. Х. С. 830,1). Тургенева ІтрІ-твлекади в трудах Гиббона Широта
охвата материала в сочетат-п-ти с точностью и ясностью изложения.
Его суждения о ].`1-Іббоне свидетельствуют о том, что он высоко це-
нил не только научные, но и художественные достоинства сочине-
ний ан глг-тйского г-гсторика. В мемориалы-готїї библиотеке Тургенева
хранятся книги Іиббона, изданные в АІ-Іглии и в России:
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1) (ЗіЬЬои Е.Т11е Ьівсогу оҐ [ее (іесїіпе апо ҐаП от сЬе Кошан Ешріге.
Ьопооп, Ьіуех'рооі. 1830.2) Гиббон [3.] История упадка и разрушения рг--и-гской имиерт--іи
Сочинение Гиббона. Перевод с французского с ирг-и-течашїями русс~
кого переводчика [11. Черевииа1. Сокращенное Г. Адамов-1. М. Тип. Ре-
шетникова. 1824. Эта книга попала в состав тургеневскоіїі бі-тблт-тотски
вместе с книгамІ-т Беш-шского, поскольку на тг-ттульном ...тисте имеется
автограф «8. Белг-Інект-ій», а на корешке тиснены ш-п-ишалы «8.5.».

Мастерство слога сделатю Давида К2)ма (Ншпе Шах-всі) также од-
ним из любг--шых авторов Тургенева. По,-'ггвер:›кдеш-1е этому находим
в письме к Тургеневу ЕМ. Феок'п-кггова. наввавшего 10иа «любим-
Цем» Тургенева (ИРЛИ, ф. 166, сд. хр. 1539.51. 52). Сам Тургенев пи-
сал ЕМ. Феоктисову 27 Декабря 1852 (8 января 1853 года): «Хваля
Юма. я никогда не тих-тел в вг-іду ггг-Него, кроме его слога, его простого.
ясного и объективного изложения». В родовой библиотеке имеется
капитальный труд ,ї1. 10ма <±1---'1стория Англгш» и ряд других работ на
англиії'іскгви языке, а также во францужком и русском переводах:1) ТЬе Ьізсогу о1` ЕпёІапоІ їгош Ыте іпуавіоп оі`]111іив Саезаг со Ыте
гёуоіцїіоп іп 1688; Ьу Оауіо Нише, ево. Рагів, Вандгу'з Евгереап 11-
Ьгагу. 1837.2) Нізгоіге (ГАпЗІеіегге, (Іернів Гишавіон т1е_]\11е5 Севаг _іовои'а 1а
гек-'оїцгіоп (Іе 1688, раг І')ауі<11 Нише... Рак-із, 1830.3) Нівшіге ое Іа шаівоп (іе Ѕшагс Ѕш* Іе столе (ГАПЁІссегге раг М.
Ншне. А Ьопсїгез, 1766.4) Нівсоіге (іе Іа птаізоп (іе 'Гиооц звг 1е Ъгбое (1”Ао31епггге раг М.
Вауісі Нише. Ашвіегоаш, 1766.5) Нізїоіге ое Іа шаізоп (іе РІапгаЁешзг. хит Іе Кгоие (ГАпдїсгегге,
оериів Гіпуазіов сїеЪІЦІев Севаг, _іоЅсрҐа Гауенешеоі; ое І-Іевгу. Ашвсег-(іагп, 1765.6) Юм [Д] О населёиностІ-і древних народов, каковою оная явля-
ется нз п'исаний г-1стщэиков, х-гудреиов и стихогворцсв тех времён г.
Гюма. Перслож1-1л с англт-ійского, с. некотг'трыми пр:шеч'аниями Пн~
колай Муравьёв <...> СПб. Тип. Дрехслера. '1806.

С английским 1-1стор1-1коь--1 Джорджем-1 І_`ротох1 и его женото Гарри-
ет Грот Тургенев встретился в Лондоне в июне 1857 года. К этому
времени он был уже хорошо знаком с работами Дж. 1`р(.›та. Его ка-
ги--італьный труд «История Греш-ш» (Нівїіогу о1`("›геесе) вышел в свет
в Англии в 12-и томах между 18/15 и 1855 годаъ-іи. Тогда Же ъ-тачали
появляться его переводы на друп-ге языки. В мемг'ъриальноі-і биб-
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штотеке Тургенева хранится немецкий перевод «Истории Греции»((Зезсїнспсе Огіеспепіапсіз. Ьеіраід, 1855). Именно этот перевод мог
читать Тургенев в Спасском-ЛутовІ-іново в мае 1856 года в ожида-
нии заграничного паспорта, о чём писал В.П. Боткину 17 (29) мая1856 года: «... читаю историю Греции Грота» и С.Т. Аксакову 25 мая(6 июня) 1856 года: «Делать ничего не могу, читаю, однако, с боль.ф
шин удовольствием «І-їсторню ГренІ--н-І» Грота -- и любуюсь моими
мшіышт н счаст,-'н~1вымн афт-тнянамт-ї».

Мемориады-тая 'бнбл 1--1отека, кроме сочІ--інениііі известных англий»
ских штсателей, 1-1сторнков, включает англг-ійские шахматные жур-
нады (Лондон, 1853), журналы «Атенеум» (АЫтепаенпт), «Панч»(Ривер) и некоторые другие издания.
Литература амерІ--іканского континента 1'1редставлена в родовой

бт-тблиотеке Тургенева І-іесколькІ-тмт--І авторами, среди которых:- Джеі'їмс Феннмор Купер (Соорсг_]ап1е5 Гепітпоге). Роман «Слеч
доныт. или Озеро~море››, изданный в Париже в 1840 году (ТЬе Райт-
Гіптіег, ог сЬе ІпІапсі Ѕеа. Рагіз, Вашігу'з Енгореап 1іЬгагу.1840). На
корешке книги -- тиснение «І.Т.››.- Натаннел Готорн (І--їахугїтогпе МаїЬаІнеІ). Роман «Алая буква»,
І-Ізданныі'ї в Лондоне в 1852 году (ТЬс Ѕсаг1с[ Ьетїег. Ьоноон, 1852 ).- Томас Хшн-ібертон (І-ІаІіІинтоп 'І`Ьоп1аз`), канадскт-їй писатель,
автор известных романов о Соме Слике. Роман «Старый судья или
жизнь в колонии» (ТЬе оШ _індёе от 1і1`е ін а с010пу. Рагів, Вашігув Ен-
гореан ІіЬгагу. А. апсї Ш. (Заііёпапі. 1849). Издан в серии «Собрание
старых и современных англиі--їских авторов».
Английская часть тургеневской родовой бъ-іблІ--Іотекщ стоящая

после французскоіїї и ъ-Іемецкоіїї по колІ--їчеству книг, даёт достаточ-
но широкое нредставление об вишни-іской литературе. При этом она'вкчъочает далеко не всех англиї-'іских авторов, с творчеством которых
Тургенев 'был знаком и чьи книги мог иметь. ЕслІ-І наличие одних
книг в родовтн'і библиотеке подкрепляет наши сведения о творчес-
ких взаимосвязях Тургенева с тем или иным английским писателем,
то нрІ-ісутствие в ней других является едІ/н-Іственным свидетельс'
твом того, что Тургенев был знаком с творчеством их авторов. Вот
почему при ъ-ІзученІ-ні связей Тургенева с французской, немецкоі-і,
анг.гн--їйской и иных-ш лнгературахш совершенно необходимо учиты-
вать данные его родовой бнблъ-Іотект-І.



А.Э. Полонский
Мюнхен

С.Е. Раич ~ Дон-Кихот из Рай-Высокого
Истина., добро, крогота -- вот триоо'и, когт'гороя может

до щэоёо нервного:шт; гущєттооооные человека.
Салтьєков-Щедрин «Пошехонская старика»

О роли Раича в неторт--п--І росспйсгноі-ї лптературы ХІХ столетия
наШ--їеат-то немного. Встречаются (_)'1'1_›1›1вочные бш'п'рафпческие све-
Денпя, упоминает-тя о его ноеп11-1та'гельной_. пре1п_›,.тавг.1'гелы'.кой я
издательской деятедыїос'п-і, сообщи-тя о грапях творчества -- поэ-
тъ-*Ічеекого н переводчеекою, отншпешті-"і с. Пушкпш-ям. В пастояІпеі-*ї
статье еделаІ-та попытка обзора творчества н пздюження краткой
биографии Этого, без сомы-шт, интересного чегювека, безоглядно
ветупь-«івшего на 1-1е1-Ізведг11нный путь лІ-Ітергіггурной шшы.

Семён Егоровт-іч Ранч родился 1.5 сентября 1792 года о неболь-
шом селе Рай-Высокое Крсшекого уезда (ныне Троенянекого
района) Орловской губерш-ш в мноп'гдетної-ї семье о. Егора Ам-
фі--їтеатрова, приходского евяшепш--Іка ъ-пгетной Покровской церк-
ви. Аь-Іфнтеатровы дали многих 1--1:зв<_=е1*нь1х евяшеи1ппїлужнгелеі-ї
и правоо-тавных пт--іеателей9 внесло-їх большой вклад в укреплент-те
духовности Росстат-1.

Первые годы ЖизнІ--І его воспитанием занІ--шащшь мать: «Нанотя
коми учения, -* отмечал Впоследстыш Семён Ешроъшч, _ обязан я
матери моей, женщине необытшоенно кропжог) и образованной, по
пгогдошне..-иу орет-гены, выше своего еогтояштя: ей знакомо. было гро-
мото›:›.1 Прнрода одарнла ее талантамп, которым суждено будет рас-
крыться в сыне. п его детях. Будущпі--ї лптерь-ггор паедшдовал внешнее
сходство с матерью и многие черты ее характера: мягкость, доброту,
трудолїобІ-Іе, настоі-їчтшоеть. Уже в раі-Інем дпг'геше н нём проявля-
лнеь задатки одарёшіостп.

В семь лет Семён (_ъетштея (_гъ-цдотоії, в '1802 году лееятплетнт-Іії-'І
мальчІ-ік был определён на уІ-Іёбу о еевекуто духоІп-іую ееь-шпаршо,
где преподавал старым-Ш брат (ІЭеодгїър (17794857). Четырьмя годаг
ми ранее, в ноябре 1798 года, Феодор принял ь-юпашеенпі-ҐІ пострнг
под именем Филарета.
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Жил Семён у Феодора. которыі--і приложил усилия, чтобы его
способный младшг--ій брат пошел по его стопам. Семинария распо~
дата-Часа в боло'шстой местности, и у Семена случались приступы
лт-Ікорадки, доводившие подростка часто до г-івпеможения. По этой
причине брат д'ъапретг-іл ему аат-н-іматься стг-Іхотворствогь-і. Старший
брат был примером для младших Амфитеатровых, и семья надея-
лась, что способный Семён поі-'їдет по его стопам, по обстоятельства
жизни распорядилІ-«Ісь иначе. В 1802 году, уже в сане игумена, Фила-
рет был і-[аапачен ректором сек-пг-інарин. Он начал хлопоты о перево-
де сеашнарии в Орел, куда она со временем переехала. В 1804 году
Филарет (Фесшор) был возведен в сан архимандрт-Ітаї' и переведен
на Орловской епархии в отлалёпную Уфу. Мшіьчнк остался совсем
один без надёжноії-ї опоры близкого человека.

Большую роль в пробуждениІ-і любви к -.~'п-1тературе и в развитии
у молодого семинариста чувство эстетического сыграли педагоги
СІ-Ільвестров и СІ)авъ-1цк1-1і--'1. Под их благотворным влт--тянт-Іем юноша
увлекся поазІ-Іей и антг-Ічной культурой. Перед ним открылся мир
прекрасного, мир слова. Семён чь-італ «Буколики» Вергилия (около42-39 гг., пер. С. ІЦервинского) (вкл. П". ст. 62-64):

тї-Ігшенькин ,наличие начни улыбаться, мать узновоя,
Много <...*тродшш оно, ногя тебя долго под сердцем. <... >
Тик улыбнштв ей (_:корей! Кто не знал. родителей. смеха,
Пирол-і бог того не почтит, ни ложем богиня.

Впечатлг-їтельного мальчика душилн слезы. Образ матери глу-
боко запал в его сердце. Ему, страдающему съ-іроте, так недостава-
ло её ласки. Страдания очі-'нпгши душу, возвышадш и укрепляли
дук. Тема страдаъ-н-пі-ї красгннїі нитью пройдёт через творчество бу-
дущего поэта.

В другом месте персонаж Вергнлия, Дамст, восклицает: «Все по-
беждает любовь, и мы любви покоримся» (вкл. Х, ст. 69).
Такие слова подросток часто слышал от матери. Вергилия она

не чт-іта.гча... Семена влекла магия слова. Он чувствовал его Живую
душу. МальчІ-тк начал писать с'шки. Советы и подвала учителей во-
одушевлялт--т Семена. Они поощрялІ-І его первые поэтические опы-
ты. Это были чаше всего стпло'гворные подражания классиш--дстам
ИвИв. Дмг-ттргІевуЁ н др. Первые сочинения юный Семён подписьг
вал псевдонимов-1 Рон-ч, т.е. жІ-ітель села Рай-Высокое. Под таким
вымышлент-гым гшет-Іем, которое со временем станет настоящей фа-
мІ-шиеі-ї, он войдёт в историю русской-'1 дп-їтературы.
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Все свободное время Семён отдавал стихотворчеству, к которо-
му почувствовав неистребнмук) тягу. Любовь к новтическому слову
стала его судьбой. Он поставил себе нелыо понять совремет-їный мир
и античнуто апоху через образность, выраженную вербально, стре-
мился стать активным участнт-Іком живого _:штературного процесса.
Вскоре Раич. понял, что оказался перед серьёзъші-~ї альтернативой:
либо поеде окончания семинарит-і он до_г1жен продолжить династию
духовных пастырей, как на это надеялт-тсь его родные, либо дерануть
и отдаться во власть страстного желания, закватІ--Івшего всё. его су-
Щество. У него сложт-тлась внутренняя убеждённость, что его доро-
гой Жизнт-і должен быть путь в литературе. ҐуІолоЛої-ї сеан-інарІ--тст из
затерянного в орловскоії шубннке села твердо решил не расставать-
ся с поатт-шескІ--Ім творчеством н связать своё будущее не со священ-
нт-тческоіїї стезёй. а с поегтучеън--Іем словесного обраа<_›ван1--1я.

В осуществленш-т чудо-тоі-ёї мечты юноша проявил удт-твъ-ггельную
пелеустремлёнігость. У него было смутные 1'1редставлен1-1я, как пре-
творить ь-ІечтанІ-тя в деії'їствІ-Ітельность. Все поетункІ-І он совершал.
не получая советов от старшего брата. У Семена, вероятно, быт-1 не-
которые основания предполагать, что принадлежность к духовному
сословІ-по может стать помехой для претворення его аь-ібт-ннїозных
планов. Семт-інарскІ-ті-ї днІшоз-і, как н гнмпавнческъ-їй, разрешил нос-
тунленне в высшее учебное заведение. Формально в универст--ітет
могли поступать лнна из .11к›бых групп населенъ-тя (за 1--1ск.11юченІ-1ем
крепостных кре.с.тьян)."і І-Іравда, для выходцев на духовного сосдюь
вня существовада спеІн--іапьная система высшего обученІ--Ія В начале
ХІХ века духовные лнна чреввычаі'н-іо редко стре..\-н-1лнсь к высшему
светекому образованию.

В сознании многих людей не укцнёь-'ндвалось желание сына свя-
Щенника, одного на лучнн-тх выпускников семш-ІарІ-Ш, покинуть ду-
ховное сословне. «Какой бы Вы были. со временем орда-иерей! Какие
бы. Вы писали проповеди», е сокрушенно говорнл ему новый ректор
семт-Інариъгї. Ректор нредрекшт Семёну большое будущее: архнереії'і
лицо, имеющее третью, высшую степень священства. Но молодой
поэт уже ощущал себя в свет-.-тоі1 выишне.. Он отверг сосдовнук: тра-
дицию и взлетея, подобно Ігїкару, броснвшеъ-іу вызов зеь-тноь-іу при-
тяжению. В 1828 году он напишет стихотворение <<Поагу>>: <<...ты,
полный Феба, //Летаешь в светлой еышшіе...ь+›. Юноша испытывал
подъём душевных сил, которые поднштазнї его над повседневнос-
тыо н выводнлн в новый мир. Искра высокоії'і штат-ш воспламеняла
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душу семинаІп-кіта, творт--ша подан-нише чудо. Ъ/Іечта об изменении
судьбы и 1'1ояученІ--п-1 литературного образования стана его Шее їіхе.
Чтобы оставь-ггь духовное сословнс и перейти в сословие низшее,

мешанское, требовался весомыіїї Довод, н сек-шнарист назвал глав~
ной прт--нн-тноії-'т своего необычного Желания частые. болезненные
страдания от лихорадкІ-ї. Ему 1'1рсаписывгшось пройти медицг-Інское
освидетеяьствование в (_)р--'швскоі-ї врачебІ-той управе. ІЦтаб-лекарь
Сукодольскт-ні, прежде препоиававни--Ій в семннарт-Іи медицину, счёл
щюсьбу хущощавого маченького человека некренкой стати уважи~
тельной и после осмотра н высяупн-і вания объявил Семена, не погре-
шив против совести, «несаособным по 60,-'1езни к духовному званию».

Переход в мсщанство по собственнотїї охоте было для Семена Его-
роеича самым главным, самым ответстветтным решением. изменив-
шнм карцынапьно его участь о от11)еае.›тт-1111нг›1м стратегию всей его бу-
дущей живот-1. В т-шкатанпоі/'т колес н<'›р:\нь~тьного течения его бытия
им вдрюг бы 1 сделан резкий поворот в стороныт ухабпс гото нросёлка
в угол: «непреооори ного же талия адов іетворшт; треоованшш духа
наперекор от ея препятстоиям». У Рэп-Ща будшт грудные мт-тнуты и
будут сомнения: «Б юго/ш гунно ли, и ш не (ілагоразумно поступил я
не знаю», - ппсая он в <<Ангоопогра(1)І--11-1››, но обратного хода сделано
нм не будет, п о своём отчаянІ-іоь-І поступке он никогда не пожалеет.
Он еще не анал, как долго н тяжело ем;-т нредстот-Іт сражаться за пре-
творепие своих грёа.

Раич вступил в жІ-їзнь, которую не анал совершенно. Ради миража
он лишь-шея постоянного ъ-Іатериаяьного содержания и обрёк себя
на скудное существовант-іе. В новом сословии он получил право на
Ш-Ізшиі-ї граждаш'кпй чин - ко..-1-.-тежскиа регистратор.

ЧеткІ-тк со<_›б];›ажений по (_)сушествлеъ-Іию І'Іоставяешіой цели у
него не быпо. Нгптежда была на :-›фемерныі>і счастливый случай. Он
Ж1-іл впрш'ояодь, аамерза-ч, но продолжал писать стихи и мечтать о
Московском ушпзерсъггете. Псрвым трудовым занятием Раича было
отражение канцелярг-істом в Рузском зсмском суде.

Бывпо-тй сек-п--інарпсд ведя аскетический образ жизни, 1--ївлагал
нравственные прпнш-шы своего саь-іовосш-ітания: <<...никакие оболь-
стительные виды - ни корысть, ни служба с ценам-а, почестанн и
надеждой на. обеспечение состояния не могли отвлечь меня от По-
аааа. ...знаю только, что Поэзия, вместе с _;чіобоеыо к наукам, спасла
меня от. многих преткновешаі и на жизненном пути много, много от-
радноео наеевала на мою душу».

81



Приемлемый выход из своего бедственного положения Раичу
представлялся в обучении детей из семей состоятельных родителей.
Дальнейшие события показали, что зтот план, как идея выживания,
оправдался полностью. Ограждая подростков от вредных влияний
за стенами дома, родители отодвнгалт-т время вступления родных
чад во взрослое бытие, нередко, тем самым, задерживая становление
волевых черт характера юношей. (Названное обстоятельство ока-
жет влияние и на личность ФМ. Тютчева.) Приглашали учителей
по рекомендации родственников или знакомых, иногда е из~за гра-
ницы. Кроме поэзии и античной истории Раича увлекап сам процесс
передачи знаний другим людям. Он чувствовал глубокое удовлет-
ворение, ощущая перетекание знаІ-Іий, уподобленных некоему теп-
лороду, от него к воспитанникам. В семинарии учили основам пе-
дагогики, рассказывали об идеях Яна Камеї-тского, К. Гедьвеция, И.
Песталоцци. В обучении он видел свою щюсветительскую миссию.
Ещё в Рай-Высоком, до поступлент-тя в семинарг-по, ему довелось
безвозмездно выучить грамоте одного ровесш-1ка, и он очень тогда
гордился своим первым учебно-воспитательным успехом. Теперь
положительным примером педагогической деятельности были его
семинарские преподаватели.

Вскоре произошёл тот ожт-ідаемый случай, на которьп'іі надеялся
Семён Егорович: его, новот-тспечённого чиновника ХІУ класса, при-
няла орловская помешица А. Н. Надоряопгская_,5 кстати, родственни-
Ца Тютчевых, в качестве домашнего учителя к своему сыну. Усердне
молодого воспитателя, его педагогическг-Іе прт-їёмы, багаж знаний,
усвоенный её сыном, произвелт-ї хорошее впечатление на Анастасию
Николаевну. Она осталась довольна Раичем и через полгода реко-
мендовала Семена Егоровича своей сестре НН. Шереметевой, так~
же родственнице Ттотчевых. С сыном ІПереь-іетешэй г'1ле1сс,еем'і Раич
будет заниматься три года и тоже с самым благоприятным отзывом.(Во время войны 1812 года учитель попытается вступить в ополче-
ние, но благородный порыв пемошного патриота был отвергнут, и
он вместе с Шереметевыми выехал из города.)

В конце 1813 года Раича (ему 21), уже заслужившего престиж.
опытного учителя, пригласили в семью 'Гютчевых На него возлага-
лась подготовка к поступлению в унт--тверс-.г--ггет ь-'тладшего сына Фёдо*
ра. Данное приглашение станет той большой удачей, ради которой
он затеял свои незрелые, возможно, даже опрометчивые действия. В
этом доме Раич пробудет воспитателем семь лет. (Позже объектом
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обучения Раича станет третий московскІ-и--і родственник Тютчевьтх,
Андрей Муравьёвї)

Не имея ни кола, ни двора, Раич жил в семьях своих воспитании-
ков. Он горестно называл себя иерекатитоле (вПерекати-поле», не
позднее 1825):

Тяжело быть сиротой!
Горько жить в чужбине!
Ах, что стаиется с тобой.,
Перенати-ноле?

В «Автобиографии» читаем проникнутые ностальгией строки о
времени обучения Раичем юного Тютчева: «Это время было одной
из лучших эпох в моей. жизни. С каким удовольствием вспоминаю я о
тех сладостньсхт часах, когда, бывало, весной и летом, живя в Подмос-
ковье,мы вдвоём с Федора-и Иванова-чем выходили из дома, запасались
Іорацием, Вергилием или кем-нибудь из отечественньст писателей и,
усевшись в роще, на холм-иже, уелублялись в чтение и утопали в чис-
тьсс наслаждениях красотами гениальных произведении ПоэзииІ».
Увлечённость Раича ноазт-теі--ї заражача юную душу благодарного
ученика.

Воспитатель и его лшльіи воспитанник, несмотря на различия их
сош-ишьного положения и условий предшествующей жизни, были во
многом людьми близких исиэкологических типов. Восприимчивость
Фёдора радовала Семена Егоровича, мачьчика приятно было учить:
он любил учиться. Такие отношения всегда радуют воспитателя.

Раичу иь-Іпонировал одаренный питомец: «___11ровиденито угодно
было вверить моему руководству Ф.И. Тютчева, вступившего в де-
сятый год жизни. 1~Івобьтновенные дарования и страсть к просвеще-
нию милого воспитанники изум-тяли и утешали меня; года через три
он уже был не учеником, а товарищем моим, _ так быстро развивал-
ся его лгобознатвлытьти и восприимчивый ум!››.

Раич со своей обязанностью справт-тлся блестяще, он стал для
Тютчева и восіштателем, и старшим товарищем, и кладезем зна-
ний, формировавших мъ-цэовозарение юноши. Он рассказывал лю-
бознательному подростку об основах духовности древних греков
и римлян, античной философии, литературе, мифологии. Учитель
объяснял, как через миф отображалось религиозное и мистическое
сознание древнего общества. В мифах иостулировалось сочетание
бытия и небытия, порядка и хаоса. Характеры персонажей мифоло-
гических сюжетов были вполне человечны: боги любили, ревновали,
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изменили. Фт-т.посок_рт~тя «жт-тзнт--Іь богов была естественна, соответс-
твовала земному пониь-тапито.

Воспитатель развивал воображент-те подростка, уч ил его общению
с природой, познанию её мудрости, осмыслет-п--по прекрасного. От-
менный знаток русской, т-»ггалып-тскоії и аптичшп'ї словесности, Раич
познакомил ученика с пучшт'іъш её. образцам-1, преподагт общие све-
дения о позтике, теории с'п-тхосложения, исторт--п-т литературы. Учи-
тель приучад Фёдора к углубленному понт--тманпю чтения, к худо-
жественным переводам первот-тсточпиков. рассказывал о той поре в
истории человеческой цІ--твт-Іпизации, когда форд-тировалт-и'ь осново-
полагающие знании об окружающем мире. Значт--ітелы-юе внт-імаІ-и-їе
в беседах учителя с учет-тиком уделялось изученгпо цп-ітературпык
приемов, применяемых в антт--їчноіі-ї литературе и Бибш-ш. Обраща-
лось внимание на представление античных (їп-шософов о ,чвт-»ІЖснт-ти,
времени, вечности. По рекомендации Раича Тютчев читал в ори-
гинале «Федру» Платона, «Физику» Арт-тетотыя, «О государстве»
Цицерона.
Учитель, как свидетепьствовал ИС. ..-'\ксаков, «быт -чагтовек о вы:-

сшей степени орщина..~-'ишый, бескорыстныіі, чистый, вечно пребы-
еавший в мире идиллических мечтангнї... соедгшяошш? солидносгпь
ученого с каким-то деестоенным поэты-Ітским пьыом и л-шаденческим
неачобием».“
Через некоторое время Раич, наконец, прпблъ-тзтшся к претворе-

нию грез об упиверситетском образовании: с согласия Тютчевык он
с осени 1815 года временно, на полгода, прт-юсгановг1:1 занятия с Фе-
дором и поступил слушателем в унт-гверст--тге'г. ±\='1ечта из категорит-т
несбыточпости становилась реапы-Іостыо.

Весной 1816 года Раич пІ--1сал1 «Я держал 'и ньгдержш экзамен но
степень кандидата по [Ортіическому факультету».

В пору прерваннык запятиі--ї с Семёном Егоровпчем Фёдор брал
уроки французского языка у т-тзвестпого переводчІ-тка П. Дпнокура.
Французский станет его вторым языком общего-тя, а за границей ~
даже первым. Он будет рабочим языком на дипдоматг-г-тсскоіїт сауне
бе и языком бесед в дворянскІ--іх гостиных, на. франпузс ком будет
вестись переписка с родным-ш, друзьиь-ш, сослужт--тштами, дюбт-тмыми
Женїцинами... Острые публицт--істическъ-Іс статы-т и полтора десятка
стихотворений Тютчев папишет па французском языке.

Как-то Динокур, который был также п знатоком латьпш, в при-
сутствии Раича и Тютчева пренебрежитепьно высказался о русском
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языке. Дескать, недостаточно в нём дидактических форм для пе-
ревода поэм Вергт-їлия и Горация. Только, мол, французский язык
более всего подходит для переводов с латинского. Раич воамутилф
ся: «Я заступился за честь родины. и ее* слова и, вместо бесплодного
словопрения, принялся за дело, за перевод Вергилиевых ,,Георгик“.
Около года никому не показывал я опытов ...коих в переводах, кроме(ДИ. Тютчева, вкусу которого я вполне доверял».

Раич т'трт-ізнаваа, что воспитанник овладел латынью и древнегре-
ческІ--Ім настолько, что он, Рат-тч, мог вполне полагаться на его советы.
Со своей стороны Тютчев считал Раича лучшим знатоком латІ-тнской
поэзиІ-і. В 1822 году Погодин9 записывал в дневнике: «Тютчев <...>
говорит, что Раич переведет лучше Мерзлякова Виргилевы вклад-ив.

Воспитательная миссия Раича приблизилась к завершению. 29
сентября 1819 года Фёдор Тютчев (через два месяца он отметит своё16~летие) написал следующее заявление в Московский универси-
тет: «Родом я из дворян, сын надворного советника Ивана Тютчева,
отроду себе имею 15-ть лет, воспитыважя и обучался в доме роди-
телеи российскому, латинскому, немецкому и французскому языкам,
истории, географии и арифметике, потом в течение двухлет слушал
в сем Университете профессорские лекции, ныне же желаю продол-
жить учение мое в сем цжге Университете в звании студента, почему
Правление Императорского Московского Университета покорнеише
прошу, сделавмне в знаниях-моих надлежащее испытание, допустить
к слушанию профессорских лекции и включит-ь в число своекоштных
университетских студентов Словесного отделения».

Заявление было принято, и через месяц, 30 октября, профессора
АФ. Мерзляков и ТИ. Перелогов известили Правление Московс-
кого унт-тверситета: «ионы истлтывали дворянина Федора Тютчева в
российском, латинском, немецком и французском языках, в истории,
географии и арифметике и нашли его способным к слушанию профес-
сорских в универсшпете лекций <...>››.104 ноября Тютчев приступил к слушанию лекций по классу проф.
МҐГ. Каченовскош: «Теория изящных искусств и археология».
Вместе с ним начал слушать эти лекции кандидат СЕ. Раич.
По прошествии трёх Т1ет,8 октября 1821 года Тютчев, уже бывший

ученик Раича, получил университетский дип том, в котором засвиде-
те іьствовано, что он, <<.. доказавшии свои знания и на обыкновенном
трехводичном экзамене. и сверх того отличившиися свошли упраж-
нениями в сочинении, примерным поведением и успехами в науках, за
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что награжден был полетел-еси толчком, оказался теперь достойным
степени Кондидото>>.“ КаНдІ--Ілат і низшал ученая степень, которую
получат-1 лучшие выпускш-ткп ут-и-тверситета. Обтнщателп данной
степени имели право продолжать образование, гшовясь к зашт-тге
магистерской дт-тссерташ-ш. При поступлеишт на ітитуларствеиную
службу кандидат 1'толучал 11'1аждаискпі-'1 чин «губернскт-тії секретарь»(ХП класс). Указанный чин был иожаловап (13.11. Тютчеву 21 февра-
ля 1822 года с уставным обращением: «Ваше тітгородые».

В марте того же 1822 года почти оштовреъ-тепи<ї›"~' в Москве (18
марта) и Петербурге (20 марта), прохолІ-тлг--І заседании щита-штур-
иых обществ, на которых обсуждался тто'шевскиіі перевод с фран-
цузского языка стихотворения ,Па-чартш-та «Одиночествє» (еКок
часто, бросив взор с утесшттой вершины... ››).

Благодаря Раичу переводшеская увлеченшшть Тютчева получила
мощный импульс, прослеживаемыї-ї на пр<_›тяжснт-1и вссії'т творІ-Іескоіїт
жизни поэта. 11 июня 1822 го-та Тютчев уезжал в ,\--'Іюихеи, ученик и
учитель надолго расставалІ-тсь. Семён Егорович полуЬп-ы на память
стт-тхотворенис: «На камень жизни роковой...-››, в котором кратко по-
зтическъ-І изложена его творческая би<_›графия: «И е лшре (тел-т - как
е царстве снов // Поэт живет, ,него-пая - <...> ,И 311.1 скор и с_1-:етлие,
верен актов, // Воображеное быстром».

Впрочем, их связи не прерывалт--тсв Фёдор І/ІваиовІ-Іч не восполь-
зовался правом на прололженг--іе учёбы в унтщерсл-тгете, трІ--ъдцатт-г
летний учитель от него ие отказался. И вот, наконец, лолготерпент-Іе
Раича было возиагражлсно. Воирскт-т неверпго родственников п дру-
зей в его силы, бывшт-Ій семинарІ-Іст воптютъ-тл в лействителы-тоств
свою мечту, к осуществлеш--по ктороі-'х оп с танго-1 необыкт-товеиньш
упорством строится: 24 октября 1822 года Семен Егорович ус-
пешно защитил ъ-тап--тстерскун) Дт-іссертаІп-Ію. Тема І-Іаучт-той работы:«Рассуждение о лт--тлг-іктическот-"1 1и_›з:п=п-т а, - своеобразный ответ ,Ци-
нокуру. В псчатІ-І << Расс.уи<,ї1с1п--іе›> пол вІ--Ілось голом ранее в качестве
предисловия к его переводу поэмы Ве1_›г1-1_гп-1я «Георга-хит.
Сын сельского свяшеъпп-іиа из Раі'ї-Высоиого, стал ь-тагпстром

словесности. «Я с содрогониеи оспошшоіо о тег _ишпорстеост, через
которые суждено бас-то мне пройти от (__-'весне оо Вузы, еде бес-т л...
канцеляристом Зешгкоао суда, -- он: Рузы до д-Іоссеы о до универсшпе-
то, до кондидотстео!>>, -- вспоминал Семён 'Егорт'твич свого суровуто
молодость.

Перевод из Вергі-тлт-ш вызвал интерес среди мосгшвсних ,тп-ггерато~
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ров. Семён Егорович был шэльщёп лестным вш--и-танием, проявлен-
ным к его трішут известным поэтов-1 І--"1в.1-*1в. Дни-*Ітриевывс который
отныне стал -.-титературным наставш--їком Раича. Внземский полушу-
тн называл Раича крестником ІІ,:\11-п*1)1-1ева.“ ДмитрІ-тев обратился к
П131е31×і,.-'1ент),Т академпІ-І АС. Ц11--1шиовуї'і с просьбоі'ї о прт-ісуждении
автор),-т перевода еГеоргик» акадеь-п-шсскоі--і награды. Ходатайство
было уловлетвореио: Семён Егорович был награжден серебряной
медалью. Это был его триумф. БулуЩні-їі лекабрист, писатель АА.
Бестужев, варавтсризовал переводы Раг-іча: «Вергилиееые ,,Георгики”
достойны еенко ,тешы во близость к оригиналу и за верный звонки-й
я;-гвт...››. Один на вы волов ргп-Ічсвоіїі диссертации о полезном назна-=-1сн;-п-ї повзш-І прозвучал в стт-ххотворень-ш Тютчева «К оде Пушкина
на вольвость››:

Воспой и силой сладкое/тем
Редшеэніо, рострогай, преврати
Друзей. холодных самовластья
В друзей добра и красоты і

Ранч, тонко І1_\,--'в<'ттвовавшнй латинский язык, ратовал за исполь-
вованІ-Іе нсво'п'ърых {_›с<_›бенностсі'ї его спнтаксь-хса в русскоі-ї поэзии.
Вспоминая об 1,-'чнтсло Андрей Муравь'ев 111--1сал о его стремленш-1
усоверішгнстіювать слог своих воспиташп-тов, вводя в поэзию ла-
ті-інскпе н итальянские с1п-ітаксь-шсскнс обороты.15 Увлечение Семё-
на ЕгоровІ-іча Ітрт-їводп--с-то к кЬ-грьёзш-,ш-і послелствням, впрочем, его
не. улручавпп-пп. 1/1тольяниз,..и Ранча, ставший с легкой руки І/І.В. Ки~
реевскоп') его основноії-ї лІ-ттературноі-і характеръ-ісп-ікой, был некоей
стнлшттическоіїї и эстетическоі'і систеь-юі-її в области поэтического
языка, которую можно опредедшть как свое<'›бразный неопетрор-
а?иа..1-є.”"` Осенью 1825 года Рапч сообщал Ознобиппшу о Желатель-
пости переводов из Арпосто, что помогло бы ввести в русскую поо-
аи то <<нешгчерлоемый. запас ноеыэ..` пошли-ческих выражений, оборотов,
слое, картин; тогда бы все д..--1я нас - на нашем боготом языке _ опо-
взи...=1оса. <ї...> Чтобы доложить вто опоэзен-ие нашего языка надо-
бно перенести к нам поэзию Востока. Этот блогороднейишй, пре-
краснейшшї труд принадиежит ван, _.-'1юбезный друг, конечно, ваш, по
крайней мере, значительного частыми"

Пропагандируя иггг..о,,.-'п›лнг1,'з..-и, Ранч искренне пытался опоазшпь
ролноі-їі наыи, дополняя его «неисчерпаемош запасом новых винт-и-
чесв'их выражений, оборотов, слое, картин, присущщ' поэзии Восто-
ке». Он даже в любви об'ьясннлся в ссізгласш-і с латІ-пІсиш-І синтак-
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снсом. В 1826 году Семён Егоровъ--тч написал оворное аротІ-шеское
стихотворение <<К Лнде. І'Іодражание К. Галлу». Автором античной
поэмы о Лиде, построенной на мІ--іфолоп--Іческом сюжете, считается,древнегреческий поэт АнтІ--Імах (род. ок. 444 до на). В рІ-їмской по-
Эаин твориом алегиІ--т о любвсобильной Лидс является К. Галл (друг
Вергилня). Обращаясь к дсве по имени Лг-Іда, Ранч придерживается
латинского ритма:<...> гИлє-гть пред тобою _ двух жизней мне мало...

Дева ооо-торгов, (тн-гши покрывало.<...> С д..-ти.нны.т ресниц не (_:пустш бы очей:
Лида, сними покрывало скорей!<ї... >Дьшна олег-тело, и груди перлооы
Вскрылшгь, и вскр-ь:_.-ш а-шзнй мне новый.<... > Лида, о Лида, набрось поскорей
Дььику на перлы живые грудей:
В 'них надежное биєнье, движенье,
С них, утомлонный., я пью шттощенье.
Лида, иокинь тжрывало на грудь,
Дай мне от роскоши ног отдохнуть.

Литературная жизнь в алешгандровской России 10*20-х годов
после избавления от павловского режв--іма находилась в состоянии
либеральной айфоръ-и-і, напомІ-шала перенасышенный соляной рас-
твор, в котором, словно центры кр1-1сталл1--13аш-Ін, гкззї-Іт-тгєадї--І об-
Щества, обЪеДІ-[нявшне лъ-ттературны'х едІ-іноь-Іьпплыжников. Так в1811. году оргаї-іІ--тагтватїокгг› «Общество лтобнтелеії-ї ржсиії'існой сло-
весности при Московсюш унивсрснтете». Его основателш--ш были
профессора АА. ПрокоІ'Іовт--іч-Антонскин, МҐГ. Качсновсшгій, АФ.
Мераляков и др. И Тютчев, и Раич станут членам-1 (_)бшества. 22
февраля 1818 года на его собраны-І заслушивалось <<...подрожон:ие
Гороцию г-на Тютчева». В 1828 году в «Трудах Общества лЮбІ-їте-
лей росс. словесІ-їости при имп. В/Іоск. ун-те» были опублг-Ікованы
стихотворения Ранча «Жаворонок» и «Поатьдб Общество из чисто
просветительского постепенно рефорз--Іировалось в хштературно-на-
учное и оказалось самым догтгожъ-івуЩъ-Ш (с перерывом в 1837458),
оно прекратило своё сушествоваш-їе только в 1930 году. (В 1992 году
Общество возобновило свою деятельность.)

В подражание московскоъ--Іу (_)бщсству в том Же. 181 '1 году в Петер-
бурге образовачся литературный к-.чуб «Беседа л Іобт-'ггслей русского
слова». В его главе стояли-г ГР. Державин и АС. ЦІІ-»нпнов (')сновной
88



Целью клуба бычо 1цютнвостонт-н--те рет]'›ор.\-1е языка н новым лите-
ратурным направши-шлъ-т. К этому клубу прнитщлежалн также: СА.
ІІІт--Ірт--інскніі~111ъ-їхматов, АС. Хвостов, АА. ЦІаховской и Другие.<< Беседа лтобт-ттелей русского слова» развалилась в 1816 году.

В 18154818 годах составнлся ...гн-ттературныіїі кружок «Арзама с»,
в котором собрались лнберааьно т-іастроенные сторонники нового«карты-сотнекого» направлент-Ія в литературе (ВА. Жуковский, К.Н.
Баткипков, ВЛ. _ПушкІ-'и-т, ЦА. Вяаемскнй, АС. Пушкин). Вявемс-
кий так характеризовач кружок: «Это было новое скрепление лавкеа;_1огпу;ты.1т и дружїеттких (_гвяаетї, уже.. существовавших прежде между
штате-'нема. До...-тее ато было школа взаимного литературного обуче-
ння, ..-тнтеротурного товщшщества. А главное, заводах-тия ,Арзамаса
было сборные местом, куда люди разных возрастов, иногда даже и
ума-ных вод-горелка? и _-ъшений но другим посторонним вопросом, с; Ґодн-,-'шса лоточковатв о ,температуре сообщит-в друг другу свои труды и
онвтгы и острого-шо новееелшпыж и подурачнться». «Арзамас» поле-
ъ-тизнровал с «Бесъ'глоі-ї››_ В этих и других литературных объединенн-
нк развт-ївачось общественное сознание дворянской н разночннной
молодой росснйской и нтеллн ген цнн.

Ранч не был в сторот-те от литературных тет-іент-Ій.
В 1815 году Семён Егорович оказался в кругу т-інтеллектушьной

мололежт-т. Его знакомым и былн способные молодые люди, которым
в будущем предстоит стать лнтерагораь-н-і, чт-тновникамн, государс-
т'ве11111›н.-11--1 деятелям-1. Он чувствовал себя ровней с ними, его про-
ш-11н11-іа.чт:ївм ничем себя не обнаружъ-твал, а степень образованностн
была не слабеі--ї тимиааъ-тческоі'т подготовки его новых товарІ-тшей.
Ранч проявил себя активным лІ-ггературным нолемнстом, человеком,
не. лІ--ннённым щзатт-тческого пара. Словом, студенческая молодёжь
охотно при няла новичка в свого среду. Когда вознт-Ікла идея созда-
нпн общества, высметтватошего нелостаткІ--т некоторых профессоров,
то Раич, налелённый нелюжт-н-Іным чувством Юмора, безоговорочно
стал его членом. Так было учреждено «Общество громкого смеха».
Прелселатштем избралт-т МА. Дмитриева (племянника известно-
го поэта Іг'ївІ-“Ів ДмІ-Ітрт-тева), секретарем ~~~ АД. Курбатова. Члены
общества писали сатнрнческне и шут..-'н--1вые произведет-ш, в кото-
рых высмет-івагп-тсь унт--іверст-ггетские профессора: граф Хвостов, МГ.
Гавршктв (адресат поэмы Фт-тлософова «Гаврилнадавд н другие.

При напІ-тсаннн «Автобт-тографшы (1854) Семён Егорович вспомн-
нач: «В 1823 году под моим нредседателоством состовшосо лишено-
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кое, скромное литературное общество... Члены. этого общества было:
МА. Дмитриев, АИ. Писарев, МЛ. Поводом, ВЛ. Титов, СП. ІНевы-
рев, ДЛ. Ознобншнн, АМ. Кубарев, князь ВФ. Одоевский, АС. Норое,
ФЛ. Тютчев, АН. Муравьев, СД. Полторацкнй, ВИ. Оболенсннй,
МА. Максимович, І'Шаховской, НВ. Путята и некоторые другие.-. Здесь
читались и обсуждались но законам эстетики, которая было вх , сочн-
нения членов и переводы с греческого, латинского, персидского, арабшсого,
индийского, итсшьянского, немецкого и редко французского язв:тот».Ш Речь
идёт об организации «Общества молодых любителей литературы» при
Московском университетском пансионаты. «Кружка Раича».
Некоторых членов «Кружка» интересовали также философия,

история. Раич не соглашался, чтобы Общество утрачивало литера-
турную устремленность.

В 1823 году ВФ. Одоевскт--ій организовгш другое, более узкое,«Общество любомудров», изучавшее роз-тантиІ-тескуто фт-тлософито и
эстетику с позиции натурфилософских идей ІЛелш--тнга Носители-
ми этих идей были преподаватели їу'їосковского уішверситетского
пансиона профессора: М.Г. Павлов и ДМ. Веллащкиіїї. На кварти-
ре Одоевского собирались АИ. Кошелев, ДВ. Веневитинов, братья
ПВ. и ИБ. Киреевские, ВК. Кюхельбекер. [Іосещали заседания
АС. Хомяков, МЛ. Погодин, В.Г. Белинский.14 декабря 1825 года, узнав о восстании декабристов, Одоевский
собрал своих друзей н объявил о роспуске «Общества любомудров».
К этому времени «Кружок Раича» уже нрекратъ-Іл своё существовгшие.
Многие Члены литературных объединений находились в дружеских и
родственных отношениях с членами тайных Южного и Северного об-
ществ и, естественно, попали под подозрение следственноідї комиссии
Татищева. ІІо.п1-Іостью она именовшіась: «Комиссия для изысканий о
злоумышленных обществах». Это было верное направление изыска-
ния крамолы. Правительство опасачось, что унІ-тверсъ-Ітетские обще-
ства могли быть рассадниками духа якобІ-їнства. Из показгший дека-
бристов ИГ. Бурцева и НМ. Муравьева следовало, что Раич якобы
состоял членом «Союза благодснствия»Ё” существовавшем в 1818-21
годах. Семён Егорович угодил в число подозреваемых. В реальности
он был далек от настоящей поли'п-тческоії'і деятельносш, но и допжі-той
лояльности к сложившимся социальньш условъ-тям не проявлял.
Никто из арестованных или свидетелей но делу от 14 декабря

ввиду отсутствия любых подтверждений нротивоправной деятель-
ности Р'аича ничего нредосудительного о нем сообщить не мог. Для
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Комиссии была очевт-тдиоії-ї невиновность Семёна'Егоровича. Высо-
чайше было повелеио причастность СЕ. Раича к заговору «оста-
вить без вншитта›>›.21

С апреля 1825 по август 1826 года Семена Егоровича в Москве
не было (по предложению геиерал-интенданта Г.Н. Рахманова он
занимался с его т1.т1емяпнико1\-1, ироживавшим на Украине). К тому
времени комиссия Татищева уже потеряла к Раичу интерес. Ма-
гистр словесности к декабрІ-істам причислен не был, хотя ярлык не-
блатонадежности вполне мог бы заполучить.

Раич т-таходт-і.г1 некоторое сходство своего нелегкого существова-
ния с образом Жизни пеаполи'ганского поэта и живописца Сальва-
тора Розы, Жившего в Х\"'11 веке.,22 его творчество было известно в
России. После ДекабрьскІ-Іх событий 1825 года прославление име-
ни С. Розы прттобретшто характер некоего общественного протеста.
Бунтарїгправдоискатель, защитит-тк бсдиоты, участник восстания1647 года в І-Іеаполе. нредвестиик романтизма, художник, оказав-
ший влияние на европейское искусство, С..Роза вызывал симпатии в
русской литературной среде. Ему посвятил стихотворение ДЛ. Оз-
нобишин, о нём писал Достоевский. Неаполитанеи, предшествен-
ник Гарибальди-1, обращался к согражданам:

Оставьте миф-ь: у моих ворот,
Піт/сть стоны. воплотит поэта лира
Вдовиц несчастных, нищих и сирот.
Скажите смело о страданьях мира.

С. Раич (как и С. Роза) имел много возь-іожностей испытать на себе
бездушный аристократизм. Выражением недовольства сродни дека-
брт-їстскому стало его стІ-Іхотворение «Жалобы Сальватора Розы».23
Оиисывая Жизнь Розы, Раич имел в виду и себя (не позднее 1831):

Что за жизнь? Ни на миг я не знаю покою
И не ведаю, где применить мне главу.
Знать, заб-ьша судьба, что я. в мире живу
И что плотью, как все, облече'н я земного.
Яродился на свет, чтоб терзаться, страдать,
И трудиться вес-ь век, и награды не ждать
За труд-ы и за скорбь от людей и от неба,
И по дням проводить... без насущного хлеба.

Уверяя себя в сходстве. судьбы своей и Сальватора Розы, Раич не
мог знать. что в неддталёком от него временном отрезке будет жить
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другой поэт с похожей участыо. На этот раз роль двойнт-тка Семена
Егоровича выпала вьшускнику Московского университета, и более
того - другу Тютчева, Якову І'Іетровнчу ІІолонскоь-жу (1819-1898),
поэту послепушкинской эпохи. Яков Петрович так же, как и Семён
Егорович, не представлял себя вне поэзт-ін, нробивался собственным
усердием, материально бедствовал, вынужден был идти в учителя к
состоятельным людям, не очень успешно занимался редакторской
деятельностью, сетовал на свою ней дачлт-ївость: «Моя судьба, сто-
рухо, нянвко злоя...›>, В неравной борьбе с жизненных-ти влоключе-
ниями его спасала поэзия: «Меня гармония учила ло-человечески
страдать», но порою муза была бесст-їльна и обращалась к поэту с
безнадёжным отчаянъ-іем: «Я петь не могу, п я устало, поатї'». Тема
страданий прошла красной нитью через творчество обоих ноатов.«Страдоть - значит существовать» - афоризм, прт/Ілуманныії-і По-
лонским. «Нет конца сгпре_и_.-'шнто, есть конец страдал-ню» -- ато из
другого стихотворения Якова ІІетровт-іча.

Раич и 1"[олонск1-1ї-ї - поэты равных І'Іоколенг-и--ї. НошшскІ-Ій сбли-
зился с Тютчевым, когда Рапча уже не было на свете, но так случи-
лось, что в жизни обоих лт-їтераторов Тютчев сыграл положт-тгель-
ную роль: в 1859 году Фёдор Иванович прт-н".тІас1-1л бедствующего
Полонского на должность младшего цеІ-Ізора в ведомство, которое
возглавлял....Тютчев и Раич было в курсе творчества друг друга. «лежала вы
аостоиооете но нечотанииг- писал Тютчев И. [агарину в ответ на
его просьбу прислать стнхт--т для публикании в е. (_Іовреъ-теш111ке=~>,~ об-
ратитесь к Роичу, прожгшающему в Москве; пусть он передаст или.
все, что я когда-то отсылол виток”і Сопроводтггелы-тые тютчевские
письма к Семёну Егоровнчу, к сожалению, осталІ-Ісь неІ--Ізвес'шыии.

В творІ-Іестве Тютчева и Раича нередки параллели, реминнсцен~
ции, цитъ-Іроваиня, зат-тмствоваїшя образов, приемов.
Одним ив первых материальных прІ-тобретеі-н--ій Егора Сех-Іёиовт-їчг-і

была волова арфа, самоввучащий музт-лкгшьныіїт шиттрумент, распро-
странённыі-'І в древиеі--ї Греции. «Не л-шого нужно было ему, <їРат--1чу>,_ і'шсал МА. Дмитриев, - при его _ц-.иеренны;т жтлоннях, хотя он жил
и не без нужды.. Единственное налшиество, которое он себе лоаволил
в Сооем приюте, - это установленная но окне дошли.: орфо, к. уаылым
звуком которой любил он щіэштлушиоштшя, когда о шпвортшое окно
играл но ней еетлчєгр›>›.27 Её вибрируюшне звуки нробуждалъ--т смутное
волнение в душе Тютчева. Позже, пребывал уже в Мюихеъ-Іе, моло-
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дой атташе будет часто вспоминать беззаботное ушедшее время и
чарующий лёгкий звон раичевой воздушной арфы. В 1825 году бу-
дет рождено стихотворение «Проблескы

Стихия, ли в сумра-не глубоком
Вовдушной арф-ы легкий звон,
Когда. нолуноч в, ненароком,
Дремавших струн встревожит Сон ?..

Когда~то Раич жт-твописно рассказывал впечатлительному под-
ростку Феде Тютчеву о поре своего учения в семинарии: «Я помню
и как теперь вижу тот высокий, таинственный дуб, который чисто
в летнее время приковывал к себе мое' внимание, мои думы; одинокий,
сиротливый он стоял на холме, среди открытого поля, далеко, далеко,
зи рекой... Не собирались ли некогда под священной тенью этого дуба.
скал-еды со своими золотыми арфами и сладкогласными песнями, если
только скальды когда-нибудь навещали Скифию и разнеживсыи пес-
нями ее сердце». Скальды и их арфы оживут в 1834 году в тютчевсн
ком стъ-іхотворенъ-Іи «Арфа скгшьда», непосредственным поводом
для создания которого послужил в Мюнхене концерт «Норвежские
напевы» композъ-ітора Бернхарда Ромберга (1767-1841):

О арфа скильди!Долго ты спала
В тени, в пыли забытого угла;
Но лишь луны, очаровавшей мглу,
Лазурный свет блеснул в твоем углу,
Вдруг чудный звон затрепетал в струне,
Как бред души, встревоженныи во сне.

Ещё в 1815 году воспитанник Ранча написал оду «На новый 1816
год», в которой двенадцатъ-Ілетнт-Ій поэт впервые применил трёхэле-
ментную антІ-ттезу, обнаруженную им в Библии/1.26 В упомянутой оде
названный литературный приём имеет следующий вид:

Века рождаются и исчезают снова,
Одно столетие стирается другим.

Здесь образу века (столетия) сопутствуют последовательно
три племента: рождаются - исчезают - одно столетие стирает-
ся другим (те. веки вновь рождаются). Очевидно, что второй эле~
мент, исчезают. противопоставлен двум крайннм, первому и треть-
ему. Несомненно, Раич был причастен к изучению новой фигуры.
Идея трёх элементов получила дальнейшее развитие в концепции
Ії'аича о трёкстрофной структуре стихотворений (или етрёхчаст-
ной» в терштншюпш Тынлнова, см. ниже). В творчестве Тютчева
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и трёхэлементная антитеза, и трёхстрофная структура встречаются
многократно. Нашли своё отражение названные идеи и в поэзии саі
мого Раича. В его стихотворении «Песнь соловья›> (1827) имеются
следующие строки: «Сладко чувства нажать утро-и //...// Минет
утро, день настанет ///..// Ден-ь умрет, другой родится». В Цити~
рованном тексте Раич использовал довольно сложную лексическую
фигуру с тремя противополагаемыми элементами, два из которых
сами являются симметричными антитезамп.

В 1836 году в «Современнике» было опубликовано стихотво-
рение Тютчева (ему 33) «Я помню время золотое...›>. - грустный
стих-воспоминание об ушедших чувствах, лирическт-тй гимн быст-
ротечности счастья и бытия. За исключеІ-тием помню, все глаголы
прошедшего времени. По словам Некрасова. стихотворение «нра-
надлежит клучшим произведениям г. Т-еа, да и вообще всей русской
поэзии». В творчестве Тютчева это произведение открыло тему:
мемуары о любви:

Я помню время золотое,
Я помню сердцу милый край.
День вечерел; мы бьши двое;
Внизу, в тени, шумел Дунай.<...>И солнце медлило, прощаясь
С лотом, и замком, и тобой.<...>И ты. с веселое/пью беспечной
Счастливый провожала день;
И сладко жизни быстротечноа
Над нами пролетала тень.

Мир Раича был иным. Не позднее 1849 года Семён Егорович (ему57) опубликовал поэму «Арета», историю 1'1ревращення эпикурейца-
язычника в аскета-христианина. Поэму Раич штсал долго, не менее
десятилетия.

Тема поэмы - преследования христиан в эпоху императорского
Рима. Здесь просматриваются аналогии с русской жизнью 20-30-х
годов и страданиями декабристов, с осознанием собственной при-
частности к их кругу.

В поэме немало отступлений, не связанных с основной сюжетной
линией. В одном из них, в рефрене «Я ном-ню золотые годами», зву-
чит мотив тютчевской элегии «Я помню время золотое...›>, но у Раича
не лёгкая печаль, а пессимъ-істический настроіїт, восходящг-тй к траги-
ческой безысходности - поэт немощен, здоровье уходит...:
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Я помню золотые годы, <...>
Тогда ,я счастьем был богат, -
Его Виргилий и Торкеат
Мне нолеволи, ноееволи...
Но эти годы мшговали, <...ї>
Ивот теперь у них на тризне,
Ненужный гражданин отчизны,
С о.х'о...тодевшею ...мечтой
Сижу безродным сиротой.

И Тютчев, и Ранч пе (_›бо1плн вниманием тему поззІ-ш н личности
поэта. У Тютчева. поэт `иподоблен жаворонку (_«Вечер мглистыи и нено-
стныи...>>, 1836), оба являются вещателямн времени: на Руси малень-
кую певунвю называли еещевременником.. Мир жаворонка - мир нс-
ного угра. Гибкий, резвый голосок птички вешал людям о наступлении
нового дня. Жаворонок н поэт, оба ~шюлкают в мглъ-Істом и ненастном
застое. В стихотвореш--п/І время действия - настоящее.. Надвнгаетсн
поздний, мертвый час. Душа замерла в ожІ-щанші худшего. Это не вре-
мя песнопенья. Неожъ-щанно здесь, в мире. мертвого времени, раздался
зеучно-ясн-ыи глас жаворонка. Он слышгшся, как смех безумия:

Вечер ,птачисгпыи и ненастный...
Чи, не жоворонка ль глас?..
Ты ли, утра гость г-Ірекросн-ый,
В этот поздний, мертвый час?..
Гибкий, резвый, звучно-ясный,
В этот .-иертвый, поздний час,
Как. безумия смех ужасный,
Он. всю душу мне потрясі..

Несколько позже. тютчевского (но не. позднее 1838 года), Ра-
нчем тоже. был написан <<<>1~їаворонок››,27 и тоже чотырёхстопным
хореем. Образ поэта вонлошён в птнчке, которой нет нужды знать,
что творится на земли. ІІоэт-жаворонок, по мысли Раича, живёт в
собственном мире, мире. вечной весны. Семистрофное произведение
Ранча само по Себе звуІ-н-їт беззаботной Жъ-їзнерадостной песней жа-
воронка:

Светит солнце, воздухн тонок,
Ризыгшшося весна,
Вье'тся е небе жиеоронок -
Грудь восторгом: полно!
Житель мира - мира 'чуждыі
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Затерявшайся вдали, -
Он забот, ему нет нуднсды,
Что творшпся на зеа-иш.<___>
Не поэта но дух высокий.,
Разорвавшай с миром связь,
В край небес спешит дгые'кий,
В жаворонке возродясь?
Жаворонок беззаботный,
Как поэт, всегда поет
И с земли, как дух бесплотны-а,
К небу правит свой полёт.

Поэзия рождается, воодушевлённая целомудрснными помысла-
мн ее высших, более чистых слоях воздуха - в эфире». Вдохнове-
ние _ чувство божественное, поэт должен писать о высоком, а не о
бренном, земном.
У Тюгіепа также поэзия имеет божественное прсн-нтхожнснне (ср.

у Пушкина: «Веленью Божьеа-гу, о Муза, будь пос.1уиша...›>), но её на-
значение ~- не отрываться от вез-пт, а прт--тмт--Ірять земные бунтующие
страсти (вПоэзнягъ, 1850):

В стихийнон, пламенном равдоре,
Она с небес слетает к нам.
Небесная к земны-.-\-1 сынаи,(_Ґлазурной ясностыо во взоре _
И на бунтующее море
Льет арилшршпелоный. елей.

Ещё в июле-августе 1823 года Семён Егоронъ-тч во время пребы-
вания в Одессе встречшнгя с Пушкиным, куда тот был выслан пос-
ле скандальных поші'гъ-шескнх ст1--1хотворенніїі «Вольность» н «К
Чаадаеву»- О чём беседовагш поэты? О жІ-іаІ-п-т, о штазнн, читали
свон стихи. Семён Егорович рассказывал о порс своего учителъс-
тва, о воспитанннках. Оба прІ-п-іадлежалн к разным пн-їтературным
направлениям н, естественно, днску'п-їровалп. Рапч был последо-
вателем классьщнаа-яа ИаИВ. Дмн'грІ--тева, роман'шд-ша КН. Батюш-
коваЁ* І'Іушкнн не был поклонником названІ-Іых поэтов, но а целом
уважительно к ннм отност-Ілся. <<Б..-2аг(ягк_.чонныа ваш отзыв о «Совре-
меннике» ободряет меня на поприще, для _;1-гвня новом. Постараюсь а
впредь оправдать ваше доброе а-інение», т пнсан Пушкин ДМнтрневд-т14 нюня 1836 года.
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В 1839 году Раич вспоминал: «Я аознаколашся с Пушкинеш в то
время, когда он жил в Одессе; там читал он мне только что сбежав-
шут с пера. «Песни о вещем Олеге» и отрывки из «Евгения Онегина».
Тогда он был в ааоеее своей славы и. поэзии. Как он был предан ви!
Как иногда боится измены ее!›>. Симпатии Семена Егоровича были
на стороне раннего Пушкина, Пушкина «Руслана и Людмилы»,«Цыган». По мнению Раича, ранний Пушкин прг-Інадлежал к школе
нюриаиа, которую ттевдолитераторы. называли старою школого. В
і839 году Раич писагї о Пушкине: «Впоследствии времени он было
ук-тонился от нее, зато, может быть, и Музы иногда уклошчиса от
него›>.'~“*' Раич высоко оиеш-тл поэта, преданного своему дару. Тогда,
в 1823, Пушкин читал гостю нрш-шведения, созданные в Одессе, в
частнос'п-т носталЬгІ-ІЧеский Шедевр (1822):

Погасло дневное светило;
На море синее вечерний пал. туман.
Ціуми, шума, послушное ветрило,
Во..-1нуися подо мной, угрюмыи океан.

В третьей строке упомянут украинизм ветрило, т.е. парус, кото-
рый позже появится у Тютчева в стихотворетп-н-т «Восток белел...›>[(начало 30-х гг.): «Ветрило весело звучало...›>)].

В стихотворении Пушкина сорок строк, не разделенных на
строфы. В троекратном рефрене <<Шуми, шума, послушное ветра-
ло, //Во,-тн.уися подо мной, угрюмый океан...›> Раич усмотрел такое
течение поотт-іческой мысли, которое могло бы укладываться в
понимание платоновского вывода: третье есть единство обоих, -
обозначаюшего тройственный ритм, три стадии диалектического
развития (движения) мышления и бытия: <те3ис>-<антитеаис>-
<синтез>. По мотивам пушкинского произведения Раич написал
трёхстрофное стихотвореІ-Іие «Вечер в Одессе» (еНа море лёгкий
ае'г туман...›› 1823), отображающее развитие поэтического сюжета
в названном ритме.

Первая строфа, тезис, полный покой, сладострастная нега, созер-
цаиие красоты моря и очарованья южных стран:

На море лёгкий лег туман,
Повенео прохладой с брега е
Очарование южных стран,
И дышит. саадострастно нега.

Вторая строфа, антитезис, движение мысли - противопоставле-
ние покою: Геспер сияет, Киприда пену выжг-Імает.
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Нодумаешь: там каждый раз,
Как Геспер е небе засияет,
Киприда из шелковых елас
Жемчужну пену еыжимает.

Третья строфа, синтез, третье д единство обоих, снятие противо-
поставления, объединение образов первых двух строф.

И, улыбаяся, она
Любое-ею огненного п-ышет,
Иеся окрестная страна.
Божественною негой дышит.

Вероятно, такое логическое управление позтическим строем было
впервые в русской поэзии. Когда Раич через Несколько лет станет
преподавателем Московского унт-тверст-Ітетского пансиоиа, он будет
обучать студентов (в число которых войдёт и М. ,їїерь-тонтов) разра-
ботанному им методу тройстеенного ритма в поазш-і, при котором
вторая часть ритма противопоставлена первой, но третья часть сни-
мает противостояния первых двух, создавая целостное едІ--тнство

По мнению Ю.Тынянова, <<здесе, е этом стихотворении Раича,
уже предсказана трех-частная краткое-ть многих тютчеескил' пьес
и разрешение двух строф о третьей, представляющей определенную
ритнико -синтаксическую конструкцию». 3”

Около трети стІ--тхотворений Тютчева будут построены на раиче-
вой трёхстрофной структуре. Пушкин не подозревач, что его алегия
инициировала через Раича создание Тютчевым десятков(ї) стихот-
ворений, построенных на тройственном ритме. движения поэтичес-
кого мышления.

О встрече с Раичем Пушкин упомянул в письме брату Льву от25 августа 1823 года: <<...я не желал бы ее <позму «Бахчисарайский
фонтана> напечатать, потому что многие места относятся к од-
нои" женщине, е которую я был очень долго и очень глупо влюблен., и
что роль Петрарки мне не по нутру. їїиманскийї” принял это за сер-
дечную доверенность и посвящает меня о Шаликоеы32 - помогите! -
Здесь еще Раич. Знаешь ли ты его? <...> ўКить пером мне невозможно
при нынешней цензуре; ремеслу дне сто..-'1ярном_и я не обучался; е учи-
теля не могу идти; хоть я знаю закон божий и 4 первом; праеи-.-та - но
служу и не по своей воле - и е отставку идти невозможно».
К середине 1823 года Пушкин уже читал и оиубщікованную ма-

гистерскую диссертацию Раича, и свежт-тід'і альманах «Новые Ао*
нидыадї* с которого началась ъ-Іздательская деятелы-Іость Семёна
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Егоровича. В «Новых Аонидах» были напечатаны стихи издателя,
а также тютчевский перевод из Ламартина «Одиночество». Во вре-
мя августовской беседы Раича и Пушкина последний оставался в
рамках корректности, душевная близость или дружеские чувства
между нозтами не вознІ--тклт-т. Холодное отношение к Раичу косвенно
подтверждает резкая реплика: «в учителя не могу идти; хоть я знаю
закон божий а 4 первые правила <арифметики>>›.

В Цитированном письме упоминается поэт и издатель Шаликов,
лт-ттературные поделки которого Пушкин воспрт-тньтмшт крайне от-
рицательно ещё с лицеі-'Іскт--тх времён.34 Раич не догадывался, что он
может вызвать у Пушкина ассоциацг-пт с. этим _:н-тгератором. Знай он
об атом, ему было бы вдвойне обидно, т.к. о ІЫаликове у Раича так-
же сложилось негативт-тое миент-те. Впрочем, добрые слова о Раиче
мэтром русской поэзии никогда сказаны не будут. Уж очень разны-
ми были личностные качества обоих поэтов. Подвижническую де»
ятельность Семена Егоровича Пушкин оценить не успел. В неопуб-
ликованной рецензии Пушкина «Об альманахе ,,Северная лира“в›(Ь-Іздавасмом Раичем в 1827 году совместно с Ознобишиным), автор
отзыва благосклонно высказывается о поэзии А.ІІ. Муравьева (уче-
нике Ранча) и унъ-Ічт-тжительно _ о статье самого издателя: «Долго г~н
Р. не знач, почв-щ; ,,у нашего хол.-чогорца такая свежесть, такая сла-
дость в статат, не говорю уже о силе, которого, без сомнения, обязан
он древним; но, перечитавши все, написанное ам, я нашел, что он умел
и счастливо умел перенести в свои творения много, очень много ата-
льянского и даже некоторые так называемые сопсеш' < блестящие
обороты мысли (шпшг.)>“. Сол-гнительно». 35
Успешный опыт альманаха «Новые Аониды» побудил Раича к по-

пытке т-іздания в 1824 году регулярно выходящего журнала. Вязем*
ским ему даже была обещана поддержка. Но что-то не сложт-їлось.
Почему~то Вяземский начал издавать журнал (<<Московский теле-
графв) не с Раичем, а Н. Полевым. С 1828 года Раич начал издавать«Галатею», которую (с перерывом в 1830-39 годах) будет издавать
до 1840 года. Журнал получил признание, на него подписывались
даже на окраит-тах империи.ЗБ Семён Егорович мог гордиться, что в
его изданиях впервые были напечатаны прог-Ізведения Лермонтова,
Пушкина, около двух десятков стихотворений Ф.І/І. Тютчева. В «Га-
латееа выражалось восторженное отношение к поэзии Жуковского,
Ф. Глинки, ІІІевырева, Ознобишина. Издатель в своих суждениях
прт-Ідерживался романтического направления. О творчестве Пуш-
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кина Раич отзывался критически, замечая, что «содержание почти
во всех произведению* а Пушкино не богатой?
Пушкин отвечал Раичу в том же духе. В 1830 году он обсуждал

с ПА. Вяземским идею организации собственных литературных
изданий и выразил опасеиие, что их печатные органы могут ока-
заться похожими на журнал «Галатея» Раича и «Дамский жур-
нал» 1.,Цаликова уделяющие слишком много места «дамской»
теме и рекламе - в ущерб собственно литературному содержанию.«...чисто литературной газеты у нос быть не ажюжет., до гжно прир
нлть е союзшщы или Мод-у, или Поштику Соперничестеоеоть с
Роичем и ЦІаликовым как-то совестно», - из письма Вяземскому
от 2 мая 1830 года.

В какой-то мере недружественные отношения с Раичем нроеци-
ровались Пушкиным и на его любимого еоспитоннико. 'Герпенне
Пушкина иссякло, когда в альманахе «Деннина» (1.830) была напе~
чатана статья И.В. Киреевского «Обозрение русской словесностъ-і1829 года», в которой имена Жуковского, Друга Пушкина, и Тют-
чева стояли в одной шеренге поэтов немецкой школы: «Любовь к ли-
тературе германской, которой мы обязаны }К_4/ковско..иу, все более и
более распространяясь е нашей словесности, было весьма зол-детка
и е произведениях прошедшего года. Между повтоии немецкой шко-
лы отличаются. имена ІІІееырееа, Хомякоео и Тютчева». В атой же
статье Киреевский критично отозвался о пушкшиізкой «Полтаве»,
хотя признал зрелость таланта её автора. О Раиче Къ-Іреевский пи-
сал, что он поэт итальянской школы, что его поэзии свойственна«нежность чувство и а-єузыкальность стихов». Статья задела Пуш-
кина. Ответ последовал в февральском номере «Литературной
газеть1››: «Из молодых поэтов немец-кон школы г. Киреееский упо-
минает о Шееыреве, Хомякоее и Тютчеее. Истинный талант двух
первых неоспорим».
Пушкин не успокоился. Последовал 'выстрел эпиграмь-Іой, ве-

ликолепным мастером которой он всегда слыл. В апреле 1830
года альманах «Полснежника напечатал (в июле «Литературная
газета» перепечатала) 1'1ушкинскую зпш'раь-тму «Собрание насе-
комых» - подражание басне Крылова. В довольно желчных сти-
хах имена пяти литераторов были заменены звёздочками. Чита-
телям предлагалось самим сделать выбор адресатов пушкннского
недружелюбия. В рукописных вариантах встречались Глинка,
Олин, Рюмин, Тютчев, Раич и др. Самая популярная расшифров-
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ка «Собрания насекомых» принадлежала издателкъ «Московско-
го вестника» МЛ. Погодину:

Вот ІЁ-шнка - божия коровка,
Вот Каченовский - злой паук,
Вот и Сгшншн - российский жук,
Вот Один - черная ,п-яурашка,
Вот Раич - мелкая букашка.

Неоно-щннно пушкинская эти-Іграз-іма оказалась небезответной.
Автором элегантном возражения под названием «Букашки» был
АХ. Востоков,дї*"* понт, филологславист, автор фундаментального«Опыта о русском стІ--1хосложении›› (1812), приверженец высоких
жанров с их щэажданственпой, свободолюбивой патетикой. Алек-
сандр ХрІ-кттофоронич, как и Раич, был сторонником опоэзвния, по-
борнІ-«Іком введения в русский стих античных поэтических размеров.
Многие. онон ст:-1к<_›творе1шя он писал гекзаметром. Ниже полный
текст упомянутоі-'т эпІ-тграммы Востокова.

Однажды Пушкин ~
не со з..-1а,
играю-чи,

букашкою назвал
Семена Раича,

хотя в черновике
не слишком вдумчиво
сначала он поставил

имя Тютчева.
Стих тютчевский
потом псрвчитнул

и мягко имя он пере-черкнул.
Мы в недостатках Пушкина --

все Пушкины,
но денишшность(вт-таки в другом.
Любая живность

на Парнас допущена,
а грех

давит-о букашек сапогом.
И обожаю я коровку божию,

когда, чтобы добыть
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итотебщт с высот,
как будто бы в степи

но бездорожию,
но линиям судьбы она ползет..

С 1827 по 1830 год Ранч продолжал преподавать словесность в
Университетском благородном панснонеі-ШОн 'был обшспрнзнанным
наставником начинающих поэтов. Семён Егорович писал в «Авто-
биографииж «__дпод моим руководством вступили на лшпературное
поприще некоторые из юношей, как-то: а. Лермонтов, Стромнлов,
Колачевский, Якубовигч. В. М. Строев. Соображаясь с письменным ус-
тавом ВА. Жуковского, открыл я для вос-п-итаг-шиков Благородного-пансиона Общество любителей отечественной словесности; каждую
неделю, по субботам, собирались они в одном из куполое, служивших
моею комнатою и нансиоискою библиотекого».

Лермонтов был зачислен в пансион с 1 сет-ггября '1828 года п учил-
ся до его закрытия 29 марта 1830 года. Нат-тбо...=1ее полно о пребыва-
ннн М. Лермонтова в стенах Московского блатороатюго пансиона
н о преподавательской Деятельностн там СЕ. Ранча «<...я начал ма-
рато стихи в 1828 воду»,Ш записывал Лермонтов. Ранч объяснял
воспитанннкам упомянутое выше фт-шософско-лоптческос значение
трёхстрофной структуры стнхотворент-Ій. Эта идея напша своё выра-
жение. в поэзии Лермонтова: «Русская мелотп-їя» (1829), «Нееиннын
нежного душой...›› (1829), «Узннк» (1837), «Тут-1» (18410) н других
стнхотвореннях, созданных после окончант-Ія учёбы.

В стенах пансиона были написаны поэмы «Кавказский І'Ілент-Шк»,«Корсар» н др. В 1829 году Лермонтов начал работать над позмой«Демон». Раич дал Лермонтову основательные знатшя. по нсторъ-ін
литературы, развил его позтнческуто техш-їку. Имя Рапча улов-Шна-
ется в приписке Лермонтова в автографе стт-тхотворент-тя «Русская
мелодняа: «Эту пьесу подавал за свою Ршшу Дурнов...›>. У Лермон-
това встречаются ремнннсценцпн из Рапча: строки нз посвящент-Ія
к «Демону» (ред. 1829) «Я буду петь, пока поется...›› напоъшнают
третью строфу «Прощальноіїї песни в кругу дру:_змеі.їіар РаІ-Ічз'т.16 апреля 1830 года Мт-ІХаІ-шу Лера--Іонтову выдачи свт-щетельство ео
том, что он в 1828 году был принят в пансион. обучкшся в старшем от-
делении высшего класса разном: языкам, искусством _н нреподаваемоьи в
оком нравственным, математическим и словесньш наукам... с веснна ,то-
рошнми успехами; ныне же по нрошению его от Паттиона с сим уволен».
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Семён Егорович мобил соаданъ-тую им атмосферу Университетс-
кого пансиона, Щедро делт-тлся с воспитанниками своими работами,
сохранял с ними тесные дружескт--тс отношения, следил за их поэти-
ческими успехам-1. В письмах обсуждались литературные новости и
собственные творческІ--Іе замыслы. Учитель и ученики обменивались
стихотворными посланиями. В этом апистолярном общении СЕ.
Раич оставался лІ-ттературныь-і авторт-Ітетом. Сложилась та творчес-
кая среда, о которой он когда-то мечтал и ради которой отказался от
родового сословия. Сохранилось письмо Раича к бывшему пансио-
перу НА. Степанову. На письме есть приписка получателя: вРаич,
профессор словесности, переводчик ,,Освобожденного Иерусалима"
Тасса а издатель журнала ,,Гсыатеи “. Он читал лекции в Московском
универсалаетско...и пансионе, и я был. одним из его любимцев>›.“

Сегь-п-тлетнт-Ій труд перевода поэмы Торквато 'Гассо «Освобожден-
ный Иерусалим» Раич завершил 25 августа 1828 года.42 Раичу пере-
дали, будто Дельвит и ещё кто-то неодобрительно высказались о пе-
реводе. Притчей во языцех стал чей~то каламбур к строке из поэмы,
относящейся к Готфрь-іду Бульонскому: «Вскипел Бульон, течет во.траи...››. В действт-Ітельности у Раича данного курьёза неті13 Слухи
пе обескуражилн переводчІ-тка, с присупшм ему чувством Юмора он
т-іаписал на себя апІ--праъ-Іму:

Ты много потерпел, 1отфред,
От варварскил народов,

Но более потер-лишь бед
От русских переводов. 'И

В конце кот-шов, незначІ-ітельпые шероховатости возможны в любом
крупном прот-Ізведешш. Большинство читателей положІ-Ітельно приня-
ли работу Рапча. Событие завершения перевода автор отметил стихот-
ворным посвяшепием самому себе. Семён Егорович в Иерусалиме ни-
когда не был, но он столько души вложил в четырёхтомное издание, что
в шитвящении ощущал-1 эффект прг-тсутствия автора в Святом городе.

Ерусалим! Ерусалшг!
Тобаго очарован, -
Сет; лет к твоим стенам святым
Ямыслью был прикован; -
Те годы для. меня тети,
Лаяась, как. воды Рая...
Их нет !.. Но память на земли
Осталась их живая.
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В разные годы Раич преподавал в Первой московской гимназии,
Лазаревском институте восточных языков и некоторых других учеб-
ных заведениях. Редакторская деятельность Раича продолжалась до
конца его дней. После журнала «Галатея» он сотрудничал с Журна-
лом МЛ. Погодина «Москвитянин» (1841-1855)- В 1832-1837 годах
Семён Егорович трудился над переводом части поэмы Ариосто «Не-
истовый Роланд».

ЗО-е годы * пик творческой деятельности Раича.
Среди московских литераторов авторитет Семена Егоровича был

очень велик, и его выбрали секретарем «Общества любителей рос*
сийской словесности». «Ради - один литератор в Москве, скажу
смело», - писал П. Вяземскиідї. В этом небесспориом утверждении
справедливо главное: Россия прт--тняла в национальную литератур-
ную сокровищницу и переводы Раича, и его лт--трт-Іческую поэзию.
Для стихотворений Раича характерны чистота стиха, напевность

и благозвучие, разнообразие форм, поиски новых ръ-ттз-шческих фи-
гур, своеобразие поэтической І-інструментовкт-т. Многие из них были
положены на музыку и становились песнями.

Наиболее известные стихотворения Раича: <<Перекати-поле›>,«Грусть на пиру», «Соловыо», «Посетитель Черного моря» - были
положены на музыку композиторами А. Варлаъ-ювым, Н. Титовым,
Ф. Толстым и в ХХ веке - С. Растроповичем. Особенно повезло сти-
хотворению «Друзьям» (<<Не дивитесь, друзья...›:›). Молодой Белин-
ский переписал его в особую тетрадь:

Не дивитеся друзья,
Что не раз
Между вас
На -пиру вссєїдом я
Іїризадумывался..
Вам. у жизни пировать,
Для меня
Свету дня
Скоро вовсе не снять
ўКизныо сладостною.

Это дшрическое и проникновениое произведение отражало ду-
шевное состояние поэта после событий 14 декабря и последовавшеіїї
расправы над участниками:

Я через жизненну волну
В челнокв
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І-Іо-.тееке
Одинок т:ыеу е страну
Нерозгодонную.<... Те
Я тыеу и нотыыеу
Через _1-1е..-т.у
На. (:к(2-.-1_у
Ц с:.--'1о:н1;гу мою главу
Неопо-шкгшную...

І'Іронзвсдснпе «з-,~"Ірузт›яъ-1-›:› упоь-п-Інается в романе ВВ. Крестовско-
го «Тьма еп-шетскіія» (1888) н сатъ-їрнческом цикле МЕ. Салтыкова-
Щедрина «Пон-шащ-'ры 1-1 11ш-1падур1ш--1›> (1886). Стихотворение ста-
ло любш-іой (_"ц-І'денческой песней, І-Іїсполняемой под аккомпанемент
гитары, п по утверждсит-ію Н. Гербеля, «облетело ето Росси-ю». Раич,
как и Тютчев, был поэтов-1 весны. поэтом мая (у Тютчева: «Люблю
ерозу е начале моя.. . . ›› ):

Аро-иотньш утром моя,
О подруге еоздьцоя,
О..чк›611..ъ-1ице своей,
Пел над розой (.го,--'2()еей.1-1ос...'1с1ди.ся утрол-я мая!
)“"тро жизни отцоетет,
И но. сердце грусть падет.

Со Еремин-тем жнвнтел ьныє связи с. учениками утрачивалІ-»тск Раич
горестпо вс1'1оь--11-11кш2

Одних постигла с...ъ-1ерто, друг-ие но. пути
Зет-т-нои росатретилиоь со мной и торопливо
Ющшиея вперед...

Верт-Іость поэзии Семён Егорович пронёс Через всю Жизнь. Уже в
преклонном вод'ърысте стареющий Ранч запь-ісывшт: «Бывало только
что нее е доме уснула, я зожгу свечу, напишу десятка два стихов, раза
о'ео 'про-шоу их, езоодгцу:

И 'чад_.иое11_...и.ечты дрожащею рукою
На жертву нринесу не Музее-1, о Вулконун».

Культ бога Вулкана в древнорІ--тмскоіїї ъ-шфологш-і сопровождался
человечеекь-ш и эксртвоприношсниями.

Пъ-Ісатель КА. [_[олевої-Ґг' как-то увыдедся с. Семёном Егоровичем1-1 поразился его внешностт--ї1 «Маленький ростом, какой-то черноко-
жий, тщедушный, почти монах по образу жизни, он любил е стихах
своих выражать нес..шэнтдение жицзныон». Полевого поразил след мо-
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нашества в облике маленького тшедушного поэта. Перед ним слов-
но был не Семён Раич, а бывцц--ій вьшускнт-ік дуковІ-юй сеь--Іинарии
Семён Егорович Амфитеатров, постаревшиіїї на сорок лет. Какой
силой духа держалась жизнь в этом теле? Он «любил в стиле-т своих
выражать наслаждение жизнью».

В июле 1843 года Тютчев готовился к окончательноъ--іу возвра-
Щению в Россию. В Москве он случайно новстреІ-тач Раича. Они не
виделись более двадцати лет. Тютчев, не замечавший в повседнев-
ном течении жизни бега времени, был поражен страшному измене-
нию внешности своего учителя, которому было всего 51. «0, что за
ужас! Не могу не верить в некое страшное колдовство, когда вижу
эти сморщенные, поблекшие лица, эти беззубые рты, - писал Фё-
дор Иванович жене 14 июля 1.843 года. е Это мой учитель русскоа
го языка; я расстался с ним двадцшпь лет. тому назад, когда он был
во цвете лет, в нынче это лишением? почти. всех ,зубов человечек, со
сторческой физиономней, представляющей, так сказать, карикату-
ру на его прежнее лицо. Я ника-к не -.ногу опомниться от этого ударе.
Излншне говорить, что при каждом таком потрясения сердце во мне
сжтшается н устрешяется к тебе. Но н ты постареетиь... И вине ко-
жется, что без меня ты больше во власти этого недуга, нменуемого
временем». 'Ш

Нельзя расставаться, чтобы не видеть недуга, ш-гещ/емого временем.
Стареть надо вместе... Эта встреча была для Тютчева предупреЖдаю±
щим звонком о его приближающейся старости. В стремленш-т обма-
нуть Жизнь, Тютчев в 1850 году влюбится в Елену Денисьсву ([826-1864), последнюю любовь, которая будет младше поэта на Двадцать
три года. ІПагнув в своё полустолетІ-Іе, Фёдор Иванович узнает, что
знакомые, жалея и сочувствуя, называют его, как он сам когда-то на-
зывал Раича, то тощим престарельы-і, жизнью слонленным поэтом(Евдокия Ростопчина), то божественным стврцем, то просто ста-
рнчком (Эрнестина). В облике Раича Тютчев увидел свою старость.
Иллюзия обмана времени обернется горькой расцлатой...

Семейная Жизнь Семена Егоровича складывалась удаІ-шо. В 1829
году он женился на 19~летней красавице, обруссвшей францужен-
ке, Терезе Андреевне Оливье (род. в 1810 году). Она обогнала мужа,
который был почти вдвое старше её. Раич оказался хозяйственным
главой семьи. От их счастливого брака родилІ--тсь счастлІ-твые дети:
четыре дочери и сын.47 У сына, Вадима Сеь-іёт-їовт-тча обнаруэкин
лась наклонность к творчеству, полученная им от отца и передан-
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НЭЯ ДЭЛЄЄ Следующим поколент-тлз-Нб Он, кроме важной служебной
деятельности, был увлеченным фотографом-художником, открыл
фотографт-іческое ателье, в котором снимались многие знакомые его
отца, их дети и внуки. В 1867 году сын Раича сделал портрет сына
Тютчева, Ивана Федоровича (1846-1909). Остальные дети Раича
были также весьма удачны. Один из племянников Семена Егоро-
вича - ПА. Александров (1838-1893), адвокат, получил Известность
как защитник Веры Засулич.

За свою Жизнь Семён Ешровт--ш не нажил богатства. Посильнуто
помощь ему оказьшал етарцн-іії: брат Фь--тларет, простт--івший его уход
из семьи Амфитеатровых. В 18/17 году, за пять лет до кончины, в«Посгужном (_тписке надеорного советника Семена Раи-ча, учителя
русского языка а (новоггноггти при Ааександринском сиротском ин-
ституте» сообщалось, что «на у родителей, ни у него, ни у жены
родового или благоприобретенного имения нет, за исключением де-
ревянного дома в Москве», купленного на средства более состоятель-
ного старшего брата.

В первой половине ХІХ столетІ-їя в русской литературе трудно
наіїітІ-т другого столь незаурялного человека, илеалиста, создавше-
го самого себя без связеії-ї, без ролословноі-і, исключительно только
анергиеі-'т внутреннего духа, с полным отс.утств1-1ем материальных
желантиї-ї, карьеры и честолюбия, бескорыстно преданного служе-
нию своей Дамс Сердца - русской лг-Ітературе. ЧистуЮ лушу лонки-
хотствуктшего ь-1еч'1ателл Семёна Егоровича Раича никакие мирские
лрлзги не могли заз--Іутт--ггв Он терпел насмешки, обиды и непонима-
ние близких и неблІ-Ізкг-їх диодеІЪ-ї. Иногда сил не хватало, опускались
руки. Если соцт-Іальным двоиником Раича был Сальватор Роза, то
нравственным примером - Дон Кихот (<<Человек из Ламанчи» Ш).11-1ечтать - пусть обманет мечта,

Бороться, когда побежден,
і-їскато непоси.»тьной задачи
и жить до окончания времен!
Стащ/т люди сильней от того,
Что чудак, побежденный везде,
Когда опускаются руки,
Тлнулсл к далекой звезде!

Скромный и безупречно честный. он спокойно относился к крити~
ке. не причт-їслял себя к выдгноишмсл поатам, какими Действительно
стали его знаменитые ученІ--гкт-т. Раич, трезво оценивал свой уровень
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творческого потенциала, не стремился в литературные корифеи,
предпочитая оставаться педагогом. Он оставлял в русской литера-
туре след своей индивидуальности через античные и итальянские
переводы, лирическую поэзию, через своих воспт--гтанников «Мне
как будто на роду написано было целую жизнь учиться. и шитья-5”
На склоне лет Семён Егорович не без основания гордился, что сре~
ди его учеников были М.Ю. Лермонтов, Л. Якубовнч, Е. Ростопчи-
на51 (родственница Тютчева), вспомт-нтач, что учил русскому языку
известную сочинительницу Е.В. Сухову-Кобылину (писавшуто под
псевдонимом Евгения Тур). Но более всего Раич искренне радо-
вался выдающт-Імся позтическт-тм успехам любимого воспитанники
ФЛ. Тютчева, гордился тем, что Фёдор Иванович и другие ученики
превзошли своего учителя. Семён Егорович знал о высказывания
художника Андреа дель Всрроккио, наставника Леонардо да Вин*
чи: і=а<іїа'есчостен тот ученик, который не превзойдет своего учителя».
Раич понимал, что от учителя требуется только одт-то - обладать да-
ром воспитателя талантов, и хотя такой дар остаётся в тени славы
его учеников, но пена его всегда. очень высока (<<Жгыобы Сальвато-
ры Розы», 1831):

Я и во сне и наяву
Воздушные чертоги строю.
Я, зсшечтавшися, творю
Вели-к лепные чертоги.
Ме-чты пройдут., и я смотрю
Сквозь слёз на мой приют убогий..

В трёхстрофной Жизни поэта Семёна Егоровт-тча Раича давно ии-
новали первые две строфы, (грамотное утро и яркт--тй полдень. На-
ступил поздний вечер, продвигагтась к завершентпо третья строфа
бытия бывшего ссминарт-«іста

На Орловщине, родине Семена Е1т›ров1---1ча, и сегодня оть--течатот
Юбилейные даты жизни знак-тенитого земляка. В газете «(_')рловская
правда» нередко появляются содержательные пубат-ткапп-ти местных
кргиеведовҐ”2

Надворный советник (чиновник УП класса) СЕ. Рэп-ти. происхо-
дящий из духовного звания, магистр словесности 1\"Іосковского уни-
верситета и других учебных заведений, поэт, переводчик, критик,
воспитатель московской плеяды поэтов, т-тздатель тпггературІ-тых
альманахов и журналов, умер 28 октября 1855 года, похоронен в
Москве на Пятницком кладбище. В ХХ веке на участке Грановского
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(Н922) ему установит-1 памяти-тк. І-Іадппев в современной орфогра-
фпн увековечт--ша приоритеты бт-ппрафт-ш покойного в понимании
новейшего времени:

РАИЧ
СЕМЁН ЕГОРОВИЧ1792 -- '1855
Уч 1-1тель Лермонтова
Восп 1--1'га'ге.г1ь Тютчева
Поэт, переводчик,

Декабрнст

Примечания1. Рад-ч СЕ. Автобт--тотраф-тя /' Пубшткаш-ш Б. Модзалевского //«РусскІ-п'їт бт›-ї6.гт1-тоф1-іл››, 1913, Ыё8. (1.211. Автобиография была напи-
сана РаІ-тчем в 18511 г. Дааьнеі--їшт--Іе воспоашнант--Ія Ранча цитированы
по данному первкп-тсточпику без ссылок на него.2. Впоследствт-ш старшІ-І-Іі--ї брат Рапча стал ъ-тзвестным в России
ь-п-Ітропоїп-Ітоь-т Кт--тевскт--ш п Галнцкт-ш ФІ---1ларетом. Похоронен мнт-
рополпт в Кнево-ПеІ-Іерскоії'т лавре. І Ірт-пшслен к пику ъ-їесточтнмых
святых под т-Імснем Феодосия. В 2005 г. внесен в российский меся-
цеслов.3. ДМт-ттрІ-тев Иван І---"Іваповт--1ч (1760-1837) - русский поэт, басно-
пнсец, _госЪ-'дарстветптыі-т деятель; 11ред[ставІ-ттшь сонтпментапивма.4. В Росст--п-і со второй шшовнны ХУПІ века населент-те страны,телнлось на пять сосповт-тії: Дворянство, Духовенство, крестьянство,
купечество, мешанство.5. НгщоржІ--шская Анастаст-ія Николаевна (1769-1830) - тётка ФМ.'Гніттчевьд состояла в браке т АЦ). ІІадоржІ--інскт-тм (1747-1799).6. Піереметев Алексеі-і Васт-тльевІ--тч (1800-1857) - адресат сти-
хотворения «ІІосчаІ-н--їс к АВ. ПІереметеву» (Міасилу добрый ге-
ншї гп.вот`±...»). Сеегра Апастаст-Ія (1807-1846) - жена Декабриста ИД.
Якушкпна (1793_/94-1857).7. Андрей І-їпколаевнч 6'13-'равьёв (18064874), будущт-Ій поэт, бо-
гослов, церковпыіїі т-«іс'торі-тк, вых-'конный писатель, адресат стихотво-
рений Тютчева «Нет веры к вы...и'є›ктлам чудеснвш...›> в «Тодд где на
высоте отзывам». Умер в Кт--теве, похоронен в церкви Андрея Перво-
званного. О поват-ш Муравьева см.: Киселев-Сергени В. С. АИ. Мура-
вьев. В кв.: Поэты 1820-1830); гг. Т. 11.11., 1972. С-.108-109.
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8. Аксаков ИС. Биография Фёдора Ивановича Тютчева. М., 1886.9. ПОГОДИН МИХАИЛ ПЕТРОВІ/ІЧ (1800-1875), русский ис-
торик, коллекционер, писатель, политическт--ій публицист. Закончил
Московскую гимназию (1818) и филологт-іческое отделение Импе-
раторского Московского университета (1821). УчІ--Ілся вместе с (ПИ.
Тютчевым. В 1823 сдал магистерскт-Ій экзамен при Московском уни-
верситете, в 1825 защитил магистерскую диссертацию «О происхож-
дЄНии Руси», где обосновывал норманскую теорию возникновения
русской государственностІ-і. Профессор всеобщей истории Московс-
кого университета (1826-1835), затем в 1835-1844 профессор русской
истории. Занимался изучением древнерусской и славянской истории,
процессов закрепощения русского крестьянства, причин возвышения
Москвы. Защитил докторскую дІ-іссертацию «О летописи Нестора»(1834). Издал литературный альманах «Урания Карманная книжка
на 1826 с», к участию в котором привлекался ВА. БаратынскІ-тй, ДВ.
Веневитинов, АЦ). Мерзляков, ФМ. Тютчев, АИ. 'Полежаеа СД.
Шевырёв, ПА. Вяземский. В 1827-1830 издавал журнал «Московс-
кий вестник». Совместно с СП. Шевырёвым издавал и редактт-тровал
Журнал «Москвитянин» (1841-1856). МногІ--Іе стихотворения СЕ. Ра-
ича были опубликованы в изданиях Погодина.10. Летопись Жизни и творчества (ПИ. Тютчева. Книга первая.
Мураново, 1999. С. 29.11. Летопись. С. 49.12. Заседание «Вольного общества любителей российской словес-
ности нри Московском университете» проходило в отсутствии Тют-
чева, тк. он находился в это время в Петербурге. Всщуро В.Э. Почти
неизвестный Тютчев: из записок филолога // Русская речь. 1989.
М94. С. 14-20. На заседании петербургского «Общества любителей
российской словесности» І'Іредставлял Тютчева нрозаик и историк
АО. Корнилович (знавший Тютчева ещё но Москве). Из присутси
твующих тринадцати членов двенадцать человек одобрили сочине-
ние Тютчева. Ос-поват АЛ. І/Із ь-іатерт-«Іалов для биографии Тютчева// Известия АН СССР. Отд. литературы и языка, 1986. Т. 45, Не 4.
С. 350-351.13. Русский архив, 1868, Мг 4-5. С. 605 (письмо И.І/1.Дмитриеву от7 апреля 1829 года).14. Шишков Александр Семёноы-тч (1754-4841) ~ русский пи-
сатель и известный государственный деятель, министр народного
просвещения, президент Российской академш--1.
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15. Муравьев АН. Знакомство с русскг-Іми позтами. Киев, 1871, с.5.16. Киселев-Сергенин В.С. СЕ. Раич. В ки: Поэты 1820-1830-х гг.
Л., 1972. Т.2. С.5.17. Васильев М. Из нерениски л1---ггерато}їк›в 20-30 гг. ХІХ века: (ДЛ-
Ознобишин. - СЕ. Раич. - ЭЛ. Перцов) /'/Ґ Изв. (_)-ва археологии, ис-
тории и атнографтш при Казан. ун-те, 1929. Т. 34. Вып. 3 - 4. (2.175.18. Поэты 1820 - 1830~х годов. Сочинения в прозе и стихах //
Труды Общества .г1Юб1-ггелеи росс. словеснос'п--і при ими. Моск. ун-те.
ТЬ1.7. (2.154. Т.2. (2.26.19. Автобиогтянрня. С.28. Семён Егорович запамятовал: если
скромное ..--штеротурное общество состоялось в 1823 г., то Тютчев не
мог быть в его составе, тк. годом ранее он убыл на службу в Мюн-
хен, либо Общество состоялось не в 1823 г., а в 1822, т.е. до отъезда'_Гютчсва.20. «Союз благоденствия» был образован в январе 1818 г. Целью«Союза» провозглашалось нравственное (хръ--істнанское) воспитание
и просвещение народа, помошь правъ--ттельству в благих начинани-
як и смягчение участи крепостных. «Союз» стремился к широкому
распрострєшенто лъ--тберальных и гумаш-Істтшескик идей. О сущес-
твовании втоі'ї организацт--ш было достаточно широко известно, в
тя. и щ-анератору Александру. В январе 1821 г. в Москве был созван
съезд «Союза», на котором было принято решение о самороспуске.
В мае 1821 г. ш-Іператор Александр, выслушав доклад командира
гвардейского корпуса генерал-адъютанта Васильчикова, сказал ему:«Любовный .Вш:и_..-ч.очиков! Вы, который служите мне с самого начала
моего царствования, вы знаете, 'что я разделяя и поощрял все эти
мечты и зти забауждения, не мне подобает. быть строгим». 1 авгус-
та 1822 Шктледоваш) высочайшее поведение о закрытии масонских
лож и других таії-їнык обществ, под какими бы наименованиями они
не существовшн-і. Все военные и гражданские служапн-Іе дали под-
Ш-їску о непринадлежности их к тайным обшествам.21. ГАРФ, ф. 48, он.1,д. 28, 243.22. Роза Сальваторе (1615-1673), неаполитанский живописец, ак-
тер, литератор, представитсяь предромантических веяний в искусст-
ве барокко. Является автором нескольких больших сатир: е'І'Іоззияь,«Музыка», «Воі-іна», «Живот-шва, «Завъ-тсть», «Ведьма», «Вавило-
ния», соацаш-іык в период с 1639 по 1654. Он весьма далек от при-
нятых академическт-Ік норм. Предполагается его участие в Неаполи-
танскоъ-і восстант-«н-І 1\--'Іазаньелло (1620-1647). Грубость и резкость он
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предпочитает изнеженности, льстивой покорности; пылкоств, го-
рячность и буйный задор ь арт-,істократнческому жеманству. С. Роза
выступает против искусства, оторвавшегося от правды и истины.
Эту правду он понимает как отражение в искусстве народной жизни,
истинных, а не мннмых потребностей людей. Личность и искусство
неаполитанского мастера влияли на европейскую культуру.23. Телескоп, 1831, Не 13, с. 51. Ср.: Поэты 1820 - 1830~х Гт., т.2-(2.7.24. Письмо от 7/19 июля 1836 года. Тютчев, Ф.И. Сочинения в 2-х
томах. Том 2. Письма. М. 1984. С.19.25. Дмитриев М. Воспоминание о Семене Егоровиче Раиче /_/«Московские ведомости», 1855, 24 ноября С. 57726. Полонский А. Антитеза Екклеснаста в поэзии Тютчева /,/ Меж-
дународная конференция, Гранада, 7-9 мая 2007 г. «Русский язык
и литература в международном образовательном пространстве. До-
клады и сообщения». СПб - Гранада. С. 1389-1395.27. Поэты 1820 - 1830-х годов. Т.2. Л., 1972. 026.28. Батюшков Константин Николаевич (17874855) - русскт-ій
поэт, предшественник Пушкина. Соединял литературные открытия
классицизма и сентиментализма, являлся одним из родоначальни-
ков новой, «современной» русской поэзии. В послевоенный период
поэзия Батюшкова тяготела к романтизму. Раич вспоминая: «Пуш-
кин не любил Ботюшково, он с каким-то презрением называл его но-
этом звуков. Пушкин думал, что музыкольность и вообще тиштелвн
ноя отделка стихов вредит их силе, энергии; это ошибочное, ложное
мнение, которое в последние год-ы его жизни много новредило некото-
рьш из его произведении...›>. (Галатея, 1839, Ме 27, с. 44.). Проф. ВВ.
Вацуро комментщітует Ранча: «Пушкин отвергсы не Ботюшкова, а
ботюшковскую традицию в том ее варианте, который и лег в основу
тон называемой «итальянской школ-ы» Ронни, Ознобишино и отчис-
ти Тумонского. Со своей стороны, Раич. не принимал нового, «беиро-
нического» периода пушкинской поэзии». (Энш--іклопедт-'Ія русской
литературы и фольклора. 2002.) В этой же работе взаимІ-тые оценки
творчества Раичем и Пушкиным.29. Галатея, 1839, ММ 19, 24, 27, 29.30. Тынянов Ю.Н. Вопрос о Тютчеве / Тынянов 10.11.. Литератур-
ный факт. М., 1993. (2.203.31. Туманский Василий Иванович (1800-1860) - поэт, одесский
приятель Пушкина, служил в канцелярии МС. Воронцова.
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32. [Паяиков Пётр Иванович (1767 или 1768 _ 1852) - князь, писа-
тель, журналист, стикотворец. І-Іечататься начал в 1796 г. в журнале«Приятное и полезное препровождение времени». Издал сборники
стихотворет-Іий «Плод свободных чувствований» (ч. 1-3, 1798-1801),«Цветы граций» (1802). Под влиянием «Писем русского путешест-
венника» НМ. Карамзт-тна им написаны прозаические произведения«Путешествие в МалороссІ-по» (ч. 1~2, 1803-1804) и «Путешествие
в Кронштадт» (1805). В 1819 вышли «Повести князя Шаликова» и«Собрание сочинент-ііїї» (ч. 1-2). Как прозаик причисляется к зпиго-
нам сентиментализма. Был т-їздателем журналов «Московский зри-
тель» (1806), «Аглая» (1808-1812), «Дамский журнал» (1823-1833),
а также редактором газеты «Московские ведомости» (1813-1836).
СентимеІ-Ітачьные стихи князя служили образцом слащавости.33. Альманах «Аониды» в 1796, 1797 и 1799 г.г. издавал НМ. Ка-
рамзт-тн.321. 27 марта 1816 г. Пушкин писал Вяземскому: «Простите князь -<вы> гроза всех князей, стихотворцев на <букву> Ш». Князая-стихот-
ворцы - осмеяні-іые Вяземскт--ім князья АА. Шаховской, СА. ПІиринс-
киіїгІЦикк-татов и П .И. ІЦшп-іков.35. Пушкин АС. Собр. соч. в 10 т. Том УІ. М., 1962. С. 98.36. По воспомннапиям русско-украинского писателя ЕП.
Гребёнки, воспитанники І-іежинскоіїі гимназт-іи высших наук в
складчину выиисывалІ-і из Москвы журнал «Галатея». С Гребен-
кой вместе учился будущт-ій поэт НВ. Кукольник, а несколькими
годами ранее ~- НВ. Гоголь.37. Гачатея. 1830. Кн. 14. С. 124-126.38. Александр Хрт-«Істофоровъ-Іч Востоков (1781-1864), внебрач-
ный сын ос'гзеі'іского барона Х.І/І. Остен-Сакена, при рождении
получил фак-н-тлню Остспек, русскт--Іі-і перевод которой стал сначала
л1--Ітературньп-1 псевдоІ-п-тмом, а затем офт-шъ-іальной фамилией. (Из
антолоп--ш Евгения Евтушенко «Десять веков русской поззии»).39. Унт-тверситетский Благородный пансиона при Московском
университете был открыт в 1779 г. по т-тнициативе куратора универ-
ситета М.М. Хераскова. Сюда могли поступать дети дворян в возрас-
те от 9 до 14 лет. В пансионе преподавали университетские профес-
сора. Здесь, как и в самом универст-Ітете, проходили торжественные
акты и экзамены. («Московские ведомости», 1779, 5 янв., © 100; БСЭ.
т. 17, с. 44.) В конце ХУІП - начале ХІХ вв. пансион являлся одним
из Центров культурной жизни. В 1801 г. в Университетском панси-
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оне создано «Дружеское литературное общество» (братья Андрей и
Александр Тургеневы, В.А. Жуковский, АЦ). Воейков и др), воспи-
танники издавали рукописные журналы и альманахи, создали театр.
С 1811 г. вздании Университетского пансиоиа проходили заседания«Общества любителей российской словесности», которые посещали
НМ. Карамзин, Ив.Ив. Дмитриев, КН. Батюшков и Другие литера-
торы. В Университетском пансионе в разное время обучались А.П.
Ермолов, А.С. Грибоедов, МЮ Лермонтов, ВЦ). ОДоевскиі-і, будуЧ
щие декабристы ІІ.Г. Каховский, ВФ. Раевекий, И.Г. Бурцов, (НФ.
Вадковскнй и др. 29 марта 1830 пансион (после внезапного его посе-
Щения Николаем І) был преобразован в 140 Дворянскую гимназию,
в 1833 - в Дворянский институт. (Энциклопедия «Москва».)40. Вацуро В.Э. Литературная школа Лермонтова /ФЭБ. Русская
литература и фольклор. Сс.49-90. Ітцр://1еЬ-\уе1›.гн/ҐеЬел/Іегшопг/
сгііісЅ/ІЅЬ/ІЅЬ-049-11111141. ИРЛИ, 4347, л. 2 (дата письма - 29 декабря 1838 г.).42. Героическая поэма Тассо в октавах «Освобожденный Иеруса-
лим» с историческим сюжетом, основанным на хрониках; в нравс-
твенном конфликте борьбы страсти и религиозного долга отрази-
лись противоречия между идеалами Возрождеш--тя и аскетизмом
католицизма. Поэма полностью была онублІ-Ікована в 1580 г., нод-
вергалась суду инквизиции; 2-я редакция под названием «Завое
Банный Иерусалим» написана в ортодоксальном католическом духе(1593).43. О данном каламбуре сообщается в нредт-тсловт-ш к ки.: Тассо Т.
Освобожденный Иерусалим. Пер. Ореста Головнт--тна (Романа Бран-
дта). Т.1. М., 191244. Муравьев АИ. Знакомство с русскими поэтами. Киев, 1871.(3.5.45. Полевой Ксенофонт Алексеевич (20 июня (1 августа) 1801,
Иркутск 9 (21) апреля 1867) - русский писатель, литературный
критик, журналист, кнъ-п'оиздате.~ть, младнн-Ій брат писательницы
ВА. Авдеевой и писателя, драматурга, критика, историка НА. По-
левого.46. Письмо от 7/19 июля 1836 г. Тютчев (ДИ. СочІ-тненІ--ія в 2-х т.
Т. 2. Письма. М., 1984. (3.82.47. Вадим Семёновъ-Іч Раич (1836-1907), коллсэкскиі'ї асессор(УІІІ класс), кандидат исторІ-тко-филолоп-тческого факультета Мос-
ковского университета, служил в Московском Архиве министерс-
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тва иностранных дел, позже -- судебІ-іыь-і приставом Московского
мирового съезда, секретарем Московской Губернской Земской уп-
равы; Написал историю аемства до 1903 г. Дочь Надежда Семеновна(1841-1903) была замужем за ПЛ. Строевым (1828-1920), сыном
археографа ПМ. Строева (1796-1876). Дочь - Раич Софья Семенов-
на, родилась в 1846 г.48. Имя актрІ---1сы Раич, внучки Вадима Семёновъша, встречаем в
театральных репортажах 1923 г. о пьесах Арк. Аверченко «Москвич-
ки в Константинополе», «Ключ» и др. <<...Аверчвнко, переведенный на
все языки., рассыпоет блестки юмоіш. В его пьеса-с, какие мы видели
вчера, бо..-тешую утугу автору оказывает г-жа Раич. Второе свое вы-
ступление она прове..-ш еще более блестяще, чем первое. Так провести
свою роль в мгиілоі-'І и изящной безделушке как “ Ключ” может только
иервоклассная актриса. Автор дал благодарнуто канву, но узоры на
ней вышила г-жа Раич». СМ.: Театр и искусство / Эхо. 1923. Ме 14(690), 17 января. (еБа-ттийскг-її-і архив›>)49. Из драматІ--Іческого произведения Дойла Вассермана и Джона
Дариона «Человек из ,їІаъ-іаиги-І» (1960), написанного по мотг-[вам ро-
мана Мигеля ле Сервантеса «Хитроумный идальго Дон Кихот Ла-
ъ-Іанческт-Іі-ї» (1605, 1610).50. Русская калька с латинского (іосепоо (іізсіпшз е уча учусь.51. РостопчІ-їна Евдокия Петровна, урожленная Сушкова (23
декабря '1811 (4 января 1812), Москва - 3 (15) Декабря 1858, Моск-
ва) ~ одна из ранних русских поэтесс. Потеряв в возрасте Шести лет
мать, росла вместе с двумя младпшми братьями в Москве в семье
своего деда, отца матери, Ивана Александровича Пашкова. В 1833
г. вступила в брак с графом АФ. Ростопчиным, сыном бывшего
московского глав:[окомаІ-ідукнцего. В '1836 г. семья переехала в Пе-
тербург и была вхожа в высшее Іи-Ітеллектуальное общество сто-
лицы. В творчестве её поддерживали такие поэты, как Лермонтов,
І'ІуІпкІ-тн, Жутовскъ-ій. Ей посвящали стихотворения Огарев, Мей,
Тютчев. Она осулІ-тла отношент--їя России к Польше. Николай 1 за-
претІ-Іл поэтессс появляться в столице, и она до смерти императора
прожила в Москве..52. В І-їастояшем работе ш--іті-Ірованы отдельные выдержки из стац
тей Влалш-тира Власова о СЕ. РаІ-їче, опубликованных в газете «Ор-
ловская Правды» от 07.06.2004, 16.10.2004, 24.03.2005.
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От составителей
СоставителІ-т сборника сочли возможным поместить на его страни~

цак работу нашего корреспондента из Мюнхена АЭ. Полоиского, пос-
вященную известному лт-ттератору и педапіэгу СЕ. Рат-тчу (1792-1855).
Вся литературная и педагогическая деятелы-юств Рат-»тча была направ-
лена на воспитаШ-їе у Юношества чувства наш-тоналвного достти-тнства,
высокой нравственности, распространент--те знаний среди народа-

Педагогнческие взгляды Раича, в целом-1, отразт-тлт-т тт--шические Чер-
ты воспитания в дворянских семьях России первой половины ХІХ
века. ИС. Тургенев, несомненно, был знаком с. трудамт-т Раича.

А.Э. Полонский - автор более пятидесяти статей о (ДИ. Тютчеве в
русскоязычной прессе Германш-ї, Голландии, Испании и других стран.
Его работы широко известны в России. Объектом его тітсследованиіі':
также является творческая биография вжпигателя (ПИ. ТтотІ-іева_ СЕ. Рагша. Полонскт-«ііїт поддерживает связи с потомками пт--тсателеі-'і-
орловцев за рубежом, в том числе с. Дмитрт-іез--і І[митрнеы-'шем Къ-трсев-
ским (АвстралІ-тя) - потомком знаменитого фо..*1ьклор1×1ста.



Ш?
Муёей - делит



Участники лЬ-Ітсратурной игры«За каплеії-'і Жнзншь (май 2008 г.)



С.Л. Жидкова

сценарий литЕРАтУРно-музыкАльной
композиции «в детской»(Образы детей в сочинениях

И.С. Тургенева, Р. Шумана и П.И. Чайковского)
1-й ведущий.
Наш литературно-музыкальный утренник мы назвали «В де-

тской» и посвятили его теме «Тургенев и дети». В самом деле, до
сих пор как-то мало говорили об отношении писателя к детям. Меж-
ду тем он любъ--іл общение. с детьми и умел делать его интересным и
занї-імательпым. Мир маленького человека казался ему не менее, а,
к-іоэкет быть, и более интересным, чем мир взрослого. Графиня СА.
Толстая, вспоминая о своих детских встречах с писателем, расска-
зывала, что когда Тургенев приезжал из-за границы и бывал в Моск~
ве, он всегда посещал дом её родителеі-ї'і. «Помню смутно, как далеко
от меня казалось мнс лицо Тургенева, когда я, закидывая назад свою
детскую головку, с удовольствием смотрела на добрые глаза, на па-
дающуто прядь длг-інных волос этого крупного человека. Он подни-
мал нас вверх своимг-ї большими руками, целовал и говорил всегда
что-нибудь коротенькое, но могущее интересовать нас».

Тургенев страстно любшт музыку и очень хотел, чтобы его Дочь
непременно училась игре на фортепиано. Поэтому в наш сегодняш-
ний утренник мы включили не только отрывки из прог-'Ізведений
Тургенева, посвящённые детям, но и фортепианные пьесы Р. ПІу-
мана из цикла «Детские сцены для больших и маленьких детей» и
ПИ. Чайковского из «Детского альбома».(_)трывок из стт-Іхотворения С.Я. ІІадсона «Над могилой Тургенева›>:

Не здесь, не е мерцанье свечей погребальных,
Не е настрой толпе, не при громе речей,
Не е зеуксц' ,ищите зауныено-гзе-чальных
Ноние'м мы есю горечь утраты. своей, -
Поймём ее' дол-ш, пойме'л-г под строками
Высоких и светлых творений твоих,
Заслышее, как сердце трепещет слезами щ
Слезами восторга и чувств молодец!
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Идолго при лампе вечерней порою
За дружным и тесным семейным столом,
В студенческой колье, е саду нод рекою,
На школьной скамейке и всюду кругом --~
Знакомые будут. молоко-ть ном страницы,
Звучать отголоски знакомыхречей
И, словно живые, вставать вереницы
Тобою воссоздонныт русских людей!

Р. ІІІуман. «О чужих странах и людях»
2-й ведущий.«У нас был сосед, Человек уже немолодоії-і, одинокий, но очень весе-

лый, разговорчивый, любъ-твший рассказывать 1-1стор1--1и одну удивг-ттель-
нее другой. Он любил собирать нас, молодых людей, в кружок, усаживал
подле себя и принимался за свои небылъщы. Сам черт не разобрач бы,
что в них было правдой, а что выдумкой. “Ну это уж слишком!" - быва-
ло кричали мы в конце концов. А он лишь посмеивался да говорил нам:“Поживите да поглядите вокруг хоїюшенъко, то ли еще увг--1,:и1те!”›>(Человек этот был страстным охотником. И вот однажды в бес-
крайних степих за Доном произошла у него удивительная встреча).

«Я увидел перед собою сидяшее на спине степной чайки крошечное
существо ростом с люкоток, похожее на человека, но сделанное из тех су-
хих веточек, что встречаются на дорогах и которым-1 тюльвуются птицы
для постройки гнезд; на его большой голове из зелёного мха был Надет
перст-тдский колпачок из сухой соломки. Две круглые чёрные ягодки
были у него вместо глаз, и, ей-богу, казалось, он ими прекрасно вт-»ідещ
крючковатый корень служъ-Іл ему носом, а пучок степной травы, назы-
ваемой ековыль», Заменял бороду. На нём была крестьянская курточка
из торфа, перепоясаниая на бедрах стебельком лопуха, и он важно пере-
ставлял свои ножки, обутые в башмачки со шпорами из бересты.

Не успел я придти в себя от удивления, как человечек спрып-тул
со своего Кони (степноіїт чайки), передал его кулг-тку, который, по-ви-
Димому, исполнил роль грума, а затем прибш-с-п-шси ко Мне, спокой-
но уселси и, представившись самым серебристыъ-г на свете голоском,
новдоровалсн, после чего спросил меня, хороша ли была охота».

И.С. Тургенев. в-Степовик»
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Р. Шуман. «Забавные историиа, «Игра в жмурки»
1-й ведущий.«Отец мой был страстным охотником; и как только не был за-

нят по хозяйству - и погода стояла хорошая, * он брал ружьё, на-
девал ягдташ, звал своего старого Тревора и отправлялся стрелять
куропаток и перепелов. Он часто брал меня с собою... большое Это
было для меня удовольствие! Я засовывал штаны в голенища, на*
девал через плечо фляжку - и сам воображал себя охотником! Пот
лил с меня градом, мелкие камешки забивались мне в сапоги; но я не
чувствовал усталости и ие отставал от отца. Когда же раздавался
выстрел и птица падала, я всякий раз подпрыгивал на месте и даже
кричал _ так мне было веселоІ»

І/1.С. Тургенев. «Перепёлка»
Р. ПІуман. «Важное событие», «Грёзы»

И.С. Тургенев. «Садовник» (Читает Даша Гришакова)
Верхом на лошадка,
Как сталь вороной,
Княжна молодая
Скак передо мной!
Дорожку усьтал
С `утра я песком -
Она под копытом
Блестит серебром!
Перо, что так мило
К кудрям прилета,
О, если б украдкой
Упасть ты могло!
За службу в награду
Ты хочешь цветов?
Отдать все цветы я,
Вся душу готов!
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Р. Щуман. 4вВерхом на палочка», івНе слишком ли серьёзно?э›
2-й ведущий.

Я шел среди виток-штІ гор,
Вдоль светлых рек и но до.›тиним...
И всё, что ии встречал мои взор,
Мне говорило об едином:
Я был любим! любим я бвы!
Я все другое иозиб'ыл!
Сияло небо надо мнои,[Нумели листья, птицы пели...
И тучки резвои чередоиї
Куда-то весело летом-ш...
Дышало счастью-1. все круго-.-и,
Но сердце не нуждалось в нем.
Меня несла, несча волна,
Широкая, как волны моря!
В душе стояло тишина
Превыше радости и горя...
Едва себя я сознавал
Мне иелыи мир принадлежал!

ИС. Тургенев. «Я шёл среди высоких гор...›>
Р. Шуман. «Поэт говорит...››

2-й ведущий.
еДверь, отворилась, и вопша. Фенечкв с Митей на руках. Она надела

на него красную рубашечку с галуиом на воротс, причесала его воло-
сики и утерла лицо: он дышал тяжело, порывался всем телом и подер*
гивал ручоиками, как это делают все здоровые детї-т; по Щегольсквв
рубашечка видимо на него подеіїїствовила: вьцзозкеиие удовольствия
отрвжвлось на всей его пухлоіІ-ї фІ-Ігуркь'к Феиечка и свои волосы при-
вела в порядок, и косыику І-тадела получше, но они могла бы остаться,
как была. И в самом деле, есть ли на свете что-нибудь плевителънес
молодой красивой матери с злоровъш ребенкоъ-т на рукахїт

ИС. Тургенев. «Отцы и Дети»
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П.И. Чайковский. 1кКолыбельншта, «Мой Лизочекь
1-й ведущий.«Лиза была серьёзный ребёнок; черты её напоминали резкий и пра-

вильный облт-тк Кали'п-тна; только глаза у ней были не отцовские; они
светились тт-тхим вниманием и добротои, что редко в детях. Она в кук-
лы не любила играть, смеялась не громко и не долго, держалась чинно.
Она задумывалась не часто, но почти всегда недаром: помолчав немного,
она обыкновенно кончала тем. что обращалась к кому-нибудь старшему
вопросом, показывавшт-тм, что Іолова ее работала Над новым впечатле-
нием. Она очень скоро перестала картавить и уже на четвертом году го-
ворила совершенно чисто. Отца она боялась; чувство её к матери было1-Іеопределённо,- она не боялась ее и не ласкалась к ней; впрочем, она и к
Агафье не ласкалась, хотя только ее одну и любила. Агафья с ней не рас-
ставалась. Странно было видеть их вдвоем. Бывало, Агафья, вся в чер-
ном, с темным платком на голове, с похулевшим, как воск прозрачным,
но всё еще прекрасным и выразт-ттельным лицом, сидит прямо и вяжет
чулок; у ног ее, на маленьком креслице сидит Лиза и тоже трудится над
какой~нибудь работоіїї или, важно поднявши светлые глазки, слушает,
Что рассказывает ей Агафья; а Агафья рассказывает ей не сказки: мер-
ным и ровным голосом рассказывает она житие пречистой девы, экъ-п'ие
отшельников, у'годнъ-іков божиих, святых мучениц; говорит она Лизе, как
акт-тян святые в пустынях, как спасались, голод терпели и нужду, - и царей
не боялись, Христа исповедоватш; как им птицы небесные корм носи-
ли и звери их слушались; как на тех местах, где кровь их падала, цветы
вырасталт-т. «Желтофт-їош-т?›› - с11р0с1..-1да однаяоты Лиза, которая очень
любила цветы... Агафья говорила с Лизой важно и смиренно, точно она
сама чувствовала, что не ей бы произносить такие высокие и святые сло-
ва. Лх-іза ее слушала - и образ вездесушего, всезпающею бога с какой-то
сладкой силоіії втеснялся в ее душу, налоги-тия ее чистым, блашговейным
страхом, а Христос становился ей чем-то близким, знакомым, чуть не
родным. Агафья и молиться ее выучила. Иногда она будила Лизу рано
на заре, тороплІ-Іво ее одевала и уводила тайком к заутрене; Лиза Шла за
ней на Цыпочках, едва дыша; холод и полусвет утра, свежесть и пустота
Церкви, самая таинственность этих неожиданных отлучек, осторожнее
возвращение в дом, в постельку, - вся зта смесь запрещенного, странного,
святого потрясача девочку, прош-ікагта в саь-тую глубь ее существа».

ИС. Тургенев. «Днорянское гнездо»
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П.И. Чайковский. «Легенда»
Сцена из комедии И.С. Тургенева «Месяц в деревне» (Исполни-

тели: С.Л. Жидкова, Антон Бушувов, Настя Филимонова)
Коля. Бабушка, бабушка! посмотри-ка, что у меня! (Показывает

ей лук и стрелы.) Посмотри-ка!
Анна Семеновна. Покажи, душа моя-.. Ах, какой славный лук! кто

тебе его сделал?
Коля. Вот он... он... (Указывает на Беляева, который остановился

у двери залы-)
Анна Семеновна. А! да как он хорошо сделан...
Коля. Я уже стрелял из него в дерево, бабушка, И попал два раза...(Прыгоет)
Наталья Петровна. Покажи, Коля.
Коля (бежит к ней, пока Наталья Петровна рассматривает лук).

Ах, шатаої как Алексей Николаич на деревья лазит! Он меня хочет
выучить, и плавать тоже он меня выучит. Он меня всеь'іу, всему вы-
учит! (Пр-ыгоет.)
Коля (бежит Ракитину). Ракитнн, вели нам клеъо дать, клеъо...
Ракитин (Коле) На что тебе клею?
Коля Нужно, нужно... Алексей Николаич нам змея, делает... При-

кожи...
П.И. Чайковский. «Деревянные солдатики», «Лошадка»

1-й ведущий.«Он вёл за руку нарядно одетую девочку с пупшстыми, поч-
ти белыми локонамн, большими темными-1 глазамІ--і на бледном,
болезненном личике и с тем особенным, тише-лительным н нетер-
ПЄЛИВЫМ ВЬІраЖЄНІ-“ІЄЬЪ КОТОРОЄ СВОЙСТВЄЁНІН) І-ІЗб'сІЛОВЕІНІ-ІЫМ

ДЕТЯМ».
ИС. Тургенев. «Дык-1»

П.И. Чайковский. «Неаполитанская песенка»
2-й ведущий.«Я обернулся и увидел мьшенькую крес-гьяыскуш девочку, лет

восьми, в синем сарафанчикс, с клетчатым платном на голове в пле-
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теным кувовком на аагорелот'ї'і голенькой руке. Она, вероятно, никак
не ожидала нас встретить; как говорится, наткнулась на нас, и стоя-
ла неподвижно в зеленой чаще орешника, на тенистой лужайке, пуг-
ливо посматривая на меня своими черными глазами.

Всё ее тело было мало и худо, но очень стройно и ловко, а краси-
вое личико поразительно сходно с лицом самого Касьяна, хотя Ка-
сьян красавцем не был. Те же острые черты, тот же странный взгляд,
лукавый и доверчивый, задумчт-Івый и пропицательный, и движенья
те жет»
НС. Тургенев. «Касьян с Красивой Мечи»

ІІ.И. Чайковский. «Сладкая грёза»
И.С. Тургенев. «Христос» (Читает Ваня Мельник)<<Я видел себя юношей, почти мальчиком в низкой деревенской

церкви. Краснымп пятнышками теплились перед старинными обра-
зами восковые тонкие свечи.

Радужный веичик окружал каждое маленькое пламя. Темно и
тускло было в церкви... Но народу стояло передо мною много.

Всё русые крестьянские головы. От времени до времени они
начинали колыхаться, падать, подниматься снова, словно зре-
лые колосья, когда по ним медленной-'31 волной пробегает летний
ветер.
Вдруг какой-то человек подошёл сзади и стал со мною рядом.
Я не обернулся к нему, но тотчас почувствовал, что этот чело-

век - Христос.
Умиление, любопытство, страх разом овладели мною. Я сделал

над собой усилие... и посмотрел на своего соседа.
Лицо, как у всех, - лицо, похожее на все человеческие лица. Гла-

за глядят немного ввысь, внт-імательно и тихо. Губы закрыты, но
не сжаты: верхняя губа как бы покоится на нижней. Небольшая
борода раздвоена. Руки сложены и не шевелятся. И одежда на нём
как на всех.«Какой же ато Христос! - подумалось мне. ›-~ Такой простой, прос-
той человек! Быть не може'гІ»

Я отвернулся прочь. Но не успел я отвести взор от того простого
человека, как мне опять почулилось, что именно Христос стоит со
мной рядом».
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П.И. Чайковский. «кХоралаІ
2-й ведущий.
Порой говорят, что Тургеневу-писателю не удавались образы

детей. Однако во многих его произведениях мы находим очарова-
тельные детские портреты, которые невозможно забыть, в чём вы
сегодня могли убедиться.

1-й ведущий.
Завершая нашу встречу, мы хотим Напомнить, что фортепианные

пьесы и сочинения Р. Шумана и ПЛ. Чайковского исполнял пре-
подаватель музыкального училища Илья Евгеньевич Кушелев; сти-
хотворение «Садовник» продекламІҐ-Іровала Даша Гришакова (6 лет);
монолог Коли из пьесы Тургенева «Месяц в деревне» прозвучал в
исполнении Насти Филимоновой (7 лет); Иван Мельник (13 лет)
прочел стихотворение в прозе «Христос»; отрывки из сочинений ИС.
Тургенева Читали и вели эту встречу сотрудники музея ИС. Тургене-
ва Светлана Леонидовна Жидкова и Антон К)рьевнч Бушунов.

Е.Г. Мельник
«МАМЕНЬКИН САДИК» В ОРЛЕ(И.С. Тургенев в мемориализованном

околомузейном пространстве)
Как известно, в конце 70-х годов Тургенев задуь-іал написать це~

лую книгу «Рассказы и сказки для детей». Это новый этап в твор-
честве Тургенева. О его замыслах писал МЛ. Алексеев в статье «По
следам рукописей И.С. Тургенева во (ІЭраншта.1 ВА. Громов в своей
небольшой книжке «Добрый великан» более развёрнуто представь-тд
этот сюжет и едва ли не первый обозначил образ Тургенева-сказоч~
ника.2 Сам Тургенев был воспитан на сказках Жуковского, Пуш-
кина, сказках народов мира (последнІ-іе до сих пор сохранили-ть в
мемориальной библиотеке писатели). В бО-е годы писатель пробует
себя в жанре драматургической сказки: «Последний колдун», «Лю-
доед», «Ундина» и др. Эти материалы были впервые опубликованы
в тургеневском томе Лт--ттературного наследства Робером Оливье.З
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Кроме того, Тургенев непосредственно прикоснулся к сказочному
жанру, работая над переводами сказок ПІ. Перро и привлекая к этой
работе НН. Рашет и НВ. ІЦербаня. Писатель перевел две сказки
и предпослал им предисловт-те, г..-'1авная мысль которого -- <<<ї...> не
следует опасаться чудесного для детейа;1

По Этим материалам более десяти лет т-тазад в музее писателя в
Орле была разработана лекция «Добрый великая», которая пользу-
ется неизменным успехом у школьников младшего и среднего воз-
раста. Собственнымт-т силами научные сотрудники литературного
музея Тургенева сделалІ--І «домашнее» издание сказок Тургенева и
подобрали к ним рь-тсункІ-т писателя. Орловский литератор В. Горь-
ков переложил ати сказки на стихи. Проект издания книги Тургене-
ва нах-інтересовал издателеІЁ-ї.

В 1993 году к юбилею писателя решено было впервые в России пос.-
тавить на орловской сцене опере'ггу-фантазшо «Последний колдун».
Целый год руководство Орловского государственного академическо-
го драматического театра им. ИС. Тургенева занималось поисками
партт-ітуры атоії-і оперетты. Французский 'гургеневед А. Звигг-тльский
любезно согласт--шся прислать её нотную запись. Примечательно, что
в постановке принт-тали участие не только профессионалы, но и де-
тская коровая и хореографІ--тческая школы города Орла. А немного
позднее появг-ілась красочно оформлены-м книга «Сказки И.С. ҐГур-
генева›>››.я Ссізставителем, автором послесловия и переводчиков-1 двух
сказок 1'1исателя с французского языка стала ЛА. Балыкова. Дети
орловскоі-і художественной школы соревновалІ-Ісь в выполнении яр-
ких орт'ігинальнык иллюстраций к сказкам Тургенева. Лучшие из них
вошли в книгу, которая была признана «книгой года».

Нашел-ту проекту скоро 20 лет. Мы решили пойти дальше и про-
должить эту работу с детьми, 1--1споль3уя на этот раз околомузейнос
пространство.
И вот на бывшеі-ї ГеорП-Ісвской (ныне Тургеневсктнїї) улице, на кото-

рой родІ--їлся Ін-ісатечь, появІ--тлся «Маз-Іенькнн садъ-ік» - в память о саде
Варвары Петровны Тургеневой, некогда располагавшемся неподале-
ку, и где Тургенев провёл первые годы жизни. Мы поставит-1 целью
высадить в нашем садике те цветы, которые упомт'тнаются в письмах
Варвары Петровны и которые были любиь-ты Тургеневым. Например,
известно, что мать пг-ісатедш, почувствовав под сердцем второго ребён-
ка, высадт--ша в тент-Ще своего сада семена водосбора. Именно с этого
рг-тстент-ія и начт-їнался наш сад, который явился попыткой создать в
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центре города своего рода тургеневскг--пї'г дендрарпі-і. Почетное место
в нём занимает любимый цветок Тургенева - нарцнсс, а неподалеку
поселился любим ьпї'ї цветок его матери е тюльпан, который являлся
анаковым Растет-тем ХІХ века - по нему порой определялось иму-
щественнос положент-те человека. Тургенев любт-тл пупп-тстые фт-тал ки.
Как вспоминают совремет-їнІ-«тктд отдыхал в Бг--тсбштене, он каждое утро
Гулял с букетом маленьких фиалок, который затем неизменно под-
носил знакомой даме.6 В память об этом в нашем саду вырос фиалко-
вый холм. Совершенно неожиданно у нас в сісту появт--тлт-тсь примулы
или первоцветы. И вот почему. Тургенев, без сомнения, хорошо знал
британские и германские легенды о цветах. Так, одна из брІ-ттанскик
легенд гласит, будто в лепестках примулы во все двп года укрыватот-
ся мачет-тькпе фен. «Как только крупные каши-1 дождя начнут падать
на землю, они мгновенно набираются в блт-тжаі'ншпёі цветок. И вскоре
из всех венчиков прнмул раздается І'Ірня'гное пение тоненькт-тк голо-
сков. И счастлив тот смертный, которыі-'ї ус,.~ты1шгг ато пение -- одну
из чудесных песен царства феі-ї».Т ,\--'Іожно предположт-Іть. что, рабо-
тая над лт-їбретто оперы-сказки «І'ІоследІ-ппїі колдун ››, гп-іса'гель обра-
тился к Этому источ нику. В сказке Тургенева эльфы, которые днём
превращаются в цветы, поют свои удивт--Ітельные песни и охраняют
царство природы. Не аабылт--І мы и такое Экжническое растет-те, как
гелнотроп, которое в наших провт-тнцпгшьных магаат-тнак найти было
невозможно. А между тем появление этого цветка является своеоб-
разным лейтмотІ-твом исторт--Іи любви І-Ірт--тны н Лт-ггвт-тпова в романс«Дым». Мы задали себе вопрос: почему автор улов-питает несколько
раз об этом цветке? [_Іозже мы узт-пып, что это растет-те обладает осо-
бым ароматом, соеді-п-тя'кпце.\-1 в себе запах мпндаля и пудры ~~ горечи
и сладости, каковой и стала любовь турттп-к-гы'кто; героев.

Этот экскурс можно было бы продо.11жт-ггь, но цель нашего
повествования совсем иная. Нам показаіюсь уместныь-т использовать
пространство сада для проведения литературной игры. Наше стремление
к общению с посетителю-ш в «Маменькином саду» объясняется ещё и
тем, что в жизни и творчестве самого Тургенева сад играл немалую роль:
достаточно вспомнить, что в пору спасскоі--і ссылки он посадил липовую
аллеъо, что при доме в Бадене был посажен отроь-тный сад, что имение
его в Буживале носило поэтическое название «Де-з Ргёпеза к «Ясепиж и
что, по сути, ни одно его произведение не обходится без описания сада.
И сказки его тоже связаны с садом, полем, лесом. Они заключают в себе
целое пространство природы, целый космос: м ир горный -- птицы. эльфы;
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мир земной -- цветы, колдун Кракамнш, Степовик; мир подземный -
волшебница Природа в окружены-1 своих подданных (ящериц, лягушек
и прочих подводных и подземных тварей).
Мы отдавали себе отчет, что современный человек, в сущности,

лишен обшеШ-їя с природой и даже малейшее его соприкосновент-те с
ней является щшздником. Особенно такое общение необходимо де-
тям. Поэтому мы и придумали игру-представлсние, игру-праздник,
т-ігру-сказку. Сам Тургенев подсказал нам такую форму общения с
ъ-ташш-ш з-іаленькг-нн-т посетителями. Сказка позволяет ребёнку при~
коснуться к чуду, погрузиться в мир фантазии развивает воображе-
ние. Сказка позволяет избежать скучного ьторач1-113аторс'гва - у Тур-
гснсва мораль занрятаиа глубоко в сказочІ-Іый вымысел. А игра даёт
возможность раскрыть разнообразІ-Іые способности детей, помогает
научить их общаться друг с другом, зиакоь--и-тт их с окружающим ми-
ром, с миром 1'1рт-1роды.

Сказкг-І Тургенева (мы 1-1меем в виду: «Сказка о серебряной птице
и желтой лягушке», «І'Іоследний колдун», «Стеновик», «Сказка о
Самознаііїке», «Капля жІ-сзни», и, наконец, перевод сказки ІП. Перро«Синяя Борода») стати-і основой для сценария, в котором мы объ~
едІ--тннлт--і их под общиь-т названт-тем «За канлеіїї жизни». Готовясь к1[редставленню, мы провсдн-т серьезную предварІ-ттельную работу с
учт-ітеляь-н--ї и школьниками. Прежде всего, нам хотелось, чтобы дети
прочли-1 сказкх-ї '_ГургеІ-іева и специально подготовленные нами ма-
терІ-іалы. В виду того, что навык чтения составляет сегодня серьёз-
нуто проблему, мы особенно настаІ--Івалъ-»І на тщательном прочтении
тургсневскт-іх текстов. а наши вопросы побуждали детей вникать не
только в фабулу 11])от-1:звс.денІн--'1, но и в детали.

Это была игра-113-*1'ег11ес*'1`в11е, которая проходъ-ша в 7 этапов. С са»
мого начал а дети были иогружены в стихию нрІ--тключениа Так, надо
было добыть карту тизсдктояшсго путешествия, которая была спря-
тана в зелёньн'їі клубочек. На пути участников игры встречаются ска-
зочные герои: девочка-(ртталка, маленький эльф, Серебряная птица,
колдун Кракаъ-п-нн, жена С-ъ-тнеі-ї Бороды, Степовик, Зелёная фея из«Сказки о Само:_п-н-1і-'н<:е››, которая выступает в сопровождении нажа-
лесовика. Каждыіїї из сказочный героев приготовил для участников
игры задание, основанное на прочитанных текстах. Например, надо
было вспоь-інить любимые цветы Тургенева и его матери Варвары
І'Іетровны; волшебнт-тк Кракамнш предложил назвать обитателей
его ска;-_ючного замка, а жена Синей Бороды попросила вспомнить:
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какой ключ открывал аапретнуто комнату? По случаю было сочине-
Но стихо'гворен1-1е-монолог Синей Боролы:

У Синей Бороды есть (твой. секрет,
Его раскрыть ты сможешь али нет ?
Все жены оказатисв в аападне,
Но кто-то все сейчас расскажет мне.
Есть ключ особый, нет ему цены,
И будет он пособником вины
Для той жены, наруишвшей щшкш,
И комнату открывшей в тот же чае.
Она возьмет-п волшебный к..-тючик тот,
И страшным будет дерзоети исход.
Кошмар наполняет явь ее и сон,
И будет виноват ..ти.шо только он.
Вот наетаёт ответа грозньаї чае,
И ты старайея угадать ееачае,
Забудь все страхи, ..1-и›а:.-о› свою проверь -
Каким ключом откроется та дверь?

(Это был экспромт нашего давнего друга, доцента (_)рловекого го-
сударственного уш-іверснтета Н.Н. Смоголъ - ЕМ.)

Здесь был и персонаж, одетый в домоткапую рубаху и лаптп, за-
гадавший детям загадку:

Из сухих веточек еложв'н,
Из лопушка пояеок екроён,
Шапка из солол-жа,
Ілаза-ягодки,
Ног,` крючковат,
Голосок тонковат.
Кто это ?

Это был Степовик, который вручил участш-ікам игры грамот-ку.
где было указано гн-тестопахождеш--Іе ключа от волшебной пещеры.
Встреча с. героями производтша на ребят ештьное впечатление. Они
появлялись внезапно, и каждыі'і вдохновенно, насколько Мог, пред-
ставлял своего персонажа, который выступает в еопровождешш ево-
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ей музыкачьной темы - мелодш--І из балета «Щелкунчик». Нашими
помощниками были совсем маленькт-те дети, всегдашние участники
музейныхпредставлений, и студеІ-тты театральной студии «ІОвента»
из Орловского университета.
Как забанен был колдун Кракамт-Іш в своей остроконечной Шля-

пе, с Зелёными волосами, бегущий по садовой лужайке со средне-
вековым замком под мышкой! Не забудем и красивую Серебряную
птицу, костюм которой привёл в восхищение не только участников
игры. Птица попросила детей спеть песню о цветах. Венчает всё.
действо погружеш--те в подзед-тный мир, подземную пещеру, в роли
которой у нас выступт-тла полуподвальиая комнатка, куда вела до~
вольно крутая лестница. Эту комнатку мы оборудовали наподобие
волшебной пещеры, в которой внезапно :_-ъагорался подземный свет,
и участники игры вдруг въ-ідели перед собой великолепную красави-
пу в воздушных одеждах с венком из маленьких алых роз на голове.
Она охраняла блестящий сосуд с «жж-твой водой». Фея загадала де~
тям знаменитую загадку Сфинкса, которую после недолгого сове-
Щания они смоглІ-т разгадать.
Каким ликующтт было восхождение из тёмной пещеры на сол-

иечный свет участников иїры во главе с феей, несущей «волшебный
сосуд››І Каждому она дала выпить «каплю жизни», и все участни-
ки игры получили в подарок по застывшей прозрачной капельке. В
заключент--іе вместе со сказочными героями красочная кавытькада
участников игры, взявшись за руки, откланялась и удалилась под
музыку Чайковского.

Не напрасно мы провели сложную подготовительную работу: и
участникт-т игры, п актёры, п зрители, и её. организаторы были доволь-
ны. «Мудрецы», которые выступили в качестве помощников игроков
и зрителеії'т одновременно, захотели участвовать в игре. Те ребята, кот
торые поначалу скептт-тчески отнеслись к действию, вскоре увлеклись
и пожелали принять в нём активное участие. Даже то, что мы, каза-
лось бы, не. предусь--тотрели - неумение детей размотать клубок, внут~
ри которого была «волшебная» карта - принесло свою радость: дети,
как котята. бегали и резвились по сади ку, пытаясь размотать зелёный
клубочек. Нгщо отметить, что ребята превосходно справ1-1лись с до-
машним зьщант-тем: подготовт-тлп и почти профессионально испол-
нили песню о цветах. Впрочем, в школе «Леонардо» музыкальному
образованъ-по детей уделяют особое внимание. Если с тургеневскиъ-ти
текстамт-т дети еправилт-тсь вполне, то фрагмент «Воспоминаний», ко-
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торый мы нм предложили, вызвал трудностт--і восприятия, что понятно- сказочный жанр ближе детям этого возраста. Более всего у органи-
заторов игры вызывал опасение последі-шй эпизод, который должен
был произвести на детей впечатленІ--Іе чуда - погружение в темную
пещеру, в неизвестность, встреча с волшебным существом: наконец,
совместное приобщение - с маленькой каплей воды - к «тайне Жиз-
ни». Всё это, без 11реувел1-1чения, прог-ІзвоШ-Іло на детей впечатление
настоящего чуда. Дети, испробовав волшебной влаги, поняли смысл
обращенных к ним слов волшебницы Прт--тродьк «Как ты они-1бае111ься,
любезный друг, если думаешь, что всё знаешь о жизни и смерти! Небо,
земля, всё окружающее нас, целая вселенная... есть вечная книга, в ко~
торой человек до конца времён будет находить непронт-Щаеъ-[ые тайны
и новые вещи: в каждом веке откроет новые и велт-тчествет-тные исти-
ны, но никогда не узнает всего вокруг»."" На вопрос, о какой тайне идёт
речь, дети в один голос ответили: «Это знания! ››
Таким образом, наша игра-представленІ-іе заклкшала в себе нена-

вязчивый урок, полный прт-іключенні-Ё, опасностей даже и, конечно,
радости открыть-ій.

Примечания'1. Алексеев МЛ. По следам рукош-тссі'ї ИС. Тургенева во Фран-
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НЕВОЗМОЖНО ПОВЕРИТЬ...
Не стало Бориса Викторовича Богданова, отдавшего музейному

делу более полувека. многие годы возглавлявшего Тургеневский
заповедник в Спасском~Лутовинове. Смерть всегда застаёт врасп-
лох, больно ранит родных и близких, но эта смерть представляется
особенно нелепой _ казалось, что Борис Викторович, воплощавший
спокойную уверенность и бесстрашие перед любой угрозой, будет
жить и жить... И всё же непоправимое случилось.

Наш коллега и учитель принадлежал к поколению людей, чья
тоность пришлась на военное лихолетье, а молодость прошла в пре-
одолении послевоенноі-ї разрухи. Поколение личностей, сумевших
раскрыть свой человеческий потенциал в пору, когда самое выжива-
ние было подвигом. Но и на их фоне Борис Викторович стоит особ-
няком, отличается особой внутренней свободой, самобытностыо. Он
успел многое передумать, перечувствовать, расставить жизненные
приоритеты. Вспомт--тнается его негромкий голос, редко возвышав-
шийся в разговоре с собеседником. «Люди - говорил он, - живут для
красоты, только они этого сами, скорее всего, не осознают». Тогда, в
молодости, нам зтн слова не очень-то были понятны, только теперь,
с годами, понимаешь, как много было нами упущено из тех разгово-
ров, в которых он так щедро делился с нами своей мудростью.

Борис Викторович Богданов родился 12 января 1924 года на
станцит-т Красная Заря Орловской области, в семье священника и
учительницы. Лучшие годы безжалостно перемолола война 1 окку-
пация, потом немецкий плен, несколько попыток побега, наконец,
зимой 1945-го т освобождент--те и служба в Советской армии топог-
рафом-артиллеристом до самой победы, а потом, в 1947 году, когда
получил возможность оставить службу, сразу пришёл в Орловс-
кий музей И.С-.Тургенева и стал работать библиотекарем. Работал
и параллельно наверстывал упущенное: с отличием заочно закон-
чил Московский биб.лт-тотечнь1і->і институт. Молодой талантливый
сотруднт-тк скоро был замечен и уже в 1950 году назначен заведую-
Щнм литературным отделом музея Тургенева. Позднее он возглавил
научную работу всего музея, руководил и мемориальным отделом.
Это было время расцвета Орловского литературного музея, где соб-
ралась немногочисленная команда едъ-тномышленннков, фанатично
преданных своему делу- «Мы и есть на переднем крае идеологичес-
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кого фронта», - не раз повторял нам Богданов слова, для кого-то,
может быть, звучащие сегодня наивно. На том «идеологическом
фронте» Тургенев был непререкаемым авторитетом. Борис Викто-
рович очень чувствовал тургенсвское время, строй мыслей, самую
душевную организацию русского писателя. Его зрудиция позволяла
ему делать сравнения, которые всегда были в пользу Тургенева...

В 1960-е годы Орловский музей привлекает к себе самые яркие
имена в области тургеневедения. И научные сотрудники музея
Включаются в серьёзные исследования. Тогда Борис Викторович
становится инициатором многих начинаний, не исчерпавших себя
и поныне. На основе архивных разысканий он пишет статью о пред-
ках Тургенева - Лутовиновых (сейчас на неё ссылается всякий, кто
исследует эту тему). Богданов закладывает основание системати-
ческого изучения тургеневских маршрутов ~ эта работа непременно
сопровождалась полевыми наблюдениями. Классическими стали
его путеводители по Спасскому заповеднику, по тургеневским мес-
там Мценского, Чернского районов. Он создал ряд музейных экс-
позиций, в том числе и нынешнюю экспозицию усадебного дома в
Спасском.

Главной заботой Богданова-исследователя стало т-Ізучение родо-
вой библиотеки И.С. Тургенева. В середине 1950-х годов он под-
готовил (при участии коллег из музея и сотрудников Института
русской литературы) описание книжного собрания писателя. Не
его вина, что оно так и не увидело свет. Борис Вт-«ікторович сумел
увлечь этой работой сотрудников музея. которые продолжили его
дело на новом этапе. За каждой книгой он научил нас видеть судьбу
её автора, издателя, чт-ттателей, научил ощущать её как некую тайну,
которую исследователь должен разгадать.

Но, пожалуй, подлинным признанием Бориса Вт-'хкторовича было
общение с людьми, с тысячами и тысячами зкскурсантов, стекавших-
ся во второй половине прошлого века в Орёл н Спасское. Без пре-
увеличения можно сказать: кто бы ни приходил послушать его экс-
курсию - рабочий или учитель, скромный посетитель или большой
начальник, физик или лирнк, пожилой или юный щ каждый уходил
из музея другим человеком, просветлённым, будто узнавшим нечто
ему неведомое о мире и человеке. Борис Викторович обладал поисти-
не магическим даром незаметно извлекать гостя из суеты и обыден-
ности и погружать его в иное изъ-терение -- высоких мыслей и чувств.
Уже через несколько минут общения с ним самые бесшабашные чувс-
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твоваш-т непонятное волнение - потом они поясняли, что «мурашки
бегали но сот-плз». ІІа глаза ггросг--нп--гсь слёзы... Экскурсоводов тако-
го уровня теперь почти уже нет, это, так сказать, исчезатощий вид...
Рядом с ним можно поставить ушедших: незабвениого НП. Пузина,
многолетнего крагп-ггеля Ясной Поляны, К).К- Авдеева - директора
чековского Мелихова, СПД. Полет-шва, не раз прІ-Інт--тмавшего нас в
имении своего деда-художника, да ещё совсем немногих.

Последние десятилетия Борис Викторович почти безвыездно Жил
в своём Спасскоь-т, став, в копце концов, его добрым духом и символом.
Он любил долгие прогулки по лесу ~ по грибы - по ягоды, многочасо-
вые сидения с удочкоії-ї, неспешные беседы с местными жителями. Он,
как никто, умел слушать голоса старт-інІ-того тургеневского парка, видя
в нём не зкскурсионныі-ї объект, а жшзоі--і организм, насилия не терпя-
Щий. Он оставил после себя не только основополагающие работы и за-
веты, но н неповторш-іую интонацию 1--1стг-1нно русского интеллигента,
глубоко мыслящего, исполнеппото благоволеит-ія ко всему живому и
подчт-тнг-тоь-гу. Запоь-інт-глась последняя встреча, во время какого-то юби-
лея. Он уь-ке с трудом ходил, и ему г1рипес.›'пг стул па крыльцо Спасско-
го домг-к. Он заме'гт-тл, как бы продолжая какой-то важный давнишнг-ій
разговор: <<Мир перенасьпцен культурой», - сказал он. Закотелось его
поправить: «Вьд наверное, хотите сказать суррогатом культурь1?›> Но
нас ожидал отвезІ Ґавшиі--ї автобус, и мы пообещали продолжить бесе-
ду в другой раз.... Не с.г1учт-1.:юсь. Как Жаль! Думается, он хотел сказать
тогда, что мир погрузился в волны 1--1л.-11юзоръ-1ого, будто павязанного
сугцествовант--тя, и Что важно уметь вырваться из этой пучнны, из этой1тнформационной воронка, Чтобы обрести, наконец, свою, единствен-
нуго жизнь, ради которой и является на белый свет человек. Теперь эта
последняя встреча ь-тыслится как завещание.

Коллеги и ученики

Н.М. Кирилловская
ПАМЯТИ ХОРОШЕГО ЧЕЛОВЕКА...

І-Іаги-ісшта Эти слова. закрыла глаза и «как в кино» передо мной
ороъ-гелькнулн более чем сорок лет моего зг-такоь-іства с Владимиром
Алсксеевт-Ічем Власовым.

137



Это были уже далекие 60-ь1е І І, .; - ::__'
годы, когда он пришёл работать к І І 'а '-
нам в Областной краеведческий
музей. И возникает в памяти улы-
баюшийся голубоглазый блондин,«Цветущий» (не рискну сказать
а Іа Есенин), но всё же, всё же...
По-доброму встретили Владими-

ра Алексеевича не только молодежь,
Но и наши мэтры ~ БН. Коренева,
АА. Алексин и другие.

Мы ещё не знали, какие у него про-
фессиональные навыки, научные ин-
тересы, но сразу интуитивно почувс-
твовали, что это - хороший человек,
и не ошиблись. Как-то вскоре после . _
смерти Владимира Алексеевича мне В А Власов ОСЄНЬ 2007 Г_
довелось встретиться с одним его од-
ноклассником, с которым они учились вместе в 26-й мужскоіїі орловской
школе. На мой вопрос - «как бы ты охарактеризовал его одноі--ї фразой»,
тот ответил - «порялоІ-тность». В отличие от многих из нас Власов ус-
пел отслужить действительную воинскую службу на Бєштийской флоте(а это много значило), поработать мастером на обувной фабрике «Ока»,
окончить, хоть и заочно, но Ленит-прадскттй утшверситет. Всё ато не. мог-
ло не наложить определённый отпечаток на характер ВлалІ-тмира Алек-
сеевича. На нашем музейном «небосклоІ-те» сразу стало чувствоваться
его упорство, «дотошность» в познании истины, отсутствие расхлябан-
ности, порядок.

Его первые статьи были посвящены позту А. Клушину, сатири-
ку П. По'гёмкину. Лъ-ттературшъе краеведеі-нте было его первым ув-
лечением, которому он остался верен до конца. Но вскоре Влади-
мир Алексеевич с большим интересом и упорством стал заниматься
и историческим краеведением. По сути дела, он один из немногих
наших орловских краеведов, сочетающих в себе в равной степени и
литературное и историческое краеведение.

Очень значимым фактором его исследовательской деятельности
был всегдашний интерес к первоІ-тсточникам, архивным докумен-
там. Если к этому добавить ещё хорошие журналистские навыки, то
именно это сочетание обеспечивало успех его книжных и газетных
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публикаций. Что касается устных выступлений Владимира Алексе-
евича, то здесь он всегда бывшг 1-1емногословен, не очень эмоциона-
лен, краток, но очень аргументт-трован. Прг-тзнаюсь, что мне больше
нравилось его читать, чем слушать.

В краеведческом музее ВА. Власов поработал совсем немного, но
судьбе было угодно ещё раз об'ьедъ-Інг-тть нашу работу, теперь уже в
другом - Тургеневском музее, куда меня назначили директором в
январе 1973 года, а Власов с. 1971 по 1975 годы был заместителем
директора по научной работе.

В зтот период в прессе, по радио, по телевидению очень много го-
ворили о иаучноі-ї органт--Ізации труда. Горячим сторонником Этого
стиля работы был и Владимир Алексеем-ш. Ему надо было не только
самоь-іу оргаг-Шзовывать свою работу, но и вовлекать в этот процесс
всех научных сотруднг--тков Не скажу, что все встретили эти «при-
зывы» с большой радостью. Многие говорили, что это формализм,
излишняя трата времени, которые совершенно не нужны в нашем
творческом коллективе. Однако жизнь доказала, что стиль работы
Владг-імира Алексеевича оказался более продуктивным.
Думаю, что одним из самых именитых орловцев, всё время при-

влекавшт-Іх внг-їь-танг-те и любовь Власова, был А.ІІ. Ермолов. Его ин-
терес к Ермолову носил не только теоретический характер - статьи,
выступления, выставки, но и весьма прикладной - Владимир Алек-
сеевич уделял много внІ-імат-и-ія меморьшлизаЦиг-т ермоловских мест.
Это он явг--глся не только инициатором, но и взял на себя все вопросы
по установленг-Ію доски в правом прт-тделе Свято-Троицкой церкви,
где находится фамильнг'ш усынальница Ермоловых (от т-таписания
текста доскІ-і, до оргагшзгЩг-н-І мІ--ттинга но её открытию 22 декабря1997 года).

Одним из вопросов, который долгие годы волновал и беспокоил
Власова, было нарушение историческоі-'і справедливости в отно-
шеъ-ши мрак-горного надгробия генералыни Пушкарёвой, которое
было в начале 1950-х годов перенесено на другое место во время
установления бутафорского захоронения генерала Ермолова под
посвящённоЁ-'і ему доской. Речь идёт о барельефе генерала Ермоло~
ва, выполнением 1--1звест1-1ым в своё время орловским скульптором
БД. Болотовым. Решение этих проблем велось долгие годы, в том
числе проходило немало дискуссий по этому поводу и в среде са-
мих краеведов. І-Іадгробие перенеслІ-т, лжемоптлу убі'тали и остави-
ли обе доски...
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Власов был и, наверное, остался одним из самых преданных при-
верженцев идеи щ сделать в сохранившемся (пока сохранившемсяї)
доме ПА. Ермолова - мемориальный музей. На все сомнения му-
зейщиков в ответ на то, что «в общемьто, нам не на чем делать музей»
он с уверенностью отвечал: «Надо ис.кать!›> Кто знает, как бы сложи-
лась ситуация дальше, если бы Власов не умер.

Однажды, лет нить тому назад, он уговорил меня пойти к насто-
ятелю Троицкой Церкви с просьбой открыть доступ желаюЩъ-ім в
правый придел Церкви к месту захоронения Ермолова, сделать там
небольшой планшет с фотографией Ермолова, фотографией надгро-
бия, которое стояло у Ермолова... Но наш «поход» не увенчался ус~
пехом. И даже за несколько дней до своей скоропостижной смертт-І
он выступал на вечере в Доме ТН. Ґрановского, посвященном войне1812 года, и опять-тают Говорил о своём любі--Імом Ерь-юлове. Одет
был Власов не в офиш-іалы-Іыі--ї костюм, с галстуком, а в вязаный
джемпер (светло-крезх-тового цвета), слушатеІн--І были. в основном,
женщины, бывшие учителя, врач н. Они буквально не своднли с него
глаз и ловили каждое слово...
Одного из самых активных зани-ггни ков в его лице. имел дом «Лизы

Калитиной». Сколько статей, устных выступлениіїз, писем, направ-
ленных в адрес начальства, о том, что здесь должен быть музей... Он
действительно был преданным адвокатом этого дома. И проводил
свою линию всегда и везде, не взирая ни на какой высокий ранг оп-
понентов и «руководяЩІ-їй» уровень совещания. Были ли мы у мзра
города или у губернатора, Власов стоял на своей четкой позицит--ї в
этом плане. Говорить о ВладІ-ниІ--Іре Алексеевт-Іїче можно очень долго
и в плане его творческих интересов, и как о человеке.

Хочется вспомнить о начале 1990-х годов. Не знаъо. кто как, но я
назову эти годы «смутным временез-І». Владимир Алексеевич, в об-
Щем-то, не изменял своим-1 принципам. КоммунІ-тсты оказались не в
почёте. Но Власов продолжал доказывать необходимость _\,~:танові
ления мемориальной доски, посвященной известному антифашис-
ту в годы Великой Отечественной войны, члену подполья в Литве
ІО. Витасу, который во второії--ї половъ--ше 1930~х годов был прислан
на работу в качестве начальнІ-Іка трамваі-їно-троллеі'їбусІ-Іого уирав~
ления в Орёл и Жил в доме на Комсомольской улице. Тсн'да же, в90«е Годы нам довелось быть на зкскурсІ--п-т в ВІ-їльнюсе. Поздно ве-
чером, в проливной дождь он «пота1пил›:› нас всех на кладбище, где
был захоронен Витас...
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Вспоминается ещё один эпизод тех, уже далеких, 90-х годов. Ру-
ководство МВД решило установить вблизи своего здания памятник
погибшим в локальных конфликтах сотрудникам МВД; но для это-
го надо было убрать стелу с. барельефом А.М. Горького. Разгорелись
дебаты. На заседанъ--Іи президиума областного общества ВООПИК
все выступили за увековечение памяти сотрудников МВД, но не
за счёт того, чтобы убрать Горького. И, как ни странно, Владимир
Алексеевич выстуш-іл за то, чтобы убрать Горького и возвратить
улице её старое название - Садовая. Закончилось тем, что улица но-
прежнему называются именем Горького, а стелу подвинули на какое-
то расстояние по этой Же улице.

Вспоминается еще один эпизод. Мы были вместе в Крыму, в Кок-
тебеле, в музее Волошина. Конец октября, довольно прохладный
день, хмурое небо, все мы в пальто. А внизу море, берег, усыпанный
красивой галькой, которую все и кинулись собирать. И вдруг Влав
сов говорит: <<Быть у моря и не искупаться нельзя». И как все его ни
уговаривали, он осуществг-Іл свой замысел. Хорошо, что обошлось
без последствъ-Іі-і.

Мне довелось общаться с Владт-тмиром Алексеевичем в разных
ситуациях и в разные годы. Он был очень знающий краевед, но если
чего-то не знал, так честно и говорил: «Я этого не знаю». Это был
весёлый, коммун1-1кабельныіїт человек, любящий застолье и друзей.

Он мог о себе с тюлиым основанъ--іем сказать: «Я е человек, и ничто
человеческое мне не чуждо».

Г.Н. Павлова
ВЛАДИМИР ПЕТРОВИЧ ПЕТРОВ

В первый день нового 2008 года ушёл из жизни многолетний друг
музея Владимир Петрович Петров (08.11.1930 - 01.01.2008).

Он родился 8 ноября 1930 года в Орле в семье хорошо известной
всем тургеневедам и знатокам биографии И.С. Тургенева. Его нрачед
Лен ї--їванович Лобанов служил конторщиком в т-імент-ти Спасское-Лу~
товиново ещёІ у машин-ат писателя - Варвары Петровны Тургеневой
и был представлен Тургеневьш в образе секретаря Леона Иванова в«Собственной господскоііі конторе» (1859). Именно так ф Леоном _ на-
зывала Варвара Петровна своего старого конторшика.
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Из многочисленных слуг и дворовых, состоявшнх при ВП. Тур~
теневой, Лобановы ваі-н-імали особое положение. Они отличались
своей образованностью. скромностыо и преданностыо, псполт-Ілли
важные должности и ближе другт--тх слуг стоят-т к госиодам. В семье
Лобановых некоторое время жІ-Іла внебрачная дочь писатели ~ Пе~
лагея Тургенева. Судьба свояченицы 11,111. Лобанова -- Евпраксеи
легла в основу создания Тургеневым одного из шедевров русской
словесности _ рассказа «Жт-Івые мощи» и образа главной героини
Лукерьи (1874). Кроткал калека Евпраксел была в числе пожизнен-
ных пенсионеров писателя.

Став после смерти матери хозя-
ином имен-тия, ИС. Тургенев выдал
Льву І--1вановичу Лобанову наград»
ные деньги и нредоставт-ш ему и всем
его родствент-н--ткаь-т вольную. Однако
Лев Иванович остался в Сласскол-і-
Лутовннове и тхтсполнял свои обязан-
ности в конторе уже на правах воль-
ноотпущенного. Умер ЛИ. Лобанов
в Орле 31 января 1888 года в доме
своего сына Ивана Львовича Лоба-
нова. Этот дом М: 55 на углу Пуш-
кинской и Староь-тостковскоі-ї улиц,
ныне І-тзвестныіїї всем орловнам, был
куплен Лобановымт--т в конце 1870-х_ __ _ _ _ годов. В семье из поколения в поко-

В_П_ Пстроц 1966 ],_ _ ' ление передавалось предание о том,
что 111.0 Тургенев ь-татерІ-тадьно по-

мог в его приобретении (может быть, имедн--їсь в виду те самые на-
градные Деньги, полученные верным конторЩь-іком от своего бари-
на). По семейной легенде ИС. Тургенев навещал Лобановых в этом
доме во время своих ириездов в Орёл в 1879 и 1881 годах. Почти все
представь-пели Этой семьи по.л_у'~и-1.лъ-1 хорошее образование, среди
них были учителя, врачи, людт-т других професст-Ій.

В семье бережно хранили не только паъ--тять о Тургеневе, но и ста-
ринные вещи тургеневской Эпохи, большт-інство которых впоследс-
твии были переданы в фонды Орловского объединенного государс-
твенного литературного музея И.С. Тургенева. Первые лобаІ-товскі-Іе
реликвии поступили в музей от матери ВЛ. Петрова, внучни Л.И.
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Лобанова - Ольги Ивановны Петровой (урожд. Лобановой). Дело
матери продолжил и Владимир Петрович. От него и его супруги Ан-
тонины Николаевны только за последние шесть лет с 2002 по 2008
год в фонды музея поступило 453 единицы: посуда, одежда, обувь,
мебель, фотографии, открытки, книги, журналы, газеты, письма.
Среди них особый интерес для краеведов представляет записная
книжка ИД. Лобанова, в которой отмечены основные события в
жизни семьи, даты рождения и кончины родственников.

Владимир Петрович оставил добрую память о себе не только в
музее Тургенева, но и в организациях, где ему пришлось трудиться.
По своей основной специальности он был учителем географии. 'В1953 году но окончании полного курса Орловского государственно-
го педагогического института он получил направление на работу в
Мужскую среднюю школу Мг 5 города Читы, куда он и отправился
вместе со своей юной супругой и однокурсницей Антониной Нико-
лаевной (урожд. Меркуловой). Они познакомились в 1949 году на
вступительных экзаменах, долго дружили, а вскоре после госэкза~
менов ноженилт-тсь. В Чите молодые специалисты прожили недолго,
вынуждены были вернуться в Орёл из-за проблем со здоровьем.
Десять лет проработал Владимир Петрович на Орловской об-

ластной детской-'1 зкскурсновые-туристской станции в качестве ме-
тодиста, руководителя кружков юных географов. Это был период
бурного развития детского и юношеского туризма в стране. Влади-
мир Петрович принимал участие в организации городских, район~
ных и областных слётов юных туристов, был судьёй спортивно-ту-
ристских соревнований, объехал с отрядами юных туристов почти
половину Советского Союза. В орловских газетах 1950-60-х годов
можно найти его подробные отчёты о слётах, соревнованиях и по-
ходах, сохранились его заметки о хоккейных и футбольных чем-
пионатах, проходивших в Орле. Владимир Петрович был заядлым
болельщиком, ходил на стадион, не пропуская ни одной трансля-
ции матчей по телевидению, знал все тонкости игр, помнил име-
на сильнейших спортсменов всех отечествеІ-тных и зарубежных
команд, мог часами говорить на спортивные темы. После ухода из
Детской экскурсионной станции Владимир Петрович десять лет
работал завучем в орловском Дворце пионеров и школьников, где
тоже был на своём месте.

С 1973 по 1999 годы ВП. Петров трудился в средней школе Не 31
города Орла. Двадцать лет занимался организацией внеклассной,
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воспитательной работы. Выйдя на пенсию, ещё семь лет оставался
учителем географии в этой же школе. Отмечая двадцатилетие рабо+
ты ВЛ. Петрова в школе, коллеги сочинили для него стихи:

20 лет на посту, 20 лет без амбиций.,20 лет за людей, каждый день
всю судьбу их измерае.
Не кричал, не еорчал,
Чаще всех улыбался.,
Не мудрая, не крутил,
Помогал, не ругался.
Бежлив бьш., объяснял все с ульєбоа.
Не начальник, хоть по должности был ши.
До конца человечным остсьтся.
Планы бережно е сумке носил,
Хоть один потерять все боялся.
Классный час посещал поневоле:
Все обидеть коллегу стеснялся.
Может быть а страдал через нас,
Когда час наставал расплатиться,
Но зато дорогим он нам был,
И с таким нелегко нам проститься.

Владимир Петрович был гостепрІ-и-імным хозяином дома, хорошим
мужем, отцом, дедушкой. Со своей женой Антониной І--ІІ-тколаевноіїї
Владимир Петрович прожил 54 года в счастливом браке. Их связы-
вала общая профессия, увлечение туристско-акскурсъ-іоиной работоі-і
и краеведением. В 1956 году у них родился сын Александр, ставший
достойным нродолжателем духовІ-Іо-нравственных традъ-Іш--тії'ї семьи.
Александр с золотой медалью окончил среднюю школу Хе 27 горо-
да Орла, потом _ Московский историко-архивный т-тиститут Сейчас
Александр Владимирович Петров работает в одном из мужи-щипальных
учреждений города Москвы. Владимир Петрович радовался успехам
сына, с гордостью говорил о внучке Леночке, блт--иттательно 3ащь-1тив»
шей кандидатскую диссертацию по экономике.
Друзьям дома Владимт--їр Петрович охотно давал книги из своей

личной библиотеки, которая собь-іралась несколькІ-іми поколениями
семьи Лобановых-Петровых. В музей ИС. Тургенева, на день рож-
дения писателя, 9 Ноября Владимир Петрович каждый год приходил
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с подаркамт-і. Последнии его подарок 9 ноября 2008 года передала в
музей Антонина НІ--іколаевна - книгу А. Михайловского-Данилевс-
кого «ВоспоминанІ-ія. Из записок 1815 года». (СПбд Тип.. А. Смир-
дина, 1831), посвященную автором АМ. Тургеневу.

Владимир Петровт--їч заботштся о своём доме. Любил н кормил
кошек, сбсгавшихся в петровскт-тй двор со всей округи, обустраивал
клетки для кроликов. Радовался выращенному на приусадебном
участке урожаю. Многие из нас запомнили гостеприимство супру-
гов Петровых, обл-шьные угощеш-ія, еловые лапы, украшенные под
Новый год старинными и новыми 1-1грушками. Не выдержала раз-
лукІ-І с хозяином огромная ель, росшая во дворе, рухнула во время
осеннего урагана в этом же году. Ось-Іротело без него Тургеневское
общество. Нам всем не хватает его мягкой улыбки, Добрых советов,
человеческого внимания.

Свет..-'Іая память о ВладнмІ-їре Петровиче Петрове останется в на-
Ших сердцах, в сердцах несколькІ-«іх иоколеш-ій орловцев.

ПОЭТИЧЕСКАЯ ГОСТИНАЯ

І Вадим ЕрёмиП

Фаворит

Зашел я в гости к Сашке,
А он и говорит:
- Давай срезы-вся в шашки,- Я в шашки; -_ фавориті..
Рас(.ттє1выли мы шашки,
И началась война ~-
Я Сашкш-іы промаш-ки
Ист-гользовш: сполна.
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Уже пробился в дамки,
К победе путь открыт!
Но жаловаться мамке
Помчался «фаворит».

Стрижонок

Смотрит птенчик. из гнезда
То туда, то сюда.
Ждёт: когда же ири-тетят
Папа, мама, старший брат.
Иуслышат:- Мамочка!
Ты купила червячка?!

На даче

Миша, Коля и два Гены,
Местные аборигены,
Неприступиыи вид храня,
Игнорируют меня.
Завтра сам к ним подойду,
Снова дружбу заведу.
Пусть ворчит один из Ген,
Что я не абориген.

Копилка

Уменя за спиной
Кот. сидит расиисиои.
Кот не просто сидит,
А за мною следит.



Лена Горяйнова

Хочет. в щель для монет
Втиснуть мой кабинет.,_»ҐІо-иурлыкал до ста,
Но копилка пуста.

На выставке

Возле двери -
Акеарели.
Мы их быстро
Просмотрели.
Радаи -
Масло и гуашъ
Вкус воспитывают
Наш.
Справа
Светится окно,
Настоящее оно.

* * 'К
їук-тук на запястье...
Бугаться не стоит...
Пульс бьется за счастье,
Пусть даже пустое.
Не надо. Нет смысла
Себя тешить спором...
Молчанье нависла
Над звёзды-мм просторам.
Не стоит. Не надо.
Держусь за запястье...
Мы. вместе, мы рядом...
Ну, разве не счастье ?!

147



148

Одна

Судьба читает приговор
И правда ускользает.
Луна за облако, как вор,
Пугливо исчезает.
Стою в объятьях синевы,
Сама себе не рада.
Одна под шелестом листвы
И светом звездопада.
Одна среди бетонных плит...
Покинула беспечность...
По телу лунный свет скользит
И предо мною ~ вечность.

Над обрывом...
Я иду. Ветер в спину.
Шаг и жизнь потеряю -
Камнем кану и сгину.
Суть никто не узнает
Илишь близкий заномнит...
Тишина заскучает
От пустующшс комнат.
Я живу, как у края,
Но лишь шаг до свободы!
Ия к Богу взыеаю
Сквозь шатер небосвода...

'й 9: 11:
За окном уж март, а мне не верится.,
Потому что, даже и с тобой,
Я одна... В душе моей метелица
Ишалит весенний ветер злой.



За окном капель запела звонкая
И давно растаял снег уже...
Я соенулась, как береза тонкая,
Под тягнселым грузом на душе.
За окном уж март, а мне не верится _
Томно меж бере'зками сную...
Заметает белая метелица
Душу одинокую мою...

* 'Ё 'й
Не называй меня поэтом.
Поэты те лишь, чьи стихи
На свете том, на свете этом
Ж'ивут, обьёмньг и легка.
Не навывай меня великой ~
Мне этот титул не носить.
Была я гордой, многоликой...
Была, осталась, буду жить
Такой и дальше. Только снова
Мне..-=1е›:.гтнь1.к писем не пиши.
Не думай, Ікто я мастер слова,
Я т зеркало своей души.
Не называй меня поэтом
И не буди лихую злость...
На свете равнодушном этом
Мне быть собою удалось...

Юрий Молозев

і.- * 'Д'
Странная, странная вышла погода.
Ночь в Новый год непривьшна - бесснежна.
Что-то не то подарила природа:
Слишком уж - ласково, слишком уж - нежно.
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И есе' же - промозгло. Будто бы осени
Это январское зимнесезонье.«Я» зарыеается е жуткол-і вопросе:«Может быть, сталкер я?.. мы уже ›- в зоне РН»
Странная, странная это картина -
Зелень на гряднах е январь на Крещенье.
Инеем в еетках висит паутина.
Плачет природа ~ просит прощения ?..
Будто подарочно - Цел-ьсий. на пяюсе...
Солнце же г скрыто... Не светится. .-1-:есяц...
Господи праеедныйі.. Божеі.. Иисусе!
Праеедн-ьос нет Р..
Так приди жеі..
Воскреси...

15 января 2007 года
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